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REPORT of the Delegate of the United States to the Intematfonal Coofeteoce 
for the Revisfon of the Berne Copyright Conventiont held at Berlin^ 
Germany^ October 14 to November (4^ I90S. 

LiBBABY OF CONGBESS, CoPYBiaHT OFFICE, 

Washington, December 8, 1908. 

Snt: A conference was arranged to take place in Berlin, beginning 
October 14, for the purpose of revising the text of the Berne conven- 
tion establishing the International Copyright Union. 

The German Government included in the invitation to the different 
States to participate in this conference countries not signatories of the 
original convention. A note from the German ambassador at Wash- 
ington to the Secretary of State outlined the scope and purpose of the 
conference, and invited the United States to send delegates. The 
Department of State transmitted the invitation to the Librarian of 
Congress, asking for an expression of his views with regard to possible 
representation from the Copyright Office. This inquiry led up to my 
designation by the Secretary of State as the United States delegate 
to the conference, and a formal certificate of designation to that effect 
was transmitted to me on May 27, 1908. The correspondence leading 
to this designation is set out in full below.* 

With these credentials I went to Berlin and was present at the 
conference from the date of its formal opening on October 14 up to 
November 9. The next full meetings of the conference after that date 
would be for the purpose of voting upon the provisions of the draft 
convention and signing the final text. As I had neither power to vote 
nor to sign, and as it was extremely doubtful, for various reasons, how 
soon the next full meeting could be called, I felt authorized to conclude 
not to wait over for these final sessions of the conference, and I there- 
fore left Berlin on the night of November 9 to return to Washington. 
The conference adjourned on November 14. 

The method of procedure of the conference was as follows : Initial 
full meetings were held for the purpose of submitting proposals for the 
amendment of the text of the international convention. Then followed 
frequent full meetings in the nature of sittings as a committee of the 
whole for the discussion of the proposals submitted and for voting upon 
them. The voting was by a call of countries, only countries actually 
members of the International Copyright Union being entitled to vote. 

♦This correspondence is not reprinted; for certificate of designation, see p. 7. 
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Thereafter followed adjournment in order to allow the comnuttees 
appointed for specific work time to prepare reports for submission to 
the conference. 

I attended all the full sessions of the conference held np to Novem- 
ber 9. The third secretary of embassy, Mr. Arthur Orr, who was courte- 
ously detailed by the American ambassador at Berlin to attend, was 
also present at the conference meetings. 

Only representatives from countries within the International Copy- 
right Union were appointed upon the working committees, and I was 
therefore not present at such committee meetings nor did I in any 
way take part in their deliberations. 

I was present at the conference meetings only as an interested 
observer. An expression, however, was asked for at the beginning of 
the conference as to the position of the United States and explanatory 
of my attendance as a delegate. In compliance with the request I made 
a brief statement, which was read in French to the conference on Octo- 
ber 15. This statement is given in full in the formal part of my report, 
which follows. 

Seventy-six delegates participated. The personnel of the repre- 
sentation upon the part of the countries which as members of the union 
took an active part in the formation of the new articles of convention 
was noticeable. Germany, France, Great Britain, Italy, and Belgium, 
in addition to diplomatic and administrative representatives, delegated 
men of standing in literature and technical experts in matters relating 
to copyright. The representation included Prof. Josef Kohler, Dr. 
Franz Hermann Dungs, and Prof. Albert Osterrieth (for Germany) ; 
Prof. Ernest Lavisse, the historian, Mr. Paul Hervieu, the dramatist 
(both members of the French Academy), Prof. Louis Renault, Mr. Fer- 
nand Gavarry, Mr. Georges Lecomte, president of the Societe des 
Gtens des Lettres ; Mr. Georges Breton, director of the French patent 
office, and Mr. Jean Gout (for France) ; Sir Henry Bergne and Mr. 
George Banken Askwith, assistant secretary of the board of trade (for 
Great Britain); Mr. Samuele Ottolenghi, Mr. Emilio Venezian, and 
Mr. Augusto Ferrari (for Italy) ; Mr. Jules de Borchgrave, the 
author of the present copyright statute of Belgium, and Mr. Paul Wau- 
wermans (for Belgium). Of these representatives, two. Sir Henry 
Bergne and Professor Renault, were distinguished as having partici- 
pated in the former conferences which framed the convention of 1886 
and in the first conference of revision, Paris, 1896. They were notable 
members of the congress. Professor Renault presided over the work- 
ing sessions with exceptional administrative skill and great knowledge 
of the subject of copyright. 

Sir Henry Bergne, as the head of the British delegation, was lis- 
tened to with marked respect and deference, and his simple and kindly 
bearing won for him much friendly regard. He was taken ill on Novem- 
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ber 6 and died on November 15. His sudden and fatal illness cast a 
dark shadow over the last days of the conference. There was upon the 
part of the delegates a sense of personal loss and a deep feeling of regret 
that after more than a quarter of a century's service in behalf of inter- 
national copyright his life should pay the forfeit and come to a close 
with the termination of the conference. 

In the formal part of my report, which follows, I have endeavored 
to indicate briefly the development of the Berne Union and to analyze 
the provisions of the new convention, making, in the case of some of 
the important changes, a comparison with the corresponding provisions 
of the former conventions. 

Respectfully submitted. 

Thobvald Solbebg, 
Register of Copyrights. 

Hon. EiiiHTj Boot, 

Secretary of State, Washington. 



CERTIFICATE designatins: Thonrald Solbergft Register of Copytight^ as 
United States delegate to the Berlin conference* 

Depabtmbkt of State. 
To all to whom these presents shall come, greeting: 

I certify that Thorvald Solberg, Begister of Copyrights, Library of 
Congress, has been designated a delegate on the part of the United 
States to the conference of the International Union for the Protection 
of Works of Literature and Art to be held at Berlin, October 14, 1908. 
In testimony whereof I, Elihu Boot, Secretary of State of the 
United States of America, have hereunto subscribed my name and 
caused the seal of the Department of State to be affixed. 

Done at the city of Washington this 22d day of May, in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and eight, and the one 
[sEAii.] hundred and thirty-second year of the independence of the 
United States of America. 

EuKU Boot. 
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REPORT of the Delegrate of the United States to the International Gmference 
for the Revision of the Berne G>pyri8:ht Gmvention, held at Berlin, 
Germany, October J4 to November J4, J908* 

The movement which resulted in the creation of the Intemational 
Union for the Protection of Works of Literature and Art was initiated 
^hy the Association Litteraire et Artistique Internationale, an associa- 
tion founded at Paris in 1878, under the presidency of Victor Hugo, for 
the special purpose of securing in all countries adequate legal protec- 
tion for literary and artistic property. A preliminary conference was 
held at Berne, Switzerland, in September, 1883, and a ''Draft conven- 
tion to constitute a general union for the protection of authors in their 
literary and artistic works'' was then formulated as a basis for discus- 
sion. This was submitted for consideration by the Swiss Government 
at the first intemational conference for the protection of the rights of 
authors, held in Berne from September 8 to 19, 1884. At this meeting 
representatives were present from Austria, Belgium, Costa Rica, 
France, Germany, Great Britain, Haiti, Italy, the Netherlands, Salva- 
dor, Sweden and Norway, and Switzerland, and the result of their delib- 
erations was a new *' Draft convention for the creation of a general 
union for the protection of the rights of authors." 

A second international conference met in Berne from September 7 
to 18, 1885, for the further discussion of the project. This was partici- 
pated in by representatives from the Argentine Republic, Belgium, 
Costa Rica, France, Germany, Great Britain, Haiti, Honduras, Italy, 
the Netherlands, Paraguay, Sweden and Norway, Spain, Switzerland, 
and Tunis. The United States was represented at that conference by 
a ''listening delegate," Mr. Boyd Winchester, then the United States 
minister at Berne. 

For further discussion of the matter and final revision of the text 
of the convention for the creation of an intemational union for the 
protection of works of literature and art, a third intemational confer- 
ence met in Berne from September 6 to 9, 1886, and formulated the final 
text of the Berne convention. This was signed on the 9th of September, 
1886, by the plenipotentiaries of Belgium, France, Germany, Great 
Britain, Haiti, Italy, Liberia, Spain, Switzerland, and Tunis. 

By the seventeenth article of the convention of Berne of 1886 it 
was provided that the compact might be revised in international confer- 
ences, such conferences to be held successively in the countries of the 
union, and by the sixth article of the final protocol it was decided that 
the first conference of revision should be held at Paris between four 
and six years from the date of the coming into force of the treaty. As 
a matter of fact, the first revisionary conference was not held until 1896. 
The sittings were from April 15 to May 4 of that year. 
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A new substitute text was not agreed upon, but an additional agree- 
ment containing four articles and a declaration of interpretation were 
signed on May 4, 1896. The first modified articles 2, 3, 5, 7, 12, and 
20 of the text of the convention and Nos. 1 and 4 of the "Protocole de 
cloture" and the second was explanatory of some of the provisions of 
the original treaty. Following the deliberations, the two texts — ^tlie 
convention of Berne and the additional act of Paris — ^were signed by 
Belgium, France, Germany, Italy, Luxembourg, Monaco, Montenegro, 
Spain, Switzerland, and Tunis, while Great Britain ratified only the 
act of 1896 and Norway only the convention of 1886 and the declaration 
of interpretation. These three separate documents form, from May 4, 
1896, the basis of the Berne International Copyright Union, and as they 
were not all uniformly signed by all the countries of the union a new 
cause for embarrassment was created thereby. 

This, with other matters of diflBculty, urged the holding of the 
second conference of revision which met at Berlin on October 14 and 
adjourned on November 14, 1908. To this conference the German Gov- 
ernment invited not only representation from the countries within the 
union, but also from countries not yet members of the copyright union. 
The following fourteen signatory States were represented: Belgium, 
Denmark, France, Germany, Great Britain, Italy, Japan, Luxembourg, 
Monaco, Norway, Spain, Sweden, Switzerland, and Tunis. Of the non- 
union countries the following were represented, twenty in number: 
Argentina, Chile, China, Colombia, Ecuador, Greece, Guatemala, Libe- 
ria, Mexico, the Netheriands, Nicaragua, Peru, Persia, Portugal, 
Rumania, Russia, Siam, the United States, Uruguay, and Venezuela. 

Active participation in the discussions upon the part of representa- 
tives of nonunion countries was only in the case of such countries as 
are considering adhesion to the convention, e. g., Russia and Holland. 
The power to vote in relation to any proposal discussed was confined 
to countries within the union and the working committees were made 
up of representatives from union countries only.* 

The United States delegate was present only to make observations 
and report, with no power to vote or to take part in the discussions. In 

♦Those committees were three: A committee to prepare a final text of convention 
("Commission de redaction"), consisting of MM. de Borchgrave (for Belgium), Lecomtc 
and Renault (for France), Dungs and Goebel von Harrant (for Germany), Sir Henry 
Bergne and Askwith (for Great Britain), Ferrari (for Italy), and Baron de Ugglas (for 
Sweden) ; a committee to consider the proposal for a pension fund for the benefit of the 
officials of the Berne Bureau, consisting of MM. Breton (for France), Goebel von Har- 
rant (for Germany), Askwith (for Great Britain), Ottolenghi (for Italy), Hocl (for Nor- 
way), and Kraft (for Switzerland) ; a committee to deal with the questions relating to the 
reproduction of music by means of mechanical instruments, consisting of MM. Wauwermans 
(for Belgium), Breton and Gout (for France), Robolski and Osterrieth (for Germany), 
Sir Henry Bergne and Askwith (for Great Britain), Ferrari (for Italy), and Ferraz (for 
Spain). 
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response to a request for an expression as to the position of the United 
States and in explanation of his attendance, however, he made the fol- 
lowing statement to the conference on October 15 : 

In 1885 and 1886, at the conferences convened to draft the con- 
vention to create the International Union for the Protection of 
Literary and Artistic Property, the United States was represented. 
At that time, however, it was not deemed possible to send a pleni- 
potentiary delegate, nor could such a representative be sent to 
attend the first conference of revision which met at Paris in 189G. 

When the present conference was arranged for — early in the 
year — the German ambassador at Washington wrote to the Secre- 
tary of State of the United States a letter explaining the purpose 
and scope of this congress, inviting the Government of the United 
States to send delegates. The ambassador's letter explained that, 
in addition to delegates representing governments in the union, 
there would be present representatives from a considerable number 
of nonunion nations. It was further stated that the attendance of 
such delegates from nonunion countries would be greeted with spe- 
cial pleasure. This because of the conviction that whatever might 
be the final position taken by the nonunion countries, or their laws, 
in relation to copyright, the participation in the proceedings of this 
conference by such delegates from nonunion countries would at all 
events contribute to arouse and increase interest in the Berne Union 
and its beneficial work. 

The German ambassador's letter further explained that the 
delegates from nonunion countries attending the conference would 
have full freedom of action; that they might confine themselves 
to following the discussions without taking any stand with regard 
to them, and that it would be left to the discretion of the nonunion 
governments as to whether they would empower their delegates to 
join the Berne Union. 

The Government of the United States again finds it imprac- 
ticable to send a delegate authorized to commit the United States 
to actual adhesion at this time to the Berne Convention. Neverthe- 
less, it has been felt that the representation of the United States, 
even within the limitations indicated, might be beneficial : first, to 
indicate the sympathy of our Government with the general purposes 
of the International Copyright Union ; second, to secure such infor- 
mation regarding the proceedings of the conference as might prove 
valuable; and third, to place (by means of such representation) at 
the disposal of the conference authoritative knowledge as to the 
facts of copyright legislation and procedure within the United 
States — information which it is hoped may be of use to the mem- 
bers of the conference in their deliberations. 
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The Secretary of State of the United States has done me the 
honor to designate me to attend this conference as a delegate on 
the part of the United States. 

It is with sincere desire that my attendance here may contribute 
in some degree to the attainment of each of these three objects that 
I have crossed the ocean to be present. I trusty also, that this 
long journey taken for the purpose of being present here may be 
held to testify to my personal most sincere interest in, and admira- 
' tion for, the objects of the Berne Union — that admirable associa- 
tion of many nations to secure adequate protection for literary and 
artistic productions. 

It will be for me a great pleasure if my attendance here can 
be of service to the conference, or to any of its members. 

Some of the questions to be discussed here are pending before 
the Congress of the United States in the copyright bill now under 
discussion. I should wish to avoid, therefore, taking any posi- 
tion in regard to the special matters in question — any position 
which might tend to commit the United States in advance to any 
line of policy which might embarrass the legislative branch of the 
Government of the United States in taking such action regarding 
these matters as it may finally deem advisable. But within that 
limitation — ^with the most hearty and cordial expression of my 
sympathy for the ends and purposes of the Berne Union — I beg 
to place myself at the service of the conference. 

Professor Renault, the president at the working sessions of the con- 
ference, made the following explanatory statement in his report to the 
conference in regard to the representation from nonunion countries : 

In virtue of a wisely liberal practice, the nonunionist States 
are invited to be represented at the conferences of the union, and 
many of them respond to the invitation, so that twenty such States 
actually have delegates at our conference. If the greater part 
show their interest in the union only by their presence and the 
attention which they are pleased to give to our discussions, still 
there are some who have made us friendly declarations and who 
have taken part in our deliberations, to which they have brought 
a useful contingent of observations. Without doubt they think 
that their countries will not always remain foreign to the work 
which they try to aid. We may be permitted to recall several 
declarations, the full interest of which the conference has appre- 
ciated, especially those of the Netherlands, of Bussia, and of the 
United States. 

The Netherlands were represented at Berne in 1884 and 1885 ; 
they did not sign the convention of 1886 and did not even figure in 
the conference of 1896. Their representation at this conference and 



Digitized by 



Google 



13 

the number and quality of their delegates have therefore an import- 
ance which has happily been placed in relief by Dr. Snyder van 
Wissenskerke. The Netherlands Government desires sincerely to 
abandon the state of isolation in which its country from this point 
of view finds itself, and it hopes that the decisions of the confer- 
ence will permit it to attain this result. 

The Russian Government, on its part, thinks that the time has 
come when the exchange of literary, artistic, and musical produc- 
tions must be governed by international arrangement, and among 
such arrangements those obtained by the labors of the interna- 
tional union occupy, without a doubt, the first place. 

The plaudits of the conference have testified to the satisfac- 
tion with which these declarations, which are other than mere polite 
and commonplace promises, were heard. It will be seen that the 
conference recognizes perfectly the diflSculty which these countries, 
till the present time foreign to the union, find in passing through 
the halting places, which it has itself gone through and in reaching 
at once the point which we are about to attain. The transitions will 
be managed, time being allowed to do its work. 

Mr. Thorvald Solberg, chief of the Copyright Office in the 
Library of Congress, has on his part read a declaration which does 
not allow us to entertain the same hopes as the preceding declara- 
tions, but which has nevertheless its interest as coming from a 
country which plays so great a role in literary and scientific pro- 
duction. The Government of the United States manifests its sym- 
pathy for the end sought in general by the Berne Union and desires 
to be informed on the deliberations of the conference. Mr. Solberg, 
in making so long a journey for the sole purpose of being among 
us, has given a proof of his personal interest and of his admiration 
for our work which he now contributes, and will contribute, to 
make known in his country; we can but be grateful to him therefor. 

The foregoing statements have a value from a double point 
of view — they allow us to hope for a new extension of our union ; 
they show us that the character of our new regulations must be 
sufficiently pliable to be adapted to very diverse situations. 

The convention as finally agreed upon was signed on November 13 
in behalf of Belgium, Denmark, France, Germany, Great Britain, Italy, 
Japan, Liberia, Luxembourg, Monaco, Norway, Spain, Sweden, Switzer- 
land, and Tunis. By resolution of the conference the official French 
text of it was printed in the November 15 issue of *'Le Droit d'Auteur,** 
the organ of the International Copyright Bureau at Berne, in order that 
it might be available at the earliest moment for the consideration of 
those having a legitimate interest in it. 
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The new convention consists of a single document of 30 articles, to 
take the place of the previous instruments of agreement, namely, the 
convention of Berne of September 9, 1886, including the additional 
article and the final protocol of the same day, as well as the additional 
act and the interpretative declaration of May 4, 1896. But the conven- 
tional acts above mentioned remain in force in the relations with the 
States which do not ratify the present convention, and the States signa- 
tory to the Berlin convention may, at the time of the exchange of rati- 
fications, declare that they intend, upon such or such point, still to 
remain bound by the provisions of the conventions to which they have 
previously subscribed. 

The full oflScial French text of the new convention is appended 
and T add a complete translation into English. The more important 
provisions may be briefly summarized here and some of the effects of 
the changes proposed indicated by a comparison with the parallel pro- 
visions of the present treaties. 

ANALYSIS OF THE BBRUN CONVENTION OF 1908. 

Of the total of 30 articles, the last 10 provide for the International 
Copyright Bureau, its duties, administration, and expenses ; future con- 
ferences of revision ; the accession of countries not now within the union 
and of colonies and foreign possessions ; ratifications ; withdrawals from 
the convention; signing, etc., and their provisions do not materially 
differ from the corresponding provisions in the earlier documents. 

General proyiBiona— Basis of protection. 

The Berlin convention proposes a new basis of international union 
by guaranteeing to the authors of any one of the countries of the union 
who publish for the first time in any one of those countries copyright 
thereby in all the other countries of the union. Not only is this protec- 
tion declared not subject to any formalities whatever, but it is expressly 
declared independent of the existence of copyright in the author's work 
in his own country. (Arts. 4, 5.) By the Berne treaty of 1886 (article 2) 
an author of one of the countries of the union, upon obtaining copyright 
for his work in the country of origin by a compliance with the conditions 
and formalities prescribed by its laws, secures copyright (in accord- 
ance with their respective laws or treaty stipulations) in the other coun- 
tries of the union. That is, an author, by virtue of his citizenship in 
one country and copyright secured thereby, obtains protection in the 
other countries ; but by the Berlin convention the authors of each coun- 
try within the union become, so far as copyright is concerned, citizens 
of the entire union, and the advantage is secured that the extent of the 
protection as well as the means of redress in case of infringement are 
regulated exclusively according to the legislation of each country where 
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copyright is claimed, except as the terms of the new convention may 
secure in some of these countries more extended rights. (Art. 4.) 

Furthermore, the Beriin convention provides (article 6) that authors 
outside of the jurisdiction of any of the countries of the union who pub- 
lish for the first time in one of those countries enjoy there the same 
rights as national authors, and in the other countries of the union the 
rights accorded by the convention. An American author, therefore, 
for example, whether he has secured copyright for his work in the United 
States or not, who first publishes his work in one of the countries of the 
union would seem able to secure copyright protection in all of the fifteen 
countries of the union, and this without necessity for compliance with 
any formalities whatever. 

Protection of the author's rights. 

To facilitate the new basis of international protection, the Berlin 
convention provides that the author's name when indicated upon the 
work in the usual way, or the publisher's in the case of anonymous or 
pseudonymous works, shall be considered suflScient proof of the author- 
ship (until proof to the contrary) to permit procedure against infring- 
ers. (Art. 15.) 

All infringing works may be seized in any country where the orig- 
inal is legally protected, and also reproductions coming into that coun- 
try from another where the work has not been protected, or where the 
copyright has expired. (Art. 16.) 

Subject-matter of copyright 

(a) Works of architecture, cinematographs, etc. — ^By the terms of 
the Berlin convention the subject-matter of copyright is extended to 
include the following, not expressly or completely covered by the Berne 
convention: Works of architecture, choregraphic works and panto- 
mimes, when these are fixed in writing or otherwise; and cinemato- 
graph productions or productions obtained by any analogous process, 
when the authors shall have given to them a personal and original char- 
acter, also reproductions of literary, scientific, or artistic works by 
means of the cinematograph. (Art. 14.) 

(6) Translations, adaptations, compilations, etc. — The Berne con- 
vention provides for the protection of translations, and the Berlin con- 
vention adds in express terms that adaptations, arrangements of music, 
and other reproductions transformed from a literary or artistic work, 
as well as compilations from different works, are to be protected as 
original works. (Art. 2.) 

(c) Photographic works. — ^In the case of photographs, the Berne 
convention provides that those countries of the union where the char- 
acter of artistic works is not refused to photographs shall engage to 
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admit them to the benefits of the convention; the act of Paris of 
1896 provides that photographic works shall be protected so far as the 
domestic legislation in each country allows, while by the Berlin conven- 
tion each signatory country is pledged to guarantee protection to photo- 
graphic works and to works obtained by any process analogous to pho- 
tography. (Art. 3.) 

(d) Industrial art. — The Berlin convention does not include in the 
copyright protection guaranteed works of art which are applied to 
industry, but provides that such works shall be protected so far as the 
domestic legislation of each country allows. (Art. 2, par. 4.) 

(e) Netvspaper and magazine contributions. — ^By the Berlin con- 
vention serial stories, novels, and other literary, scientific, or artistic 
works published in newspapers or periodicals may not be reproduced 
without consent, but other newspaper articles may be reprinted by 
another newspaper if reproduction has not been expressly forbidden, 
upon indicating the source, if the domestic legislation requires it. News 
having merely the character of press information is not protected, 
(Art. 9.) 

Subsidiary rights. 

(a) Miscellaneous. — The Berlin convention classifies as unlawful 
reproductions, indirect, unauthorized appropriations of a literary or 
artistic work, such as adaptations, arrangements of music, transfor- 
mations of a romance or novel or of a poem into a theatrical piece and 
vice versa, when they are reproductions in the same form or when not 
presenting the character of a new, original work. (Art. 12.) 

Authors have the exclusive right to authorize the reproduction and 
public representation of their works by means of the cinematograph, 
and this invention, which has come into use since the original conven- 
tion was framed, is further recognized by providing that cinemato- 
graphic productions, when of an original character or when authorized 
reproductions of literary, scientific, or artistic works, are to be pro- 
tected as original works. (Art. 14.) 

(&) Bight of translation. — ^By the provisions of the Berne treaty 
(article 5) authors are given the exclusive right of making or authorizing 
the translation of their works until the expiration of ten years from the 
publication of the original. The Paris act ( article 3 ) amends this to secure 
to authors the exclusive right of translation for the whole term of pro- 
tection in the original work if a translation is produced within ten years 
of publication, but the right is to cease if no translation has been pro- 
duced within the ten years. The Berlin convention, however (article 8), 
secures to authors during the whole term of the copyright in the original 
work the exclusive right to make or to authorize the translation of it. 

(c) Dramatic works. — The Berlin convention secures to authors 
the sole right of public representation both of the original and of a 
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translation in the case of dramatic or dramatico-musical works, whether 
published or unpublished, and eliminates any requirement to print on 
the published work any reservation of the right of representation. 
(Art. 11.) 

(d) Musical works. — The Berlin convention gives to authors of 
musical works whether published or not the sole right of public per- 
formance, and it is especially stipulated that this shall be without any 
requirement to print upon the published music any prohibition of such 
public performance or representation. 

Reproduction of miuic by means of mechanical inatnunenta. 

Authors of musical works are also secured the exclusive right to 
authorize (1) the adaptation of these works to instruments serving to 
reproduce them mechanically; (2) the public performance of the same 
works by means of these instruments. (Art. 13.) 

This provision of article 13 takes the place of article 3 of the final 
protocol of the convention of 1886, reading as follows : 

3. It is understood that the manufacture and sale of instru- 
ments for the mechanical reproduction of musical airs which are 
copyright shall not be considered as constituting an infringement 
of musical copyright. 

The provisions of article 13 are to have no retroactive effect and 
are not to be applicable to works lawfully adapted to mechanical instru- 
ments before the going into force of the new convention. Any limita- 
tions or conditions relative to the application of such exclusive right of 
the musical author are to be determined by the domestic legislation 
of each country and to be strictly limited to that country, while adapta- 
tions of music to mechanical instruments if thus permitted, where 
imported without the authorization of the parties interested into a 
country where they are not lawful, may be seized there. (Art. 13.) 

Tenn of protection. 

The Berlin convention proposes a general term of copyright of the 
life of the author and fifty years after his death. (Art. 7.) 

Of the countries now members of the union, eight — Belgium, Den- 
mark, France, Luxembourg, Monaco, Norway, Sweden, and Tunis — 
have this term, and one, Spain, has a longer term, namely, life and 
eighty years. Of the other countries signing the new treaty and thus 
obligated to attempt to legislate this extended term, Italy has already 
a new project of law with a proposed term of life and fifty years ; Ger- 
many, Switzerland, and Japan have now terms of life and thirty years ; 
Haiti, life and twenty years, and England a term of life and seven years, 
or forty-two years, whichever is the longer. 

It is provided, however, that should this general term not be uni- 
formly adopted, the duration of the copyright shall be regulated by the 

2257-^ 
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law of the cotintry where protection is claimed and not exceed the term 
granted in the country of origin, and this is also provided in the case 
of photographic works, posthumous, anonymous, and pseudonymous 
works. (Art. 7.) 

MisceUaneovs proyisions. 

The Berlin convention provides in terms that by published works 
must be understood works which have been issued, and that the repre- 
sentation of a dramatic or dramatico-musical work, the performance 
of a musical work, the exhibition of a work of art, and the construction 
of a work of architecture do not constitute publication. (Art. 4.) 

To each government is left the right by legislation or domestic 
police to supervise the circulation, representation, or exhibition of 
every work (article 17) ; to enact more favorable copyright protection 
than the convention secures (article 19) ; or to enter into special treaties 
with other countries, and to maintain treaties already in force, provided 
these confer more extended rights than those accorded by the union. 
(Art. 20.) 

The Berlin convention is to apply to all works which, at the time 
it goes into effect, have not fallen into the public domain of their coun- 
try of origin because of the expiration of the term of protection, but 
such works will not be protected anew. (Art. 18.) 

In accordance with article 28 of the convention, it is to be ratified, 
and the ratifications exchanged at Berlin, not later than the 1st of July, 
1910. 

The full official French text of the Berlin convention follows. To 
this has been prefixed, for convenience in use, a complete English trans- 
lation. For purposes of comparison, the English texts of the Berne con- 
vention of 1886 and the Paris act of 1896 are added as an appendix. 

A complete statement of the international copyright relations of 
the United States, together with full texts of all the copyright treaties 
of the United States, are printed as Circulars Nos. 38 and 39, and can 
be obtained by anyone interested upon application to the Copyright 
Office. 

Thoevald Solbebg, Register of Copyrights, 
Delegate of the United States to the Berlin Conference to 
Revise the Berne International Copyright Convention. 
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CONVENTION CREATING AN INTERNATIONAL UNION FOR 
THE PROTECTION OF LITERARY AND ARTISTIC WORKS, 
SIGNED AT BERLIN, NOVEMBER 13, 1908. 



Abticlb 1. 

Union to The contracting conntries are con- 
TiuyuidU' stit^te^J i^t<> a Union for the protec- 
tistic works, tion of the rights of authors in their 
literary and artistic works. 

Abticlb 2. 

Definition The expression ** literary and artis- 
2tr!i!S'*5^ tic works'* includes all productions in 

ana artistic t-t f. • i-i» j." i.« j 

works." the literary, scientific or artistic do- 
main, whatever the mode or form of 
reproduction, such as: books, pam- 
phlets and other writings; dramatic 
or dramatico-musical works; chore- 
graphic works and pantomimes, the 
stage directions {''mise en scene*') of 
which are fixed in writing or other- 
wise; musical compositions with or 
without words; drawings, paintings; 
works of architecture and sculpture; 
engravings and lithographs; illustra- 
tions; geographical charts; plans, 
sketches and plastic works relating to 
geography, topography, architecture, 
or tibe sciences. 



Transla- 
tions, ar- 
rangements, 
and adapta- 
tions pro- 
tected. 



Works of 
art applied 
to indnstry. 



Translations, adaptations, arrange- 
ments of music and other reproduc- 
tions transformed from a literary or 
artistic work, as well as compilations 
from different works, are protected as 
original works without prejudice to 
the rights of the author of the original 
work. 

The contracting countries are 
pledged to secure protection in the 
case of the works mentioned above. 

Works of art applied to industry 
are protected so far as the domestic 
legislation of each country allows. 



Abticlb 3. 
The present Convention applies to 



Photogra- 



photographic works and to works ob- jfj^^ij^^*!:'^ 
tained by any process analogous to tectel^'^' 
photography. The contracting coun- 
tries are pledged to guarantee protec- 
tion to such works. 



Abticle 4. 

Authors within the jurisdiction of 
one of the countries of the Union en- 
joy for their works, whether unpub- 
lished or published for the first time 
in one of the countries of the Union, 
such rights, in the countries other than 
the country of origin of the work, as 
the respective laws now accord or 
shall hereafter accord to natives, as 
well as the rights specially accorded 
by the present Convention. 

The enjoyment and the exercise of 
such rights are not subject to any for- 
mality; such enjoyment and such exer- 
cise are independent of the existence 
of protection in the country of origin 
of the work. Consequently, apart 
from the stipulations of the present 
Convention, the extent of the protec- 
tion, as well as the means of redress 
guaranteed to the author to safeguard 
his rights, are regulated exclusively 
according to the legislation of the 
country where the protection is 
claimed. 

The following is considered as the 
country of origin of the work : for un- 
published works, the country to which 
the author belongs; for published 
works, the country of first publica- 
tion, and for works published simul- 



Antbors to 
enjoy in 
countries of 
the Union 
the rights 
granted to 
natives. 



No form- 
alities re- 
quired. 



Definition 
of country 
of origin. 
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PnbUahed 
works. 



taneously in several countries of the 
Union, the country among them whose 
legislation grants the shortest term 
of protection. For works published 
simultaneously in a country outside 
of the Union and in a country within 
the Union, it is the latter country 
which is exclusively considered as the 
country of origin. 

By published works {^'ceuvres pub- 
liees") must be understood, accord- 
ing to the present Convention, works 
which have been issued {''ceuvres edi- 
tees"). The representation of a dra- 
matic or dramatico-musical work, tlie 
performance of a musical work, the 
exhibition of a work of art and the 
construction of a work of architecture 
do not constitute publication* 

Abticle 5. 
AnthoTB of Authors within the jurisdiction of 

thy'^Un'io^^n ^°® ^^ **^® countries of the Union who 
have same publish their works for the first time 
rights as in another country of the Union, have 
^thlrtoun- ^ ^^^^ latter country the same rights 
tries. as national authors. 



Authors 
not belong- 
ing to coun- 
tries of the 
Union also 
protected if 
they first 
publish in a 
Union coun- 
try. 



Abticle 6. 

Authors not within the jurisdiction 
of any one of the countries of the 
Union, who publish for the first time 
their works in one of these countries, 
enjoy in that country the same rights 
as national authors, and in the other 
countries of the Union the rights ac- 
corded by the present Convention. 

Abticle 7. 

Term of The term of protection granted by 
protection: the present Convention comprises the 
yiik"* ^ life of the author and fifty years after 
his death. 
If not In case this term, however, should 
LawV^oi ^^* ^® adopted uniformly by all the 
country to countries of the Union, the duration 
govern term, of the protection shall be regulated by 
the law of the country where protec- 
tion is claimed, and can not exceed 
the term granted in the country of 
origin of tiie work. The contracting 



countries will consequently be re- 
quired to apply the provision of the 
preceding paragraph only to the ex- 
tent to which it agrees with their do- 
mestic law. 

For photographic works and works ^*'™ ^' 
obtained by a process analogous to fc, ^SShu- 
photography, for posthumous works, mou% anon- 
for anonymous or pseudonymous y«o" or 
works, the term of protection is regu- ^o^ woria! 
lated by the law of the country where 
protection is claimed, but this term 
may not exceed the term fised in the 
country of origin of the work. 

Abticle 8. 

Authors of unpublished works with- . E«5iuaive 
in the jurisdiction of one of the coun- JrfnJiation 
tries of the Union, and authors of for entire 
works published for the first time in term, 
one of these countries, enjoy in the 
other countries of the Union during 
the whole term of the right in the orig- 
inal work the exclusive right to make 
or to authorize the translation of their 
works. 



Abticle 9. 

Serial stories {^Womans - feuUle- 
tons'') J novels and all other works, 
whether literary, scientific or artistic, 
whatever may be their subject, pub- 
lished in newspapers or periodicals of 
one of the countries of the Union, may 
not be reproduced in the other coun- 
tries without the consent of the au- 
thors. 

With the exception of serial stories 
and of novels {"romans-feuUletons et 
des nouvelles") any newspaper article 
may be reproduced by another news- 
paper if reproduction has not been 
expressly forbidden. The source, 
however, must be indicated. The con- 
firmation of this obligation shall be 
determined by the legislation of the 
country where protection is claimed. 

The protection of the present Con- 
vention does not apply to news of the 
day or to miscellaneous news having 
the character merely of press infor- 
mation. 



Serial nov- 
els protect- 
e d when 
puhlished in 
newspapers 
or period- 
icals. 



Reproduc- 
tion of news- 
paper arti- 
cles. 



News items 
not protect- 
ed. 
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Abticlb 10. 
Extracts As concems the right of borrowing 
S'ot"^! lawfully from literary or artistic 
tic works for works for use in publications intended 
•^^cationai for instruction or having a scientific 
pu CA ons. character, or for chrestomathies, the 
provisions of the legislation of the 
countries of the Union and of the spe- 
cial treaties existing or to be con- 
cluded between them shall govern. 



Roprsscn- 
tation of 
dramatic or 
dramatico- 
musical 
works. 



tation of 
translations 
of dramatic 
works. 



Notice of 
reservation 
of perform- 
ance not re- 
quired. 



Abticlb 11. 

The stipulations of the present Con- 
vention apply to the public represen- 
tation of dramatic or dramatico-musi- 
cal works and to the public perform- 
ance of musical works, whether these 
works are published or not. 

Authors of dramatic or dramatico- 
musical works are protected, during 
the term of their copyright in the 
original work, against the unauthor- 
ized public representation of a trans- 
lation of their works. 

In order to enjoy the protection of 
this article, authors, in publishing 
their works, are not obliged to pro- 
hibit the public representation or pub- 
lic performance of them. 

Abticlb 12. 
Adapta- Among the unlawful reproductions 
**^°*d*^ to which the present Convention ap- 
as^infringe- pliGS ^^e Specially included indirect, 
ments. unauthorized appropriations of a lit- 
erary or artistic work, such as adapta- 
tions, arrangements of music, trans- 
formations of a romance or novel or 
of a poem into a theatrical piece and 
vice-versa, etc., when they are only 
the reproduction of such work in the 
same form or in another form with 
non-essential changes, additions or 
abridgments and without presenting 
the character of a new, original work. 

Abticlb 13. 
Adapta- Authors of musical works have the 
Seal works exclusive right to authorize: (1) the 
to mechani- adaptation of these works to instru- 
oAiinatm-' ments serving to reproduce them me- 
"*"* chanically; (2) the public perform- 



Back coun- 
try to regu- 
late for it- 
self the 
manner in 
which Con- 
vention shall 
apply. 



Not retro- 
active. 



ance of the same works by means of 
these instruments. 

The Jimitations and conditions rela- 
tive to the application of this article 
shall be determined by the domestic 
legislation of each country in its own 
case; but all limitations and condi- 
tions of this nature shall have an ef- 
fect strictly limited to the country 
which shall have adopted them. 

The provisions of paragraph 1 have 
no retroactive effect, and therefore 
are not applicable in a country of the 
Union to works which, in that country, 
shall have been lawfully adapted to 
mechanical instruments before the go- 
ing into force of the present Conven- 
tion. 

The adaptations made by virtue of 
paragraphs 2 and 3 of this article and 
imported without the authorization of 
the parties interested into a country 
where they are not lawful, may be 
seized there. 

Article 14. 

Authors of literary, scientific or ar- 
tistic works have the exclusive right 
to authorize the reproduction and the 
public representation of their works 
by means of the cinematograph. 

Cinematographic productions are 
protected as literary or artistic works 
when by the arrangement of the stage 
effects or by the combination of inci- 
dents represented, the author shall 
have given to the work a personal and 
original character. 

Without prejudice to the rights of 
the author in the original work, the 
reproduction by the cinematograph 
of a literary, scientific or artistic work 
is protected as an original work. 

The preceding provisions apply to 
the reproduction or production ob- 
tained by any other process analogous 
to that of the cinematograph. 

AbtICLE 15. Author's 

In order that the authors of the "tc*d on 
works protected by the present Con- work suffi- 
vention may be considered as such, of^anti^- 
until proof to the contrary, and ad- ihip. 



Importa- 
tion of me- 
chanical mu- 
sical appli- 
ances pro- 
hibited. 



Reproduc- 
tion by cine- 
matograph. 



Cinemato- 
(Craphic pro- 
d uctions 
protected. 



Cinemato- 
graphs copy- 
rightable. 



Also any 
analogous 
production. 
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Publisher 
of anony- 
mova or 
paeudony- 
moiis works 
considered 
asreperesen- 
tative of an- 
fhor. 



Seimxe of 
pirated cop- 
ies. 



Seisvre to 
be made ac- 
cording to 
the laws of 
each coun- 
try. 

Bach gOT- 
ernment to 
exercise sn- 
penrision aa 
to circula- 
tion, repre- 
sentation or 
exhibition of 
works. 



Convention 
to apply to 
all works 
not in public 
domain at 
the time of 
its going in- 
to force. 



mitted in consequence before the 
courts of the various countries of the 
Union to proceed against infringers, 
it is sufficient that the author's name 
be indicated upon the work in the 
usual manner. 

For anonymous or pseudonymous 
works, the publisher whose name is 
indicated upon the work is entitled to 
protect the rights of the author. He 
is without other proofs considered the 
legal representative of the anonymous 
or pseudonymous author. 

Abticlb 16. 

All infringing works may be seized 
by the competent authorities of the 
countries of the Union where the orig- 
inal work has a right to legal protec- 
tion. 

Seizure may also be made in these 
countries of reproductions which come 
from a country where the copyright 
in the work has terminated, or where 
the work has not been protected. 

The seizure takes place in conform- 
ity with the domestic legislation of 
each country. 

Abticlb 17. 

The provisions of the present Con- 
vention may not prejudice in any way 
the right which belongs to the Govern- 
ment of each of the countries of the 
Union to permit, to supervise, or to 
forbid, by means of legislation or of 
domestic police, tiie circulation, the 
representation or the exhibition of 
every work or production in regard 
to which competent authority may 
have to exercise this right. 

Article 18. 

The present Convention applies to 
all works which, at the time it goes 
into effect, have not fallen into the 
public domain of their country of or- 
igin because of the expiration of the 
term of protection. 

But if a work by reason of the ex- 
piration of the term of protection 
which was previously secured for it ; 
has fallen into the public domain of j 



Special 
Conventions 
and domestic 
legislation 
may govern. 



Provisions 
of Conven- 
tion to ap- 
ply to new 
accessions. 



the country where protection is claim- 
ed, such work will not be protected 
anew. 

This principle will be applied in ac- 
cordance with the stipulations to that 
effect contained in the special Conven- 
tions either existing or to be concluded 
between countries of the Union, and 
in default of such stipulations, its ap- 
plication will be regulated by each 
country in its own case. 

The preceding provisions apply 
equally in the case of new accessions 
to the Union and where the term of 
protection would be extended by the 
application of Article 7. 

Abticlb 19. 
The provisions of the present Con- More ex- 
vention do not prevent a claim for the righu' \Lly 
application of more favorable provi- be granted 
sions which may be enacted by the ^y.doniestic 
legislation of a country of the Union ^*««^^^"- 
in favor of foreigners in general. 

Abticlb 20. 

The governments of the countries More ex- 
of the Union reserve the right to make ^^"S! 
between themselves special treaties, c^red iTy 
when these treaties would confer upon "P^a*! trea- 
authors more extended rights than ^^ 
those accorded by the Union, or when 
they contain other stipulations not 
conflicting with the present Conven- 
tion. The provisions of existing 
treaties which answer the aforesaid 
conditions remain in force. 

Abticlb 21. 

The international office instituted 
under the name of '* Bureau of the In- 
ternational Union for the Protection 
of Literary and Artistic Works'* 
("Bureau de TUnion intemationale 
pour la protection des oeuvres litte- 
raires et artistiques*') is maintained. 

This Bureau is placed under the 
high authority of the Government of 
the Swiss Confederation, which con- 
trols its organization and supervises 
its working. 

The official language of the Bureau ^ i*n«n*«« 
is the French language. £ bSSS.*' 



Bureau of 
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Duties of 
Internation- 
al BnxeaiL 



Win fvr- 
nisli infor- 
mation as 
to copyzisht. 



Annnal re- 
port of Di- 
rector of In- 
ternational 
BoreaiL 



Expenses 
of the In- 
ternational 
Bureau to 
be shared by 
contracting 
states. 



Method of 
sharing ex- 
penses. 



Abticle 22. 

The Intemational Bureau brings to- 
gether, arranges and publishes infor- 
mation of every kind relating to the 
protection of the rights of authors in 
their literary and artistic works. It 
studies questions of mutual utility 
interesting to the Union, and edits, 
with the aid of documents placed at 
its disposal by the various administra- 
tions, a periodical in the French lan- 
guage, treating questions concerning 
tiie purpose of the Union, The gov- 
ernments of the countries of the Union 
reserve the right to authorize the Bu- 
reau by common accord to publish an 
edition in one or more other lan- 
guages, in case experience demon- 
strates the need. 

The Intemational Bureau must 
hold itself at all times at the disposal 
of members of the Union to furnish 
them, in relation to questions con- 
cerning the protection of literary and 
artistic works, the special information 
of which they have need 

The Director of the Intemational 
Bureau makes an annual report on his 
administration, which is communicat- 
ed to all the members of the Union. 

Abticle 23. 

The expenses of the Bureau of the 
International Union are shared in 
common by the contracting countries. 
Until a new decision, they may not 
exceed sixty thousand francs per year. 
This sum may be increased when 
needful by the simple decision of one 
of the Confer^ices provided for in 
Article 24. 

To determine the part of this sum 
total of expenses to be paid by each 
of the countries, the contracting coun- 
tries and those which later adhere to 
the Union are divided into six classes 
each contributing in proportion to a 
certain number of units, to wit : 

1st class 25 units 

2d class 20 units 

3d class 15 units 

4th class 10 units 

5th class 5 units 

6th class 3 units 



These coefficients are multiplied by 
the number of countries of each class, 
and the sum of the products thus ob- 
tained furnishes the number of units 
by which the total expense is to be 
divided. The quotient gives the 
amount of the unit of expense. 

Each country shall declare, at the 
time of its accession, in which of the 
above-mentioned classes it desires to 
be placed. 

The Swiss Administration prepares swiss Ad- 
the budget of the Bureau and superin- ministration 
tends its expenditures, makes neces- the^hnSSt 
sary advances and draws up the an- of theinter- 
nual account, which shall be communi- "Ationi Bn- 
cated to all tibe other administrations. "^^ **^ 



Reyisions 
f Conven- 
tion. 



To take 
place snc- 
cessively in 
the conntries 
of the Union. 



Abticle 24, 

The present Convention may be sub- 
jected to revision with a view to tiie 
introduction of amendments calcu- 
lated to perfect the system of the 
Union. 

Questions of this nature, as well as 
those which from other points of view 
pertain to the development of the 
Union, are considered in the Confer- 
ences which will take place succes- 
sively in the countries of the Union 
between the delegates of the said coun- 
tries. The administration of the coun- 
try where a Conference is to be held 
will, with the cooperation of the In- 
temational Bureau, prepare the busi- 
ness of the same. The Director of the 
Bureau will attend the meetings of the 
Conferences and take part in the dis- 
cussions without a deliberative voice. 

No change in the present Conven- 
tion is valid for the Union except on 
condition of the unanimous consent of 
the countries which compose it. 

Article 25. 

The States outside of the Union Accession 
which assure legal protection of the ®* ^*^*' 
rights which are the object of the *^™*"*^ 
present Convention, may accede to it 
upon their request. 

This accession shall be made known To be made 
in writing to the Government of the k^o^a ^y 
Swiss Confederation and by the latter s^*«*'^*»*- 
to all the others. 
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Maywibi^- Such accession shall imply full ad- 

dims of'pre- hesion to all the clauses and admis- 

▼ioua con- sion to all the advantages stipulated 

ventiona. jji ^he present Convention. It may, 

however, indicate such provisions of 

the Convention of September 9, 1886, 

or of the Additional Act of May 4, 

1896, as it may be judged necessary 

to substitute provisionally, at least, 

for the corresponding provisions of 

the present Convention, 

Abticle 26. 
Accesdon Tj^e contracting countries have the 
o/ foreign right to accede at any time to the pres- 
posaeasionB. ent Convention for their colonies or 
foreign possessions. 

They may, for that purpose, either 
make a general declaration by which 
all their colonies or possessions are 
included in the accession, or name ex- 
pressly those which are included 
therein, or confine themselves to in- 
dicating those which are excluded 
from it. 

This declaration shall be made 
known in writing to the Government 
of the Swiss Confederation, and by 
the latter to all the others. 



Abticle 27. 

The present Convention shall re- 
place, in the relations between the 
contracting States, the Convention of 
Berne of September 9, 1886, includ- 
ing the Additional Article and the 
Final Protocol of the same day, as 
well as the Additional Act and the In- 
terpretative Declaration of May 4, 
1896. The conventional acts above- 
mentioned shall remain in force in the 
relations with the States which do not 
ratify the present Convention. 

The States signatory to the present 
Convention may, at the time of the 
exchange of ratifications, declare that 
they intend, upon such or such point, 
still to remain bound by the provi- 
sions of the Conventions to which they 
have previously subscribed. 

Abticle 28. 
Conrention The present Convention shall be 
S^^Tto ^^*^fi®^» ^^^ tib® ratifications shall be 
thaiTjiay 1. exchanged at Berlin, not later than 
mo. the first of July, 19ia 
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Withdraw- 
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Each contracting party shall send, J"^^""^ 
for the exchange of ratifications, a ^^ ^^^^ 
single instrument, which shall be de- Government 
posited, with those of the other coun- 
tries, in the archives of the (Govern- 
ment of the Swiss Confederation. 
Each party shall receive in return a 
copy of the proces-verbal of the ex- 
change of ratifications, signed by the 
Plenipotentiaries who shall have taken 
part therein. 

Abticle 29. 

The present Convention shall be 
put into execution three months after 
the exchange of the ratifications and 
shall remain in force for an indefinite 
time, until the expiration of one year 
from the day when denunciation of it 
shall have been made. 

This denunciation shall be ad- 
dressed to the Govemmment of the 
Swiss Confederation. It shall be ef- 
fective only as regards the country 
which shall have made it, the Conven- 
tion remaining in force for the other 
countries of the Union. 
Abticle 30. 

The States which introduce into 
their legislation the term of protec- 
tion of fifty years* provided for by 
Article 7, paragraph 1, of the present 
Convention, shall make it known to 
the Qovemment of the Swiss Confed- 
eration by a written notification which 
shall be communicated at once by that 
Government to all the other countries 
of the Union. 

It shall be the same for such States 
as shall renounce any reservations 
made by them in virtue of Articles 25, 
26, and 27. 

^ In testimony of which, the respec- Signatnrea. 
tive Plenipotentiaries have signed the 
present Convention and have attached 
thereto their seals. 

Done at Berlin, the thirteenth of 
November, one thousand nine hundred 
eight, in a single copy, which shall be 
deposited in the archives of the Gov- 
ernment of the Swiss Confederation, 
and of which copies, properly certi- 
fied, shall be sent through diplomatic 
channels t o the contracting countries. 

♦Article 7 provides for a general tttm^oi pro* t 
tecfcm for Ufe «.d fifty y^^^^^^ by <GoOgIe 



Adoption 
of term of 
life and 50 
years to be 
notified. 



Notice shaU 
be given of 
renounce- 
ment of any 
reeervations. 



Date of 
signing, No- 
vember 13, 
1908. 



CONVENTION DB BBRNB REVISI^B POUR LA PROTECTION DBS OBUVRES 
LiTTjgRAIRBS ET ARTISTIQUES DU 13 NOVEMBRE 1908. 



Article 1. Les Pays contractants sont consti- 
tues i, Tetat d'Union pour la protection des droits 
des auteurs sur leurs oeuvres litteraires et artisti- 
ques. 

Art. 2. L'expression "oeuvres litteraires et ar- 
tistiques*' comprend toute production du domaine 
litteraire, scientifique ou artistique, quel qu'en 
soit le mode ou la forme de reproduction, telle 
que: les livres, brochures, et autres 6crits; les 
oeuvres dramatiques ou dramatico-musicales, les 
oeuvres choregraphiques et les pantomimes, dont 
la mise en scene est fixee par 6crit ou autrement; 
les compositions musicales avec ou sans paroles; 
les oeuvres de dessin, de peinture, d'architecturc, 
de sculpture, de gravure et de lithographie ; les 
illustrations, les cartes g^ographiques ; les plans, 
croquis et ouvrages plastiques, relatifs i la geo- 
graphic, k la topographic, a Tarchitecture ou aux 
sciences. 

Sont proteges comme des ouvrages originaux, 
sans prejudice des droits de I'auteur de Toeuvre 
originale, les traductions, adaptations, arrange- 
ments de musique et autres reproductions trans- 
form^es d'une ceuvre litteraire ou artistique, ainsi 
que les recueils de differentes oeuvres. 

Les Pays contractants sont tenus d'assurer la 
protection des oeuvres mentionnees ci-dessus. 

Les oeuvres d'art appliqu^ i Tindustrie sont 
prot^g^es autant que permet de le faire la legisla- 
tion interieure de chaque pays. 

Art. 3. La presente Convention s'applique aux 
oeuvres photc^aphiques et aux oeuvres obtenues 
par un proced^ analogue i la photographic. Les 
Pays contractants sont tenus d'en assurer la pro- 
tection. 

Art. 4. Les auteurs ressortissant k Tun des 
pays de I'Union jouissent, dans les pays autres 
que le pays d'origine de Toeuvre, pour leurs oeu- 
vres, soit non publiecs, soit publi^es pour la pre- 
miere fois dans un pays de TUnion, des droits 
que les lois rcspectives accordcnt actuellemcnt ou 



accorderont par la suite aux nationaux, ainsi que 
des droits specialement accordes par la presente 
Convention. 

La jouissance et rexercice de ces droits ne sont 
subordonnes a aucune formality ; cette jouissance 
et cet exercice sont independants de Texistencc 
de la protection dans le pays d'origine de I'oeuvre. 
Par suite, en dehors des stipulations de la pre- 
sente Convention, Tetendue de la protection ainsi 
que les moyens de recours garantis a Tautcur 
pour sauvegarder ses droits se reglent exclusive- 
ment d'apres la legislation du pays oil la protec- 
tion est r6clamee. 

Est consider^ comme pays d'origine de I'oeu- 
vre : pour les oeuvres non publiecs, celui auqucl ap- 
partient I'auteur ; pour les oeuvres publiecs, celui dc 
la premiere publication, et pour les oeuvres publiecs 
simultanemcnt dans plusicurs pays de I'Union, ce- 
lui d'entre eux dont la legislation accorde la durec 
de protection la plus courtc. Pour les oeuvres 
publiecs simultanemcnt dans un pays ctranger 4 
rUnion et dans un pays de I'Union, c'est ce der- 
nier pays qui est cxclusivcment consider6 comme 
pays d'origine. 

Par oeuvres publiecs, il faut, dans le sens de la 
presente Convention, entendre les oeuvres editees. 
La representation d'une oeuvre dramatique ou 
dramatico-musicalc, rex^cution d'une oeuvre mu- 
sicalc, I'exposition d'une oeuvre d'art et la con- 
struction d'une oeuvre d'architccture ne constitu- 
ent pas unc publication. 

Art. 5. Les ressortissants de I'un des pays de 
I'Union, qui publicnt pour la premiere fois leurs 
oeuvres dans un autre pays de I'Union, ont, dans 
ce dernier pays, les memes droits que les auteurs 
nationaux. 

Art. 6. Les auteurs ne ressortissant pas i I'un 
des pays de I'Union, qui publient pour la premiere 
fois leurs oeuvres dans I'un de ces pays, jouissent, 
dans ce pays, des memes droits que les auteurs 
nationaux, et dans les autres pays de I'Union, des 
droits accordes par la presente Convention. 

25 
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Art. 7. La dur^ dc la protection accord^ par 
la presente Convention comprend la vie de I'au- 
teur et cinquante ans apres sa mort 

Toutefois, dans le cas ou cette duree ne serait 
pas uniformement adoptee par tons les pays de 
rUnion, la duree sera r6glee par la loi du pays 
oi!i la protection sera reclamee et elle ne pourra 
exceder la duree fixee dans le pays d'origine de 
Foeuvre. Les Pays contractants ne seront, en 
consequence, tenus d'appliquer la disposition de 
Talinea precedent que dans la mesure oil elle se 
concilie avec leur droit interne. 

Pour les ceuvres photographiques et les oeuvres 
obtenues par un procede analogue i la photo- 
graphie, pour les oeuvres posthumes, pour les ceu- 
vres anonymes ou pseudonymes, la duree de la 
protection est reglee par la loi du pays oh la pro- 
tection est reclamee, sans que cette duree puisse 
exceder la dur^e fixee dans le pays d'origine de 
Tocuvre. 

Art. 8. Les auteurs d'oeuvres non publiees, res- 
sortissant a Tun des pays de TUnion, et les au- 
teurs d'ceuvres publi^es pour la premiere fois 
dans un de ces pays jouissent, dans les autres 
pays de TUnion, pendant toute la duree du droit 
sur Tceuvre originale, du droit exclusif de faire 
ou d'autoriser la traduction de leurs oeuvres. 

Art. 9. Les romans-feuilletons, les nouvelles et 
toutes autres oeuvres, soit litteraires, soit scien- 
tiiiques, soit artistiques, quel qu'en soit Tobjet, 
publics dans les journaux ou recueils periodiques 
d'un des pays de TUnion, ne peuvent etre repro- 
duits dans les autres pays sans le consentement 
des auteurs. 

A Texclusion des romans-feuilletons et des 
nouvelles, tout article de journal pent etre repro- 
duit par un autre journal, si la reproduction n'en 
est pas expressement interdite. Toutefois, la 
source doit etre indiquee; la sanction de cette 
obligation est determinee par la legislation du 
pays ou la protection est r^clam^. 

La protection de la presente Convention ne 
s'applique pas aux nouvelles du jour ou aux 
faits divers qui ont le caractere de simples infor- 
mations de presse. 

Art. 10. En ce qui conceme la faculty de faire 
licitement des emprunts a des oeuvres litteraires 
ou artistiques pour deis publications destinees a 
Tenseignement ou ayant un caractere scientifique, 
ou pour des chrestomathies, est reserve I'eflFet de 
la legislation des pays de TUnion et des arrange- 
ments particuliers existants ou k conclure entre 
eux. 



Art. n. Les stipulations de la presente Con- 
vention s'appliquent i la representation publique 
des oeuvres dramatiques ou dramatico-musicales, 
et i Texecution publique des oeuvres musicales, 
que ces oeuvres soient publi6es ou noa 

Les auteurs d'oeuvres dramatiques ou drama- 
tico-musicales sont, pendant la dur^e de leur 
droit sur Toeuvre originale, prot^g^s contre la 
representation publique non autorisee de la tra- 
duction de leurs ouvrages. 

Pour jouir de la protection du pr6sent article, 
les auteurs, en publiant leurs oeuvres, ne sont pas 
tenus d'en interdire la representation ou I'execu- 
tion publique. 

Art. 12. Sont specialement comprises parmi 
les reproductions illicites auxquelles s'applique la 
presente Convention, les appropriations indirectes 
non aiitorisees d'un ouvrage littcraire ou artisti- 
que, telles que adaptations, arrangements de musi- 
que, transformations d'un roman, d'une nouvelle 
ou d'une poesie en piece de theatre et reciproque- 
ment, etc., lorsqu'elles ne sont que la reproduction 
de cet ouvrage, dans la meme forme ou sous une 
autre forme, avec des changements, additions ou 
retranchements, non essentiels, et sans presenter 
le caractere d'une nouvelle oeuvre originale. 

Art. 13. Les auteurs d'oeuvres musicales ont 
le droit exclusif d'autoriser: 1* I'adaptation dc 
ces oeuvres a des instruments servant i les repro- 
duire mecaniquement ; 2* Tex^cution publique des 
memes oeuvres au moyen de ces instruments. 

Des reserves et conditions relatives a Tapplica- 
tion de cet article pourront etre d^terminees par la 
legislation interieure de chaque pays, en ce qui le 
conceme; mais toutes reserves et conditions de 
cette nature n'auront qu'un effet strictement limits 
au pays qui les aurait etablies. 

La disposition de I'alinca !•' n'a pas d'cffet r^- 
troactif et, par suite, n'est pas applicable, dans un 
pays de I'Union, aux oeuvres qui, dans ce pays, 
auront ct^ adaptees licitement aux instruments 
mecaniques avant la mise en vigfueur de la pre- 
sente Convention. 

Les adaptations faites en vertu des alin^as 2 ct 
3 du present article et import^es, sans autorisa- 
tion des parties int^ressees, dans un pays ou elles 
ne seraient pas licites, pourront y etre saisies. 

Art. 14. Les auteurs d'oeuvres litteraires, scien- 
tifiques ou artistiques ont le droit exclusif d'au- 
toriser la reproduction ct la representation pu- 
blique de leurs oeuvres par la cinematographic 

Sont protegees commc oeuvres litteraires ou 
artistiques les productions dnematographiqucs 
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lorsque, par les dispositifs de la mise en sc^e ou 
les combinaisons des incidents representes, Tau- 
teur aura donne i Toeuvre un caractere personnel 
et original. 

Sans prejudice des droits de Tauteur de Toeu- 
vre originate, la reproduction par la cin^atogra- 
phie d'une ceuvre litteraire, scientifique ou artisti- 
que est protegee comme une ceuvre originale. 

Les dispositions qui precedent s'appliquent k la 
reproduction ou production obtenue par tout autre 
proc^de analogue i la cinematographie. 

Art. 15. Pour que les auteurs des ouvrages 
proteges par la presente Convention soient, jusqu'i 
preuve contraire, consideres comme tels et admis, 
en consequence, devant les tribunaux des divers 
pays de TUnion, k exercer des poursuites contre 
les contrefacteurs, il suffit que leur nom soit indi- 
que sur Fouvrage en la maniere usit^. 

Pour les cnivres anonymes ou pseudonymes, 
I'editeur dont le nom est indiqu^ sur Touvrage est 
fonde 4 sauvegarder les droits appartenant k 
I'auteur. II est, sans auteurs preuves, repute 
ayant cause de Tauteur anonyme ou pseudonyme. 

Art. 16. Toute ceuvre contrefaite peut ctre sai- 
sie par les autorites competentes des pays de 
rUnion ou I'oeuvre originale a droit k la protec- 
tion legale. 

Dans ces pays, la saisies peut aussi s'appliquer 
aux reproductions provenant d'un pays ou Toeu- 
vre n'est pas protegee ou a cessc de Tctre. 

La saisie a lieu conformement k la legislation 
interieure de chaque pays. 

Art. 17. Les dispositions de la presente Con- 
vention ne peuvent porter prejudice, en quoi que 
ce soit, au droit qui appartient au Gouvemement 
de chacun des pays de TUnion de permettre, de 
surveiller, d'interdire, par des mesures de legisla- 
tion ou de police interieure, la circulation, la 
representation, Texposition de tout ouvrage ou 
production i Tegard desquels Tautorite comp^ 
tente aurait a exercer ce droit 

Art. 18. La presente Convention s'applique k 
toutes les oeuvres qui, au moment de son entr^ 
en vigueur, ne sont pas encore tombees dans le do- 
maine public de leur pays d'origine par I'expira- 
tion de la dur^e de la protection. 

Cependant, si une oeuvre, par I'expiration de la 
dur^ de protection qui lui etait anterieurement 
reconnue, est tomb^e dans le domaine public du 
pays ou la protection est r^clamee, cette oeuvre 
n'y sera pas protegee i nouveau. 

L'application de ce principe aura lieu suivant 
les stipulations contenues dans les conventions 



sp^iales existantes ou k condure k cet effet entre 
pays de TUnion. A defaut de semblables stipu- 
lations, les pays respectifs regleront, chacun pour 
ce qui le conceme, les modalites relatives k cette 
application. 

Les dispositions qui prdc^dent s'appliquent 6gale- 
ment en cas de nouvelles accessions i TUnion et 
dans le cas ou la duree de la protection serait 
Vendue par application de Tarticle 7. 

Art. 19. Les dispositions de la presente Conven- 
tion n'empechent pas de revendiquer Tapplication 
de dispositions plus larges qui seraient edictees 
par la legislation d'un pays de TUnion en faveur 
des Strangers en general. 

Art. 20. Les Gouvemements des pays de 
rUnion se r^servent le droit de prendre entre eux 
des arrangements particuliers, en tant que ces 
arrangements confereraient aux auteurs des 
droits plus 6tendus que ceux accordes par 
rUnion, ou qu'ils renfermeraient d'autres stipula- 
tions non contraires a la pr6sente Convention. 
Les dispositions des arrangements existants qui 
repondent aux conditions precitees restent appli- 
cables. 

Art. 21. Est maintenu Toffice international tn- 
stitu^ sous le nom de ''Bureau de TUnion Inter- 
nationale pour la protection des oeuvres litteraires 
et artistiques". 

Ce Bureau est place sous la haute autorit^ du 
Gouvemement de la Confederation Suisse, qui en 
regie Torganisation et en surveille le fonctionne- 
ment 

La langue oflBcielle du Bureau est la langue 
fran^ise. 

Art. 22. Le Bureau international centralise les 
renseignements de toute nature relatifs k la pro- 
tection des droits des auteurs sur leurs oeuvres 
litteraires et artistiques. II les coordonne et les 
public. II procede aux Etudes d'utilite commune 
interessant I'Union et r^dige, k Taide des docu- 
ments qui sont mis k sa disposition par les di- 
verses Administrations, une feuille p^riodique, en 
langue fran^aise, sur les questions concemant 
I'objet de TUnion. Les Gouvemements des pays 
de rUnion se rcservent d'autoriser, d*un commun 
accord, le Bureau i publier une edition dans une 
ou plusieurs autres langues, pour le cas oii Texp^- 
rience en aurait demontre le besoin. 

Le Bureau intemational doit se tenir en tout 
temps k la disposition des membres de T Union pour 
leur foumir, sur les questions relatives i la pro- 
tection des oeuvres litteraires et artistiques, les 
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renseignetnents sp^iaux dont ils pourraient avoir 
besoin. 

Le Directeur du Bureau international fait sur 
sa gestion un rapport annuel qui est communiqu6 
i tous les membres de TUnion. 

Art. 23. Les depenses du Bureau de TUnion in- 
temationale sont supportees en commun par les 
Pays contractants. Jusqu'a nouvelle decision, 
elles ne pourront pas depasser la somrae de soi- 
xante mille francs par ann^e. Cette somme 
pourra etre augmentee au besoin par simple de- 
cision d'une des Conferences prevues a Tarticle 24. 

Pour determiner la part contributive de chacun 
des pays dans cette somme totale des frais, les 
Pays contractants et ceux qui adhereront ultc- 
rieurement a TUnion sont divises en six classes 
contribuant chacune dans la proportion d'un cer- 
tain nombre d'unites, savoir: 

!'• classc 25 unites 

2'"'classe 20 unites 

3"' classe 15 unites 

4"* classe 10 unites 

S"* classe 5 unites 

6"* classe 3 unites 

Ces coefficients sont multiplies par le nombre 
des pays de chaque classe, et la somme des pro- 
duits ainsi obtenus fournit le nombre d'unites 
par lequel la depense totale doit etre divisee. Le 
quotient donne le montant de Tunite de depense. 

Chaque pays declarera, au moment de son ac- 
cession, dans laquelle des susdites classes il de- 
mande a etre range. 

L*Administration Suisse prepare le budget du 
Bureau et en surveille les depenses, fait les 
avances necessaires et etablit le compte annuel 
qui sera communique k toutes les autres Adminis- 
trations. 

Art. 24. La pr^sente Convention peut etre sou- 
mise a des revisions en vue d'y introduire les 
ameliorations de nature i perfectionner le systeme 
de rUnion. 

Les questions de cette nature, ainsi que celles 
qui interessant a d*autres points de vue le d^- 
veloppement de TUnion, sont traitees dans des 
Conferences qui auront lieu successivement dans 
les pays de TUnion entre les deleg^es desdits pays. 
L' Administration du pays ou doit sieger une Con- 
ference prepare, avec le concours du Bureau in- 
ternational, les travaux de celle-ci. Le Directeur 
du Bureau assiste aux seances des Conferences et 
prend part aux discussions sans voix deliberative. 



Aucun changement i la pr6sente Convention 
n'est valable pour TUnion que moyennant Fas- 
sentiment unanime des pays qui la composent 

Art. 25. Les £tats Strangers k I'Union et qui 
assurent la protection legale des droits faisant 
Tobjet de la presente Convention, peuvcnt y ac- 
c6der sur leur demande. 

Cette accession sera notifi^ par dcrit au Gou- 
vemement de la Confederation Suisse, et par 
celui-ci a tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, adh&ion i toutes 
les clauses et admission a tous les avantages sti- 
pules dans la presente Convention. Toutefois, 
elle pourra contenir Tindication des dispositions de 
la Convention du 9 septembre 1886 ou de I'Acte 
additionnel du 4 mai 1896 qu'ils jugeraient ne- 
cessaire de substituer, provisoirement au moins, 
aux dispositions correspondantes de la pr6sente 
Convention.' 

Art. 26. Les Pays contractants ont le droit 
d'acccder en tout temps i la presente Convention 
pour leurs colonies ou possessions etrangeres. 

lis peuvent, i cet effet, soit faire une d^lara- 
tion generale par laquelle toutes leurs colonies ou 
possessions sont comprises dans I'accession, soit 
nommer expressement celles qui y sont comprises, 
soit se bomer 4 indiquer celles qui en sont ex- 
clues. 

Cette declaration sera notifiee par dcrit au Gou- 
vemement de la Confederation Suisse, et par ce- 
lui-ci a tous les autres. 

Art. 27. La presente Convention remplacera, 
dans les rapports entre les £tats contractants, la 
Convention de Berne du 9 septembre 1886, y com- 
pris I'Article additionnel et le Protocole de clo- 
ture du meme jour, ainsi que I'Acte additionnel et 
la Declaration interpretative du 4 mai 1896. Les 
actes conventionnels precit^ resteront en vigueur 
dans les rapports avec les fitats qui ne ratifierai- 
ent pas la presente Convention. 

Les £tats signataires de la presente Convention 
pourront, lors de Techange des ratifications, d^ 
clarer qu'ils entendent, sur tel ou tel point, rester 
encore lies par les dispositions des Conventions 
auxquelles ils ont souscrit ant^rieurement 

Art. 28. La presente Convention sera ratifi^ 
et les ratifications en seront 6changees k Berlin 
au plus Urd le 1*' juillet 1910. 

Chaque Partie contractante remettra, pour 
r^hange des ratifications, un seul instrument, 
qui sera depos6, avec ceux des autres pays, aux 
archives du Gouvemement de la Confederation 
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Suisse. Chaque Partic recevra en retour un cx- 
emplaire du proc^s-verbal d'^hange des ratifica- 
tions, signe par les Plenipotentiaires qui y auront 
pris part 

Akt. 29. La pr6sente Convention sera mise i 
execution trois mois apr^s Techange des ratifica- 
tions et demeurera en vigueur pendant un temps 
ind^ermin^, jusqu'i Texpiration d'une ann6e i 
partir du jour ou la denonciation en aura M faite. 

Cette denonciation sera adress^ au Gouveme- 
ment de la Confederation Suisse. Elle ne pro- 
duira son effet qu'i Tegard du pays qui Taura 
faite, la Convention restant ex6cutoire pour les 
autres pays de TUnion. 

Art. 30. Les fitats qui introduiront dans leur 
legislation la dur^e de protection de cinquante ans 
pr^vue par Tarticle 7, alin^a 1*'» de la pr^sente 



Convention, le feront connaitre au Gouvemement 
de la Confederation Suisse par une notification 
dcrite qui sera communiquee aussitot par ce Gou- 
vemement a tous les autres £tats de TUnion. 

II en sera de meme pour les fitats qui renonce- 
ront aux reserves faites par eux en vertu des 
articles 25, 26 et 27. 

En foi de quoi, les Plenipotentiaires respectifs 
ont signe la presente Convention et y ont appose 
leurs cachets. 

Fait i Berlin, le 13 novembre mil neuf cent 
huit, en un seul exemplaire, qui sera depose dans 
les archives du Gouvemement de la Confedera- 
tion Suisse et dont des copies, certifiees conformes, 
seront remises par la voie diplomatique aux Pays 
contractants. 





Pour I'AUemagne: 


(LS.) 


D«. K. VON STUDT. 


(.I.S.) 


VON KOERNER. 


(LS.) 


DUNGS. 


(I.S.) 


GOEBEL VON HARRANT. 


(I.S.) 


ROBOLSKL 


(.LS.) 


JOSEF KOHT.ER. 


(.I.S.) 


OSTERRIETH. 



Pour la Belgique: 
(L. S,) C™. DELLA FAILLE DE LEVERGHEM. 
(i. S,) JULES DE BORCHGRAVE. 
il, S,) WAUWERMANS. 

Pour le Danemark: 
(L, S.) J. HEGERMANN LINDENCRONE 

Pour TEspagne: 

(L. 5*.) LUIS POLO DE BERNABfi. 
iL.S.) EUGENIO FERRAZ. 





Pour la France: 


(i. S.) 


JULES CAMBON. 


(.l-S.) 


E LAVISSE 


(L.5-.) 


PAUL HERVIEU. 


(l-S.) 


L RENAULT. 


iL.S.) 


GAVARRY. 


(L.5.) 


G. BRETON. 


il.S.) 


GEORGES LECOMTE 




Pour la Grande-Bretagne 


a. S.) 


H. G. BERGNE. 


(.I.S.) 


GEORGE R. ASKWITH. 


(I.S.) 


J. DE SAUS. 
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Pour ritalie: 
(L. S.) PANSA. 
il, S.) LUIGI ROUX. 
a. S.) SAMUELE OTTOLENGHL 
(^ S.) EMILIO VENEZIAN. 
(L. S,) Aw. AUGUSTO FERRARI. 

Pour Ic Japon: 
(L, S.) MIZUNO RENTARO. 
(l- S,) HORIGUCHI KUMAICHI. 

Pour la R6publique de Liberia : 
(L S.) VON KOERNER. 

Pour le Luxembourg: 
(L,S,) era. DE VILLERS. 

Pour Monaco : 
(L S.) BON DE ROLLAND. 

Pour la Norv^: 
(L, S.) KLAUS HOEL. 

Pour la Su^e: 
{L. S.) TAUBE. 
(L S.) P. M. AF UGGLAS. 

Pour la Suisse : 

a. 5".) ALFRED VON CLAPARfeDE 
(L S,) W. KRAFT. 

Pour la Tunisie: 
(LS.) JEAN GOUT. 
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TEXT OF THE CONVENTION CREATING THE INTERNA- 
TIONAL COPTRIOHT UNION. SEPTEMBER 5, 1887, TO- 
GETHER WITH ADDITIONAL ARTICLES, SIGNED AT 
PARIS, MAT 4, 1896. 

PBELIMINABT BEMABK8. 

The text of the Berne Convention creating the International Union 
for the Protection of Literary and Artistic Works, together with the 
additional, supplementary stipulations, is here reprinted from the offi- 
cial texts in response to inquiries for an English edition of these docu- 
ments. 

The treaty was signed at Berne on September 9, 1886, by the pleni- 
potentiaries of ten nations, and ratifications were exchanged at Berne, 
on September 5, 1887, the proces-verbal being signed by the representa- 
tives of Great Britain, Germany, Belgium, Spain, France, Haiti, Italy, 
Switzerland, and Tunis ; Liberia was not included, although the repre- 
sentative of that State had signed the Convention on September 9, 1886. 
The signature upon the part of France included Algiers and the other 
French colonies ; upon the part of Spain, all Spanish colonies ; and upon 
the part of Great Britain, India, Canada, Newfoundland, the Cape, 
Natal, New South Wales, Victoria, Queensland, Tasmania, South Aus- 
tralia, Western Australia, and New Zealand. 

The following countries have joined the International Copyright 
Union subsequent to the date of its formation : Luxembourg, on June 
20, 1888; Monaco, on May 30, 1889; Montenegro, on July 1, 1893 (but 
withdrew from the Union on April 1, 1900) ; Norway, on April 13, 1896; 
Japan, on July 15, 1899; Denmark, on July 1, 1903; Sweden, on August 
1, 1904, and Great Britain's colonies, the Transvaal, and the Orange 
Eiver Colony, on May 6, 1903. 

The three nations of first rank not yet members of the Union are, 
the United States, Russia, and Austria-Hungary. 

An international conference was held at Paris from April 15 to 
May 4, 1896, for the purpose of discussing proposed amendments of the 
text of the Convention, and certain modifications of the treaty were 
agreed upon and signed on May 4, 1896. 
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The securing of copyright protection in any one of the conntries 
of Ihe Union by foil compliance with the formalities prescribed by the 
laws or ordinances of that country as to registration, deposit of copies, 
etc., extends this protection to each and every other country of the 
Union. 

As the United States is not as yet a member of the International 
Copyright Union, registration at Washington does not secure protection 
abroad. The Copyright Office at Washington has no power to take any 
action whatever as regards registration in any foreign country for 
copyright protection; and neither the Librarian of Congress nor the 
Kegister of Copyrights can take charge of copyright entries desired to 
be made abroad, or make any arrangements for registration for protec- 
tion in European countries. 

The so-called ''International Copyright Act'* (Act of March 3, 
1891,) extends the privilege of copyright in the United States to foreign 
authors, citizens of certain foreign countries ; and the Act of March 3, 
1905, secures a special ad-interim protection for one year for the works 
of foreign authors. But these Acts do not secure any privileges of 
copyright abroad to American citizens except as some foreign coun- 
tries, not previously granting copyright to citizens of the United States, 
may, since the enactment of these laws, have extended copyright privi- 
leges to American authors in order to thus secure, under the operation 
of these acts, copyright privileges for their own citizens in the United 
States. 
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BERNE INTERNATIONAL COPTRIOHT UNION. 



Text of the Conyention creating an 
International Union for the protec- 
tion of Literary and Artistic Works, 
Signed at Berne, Switzerland, Sep- 
tember 9, 1886, Ratified September 
6,1887. 



Abticle I. 
XTnion to The contracting States are consti- 
pSj^and w- t^t^d i^to an Union for the protection 
tifltic works, of the rights of authors over their lit- 
erary and artistic works. 



Authors to 
eqjoy in oth- 
er coQiitnes 
the rights 
granted to 
natives. 



Conditions 
and formali- 
ties of conn- 
try ot origin 
to be fnl- 
ftUed. 

Term of 
protection. 

Conntrr of 
first pnbli" 
cation to be 
considered 
country of 
origin. 



Unpublish- 
ed works. 



Abticlb n. 

Authors of any one of the countries 
of the Union, or their lawful repre- 
sentativeSy shall enjoy in the other 
countries for their works, whether 
published in one of those countries 
or unpublished, the rights which the 
respective laws do now or may here- 
after grant to natives. 

The enjoyment of these rights is 
subject to the accomplishment of the 
conditions and formalities prescribed 
by law in the country of origin of the 
work, and cannot exceed in the other 
countries the term of protection grant- 
ed in the said country of origin. 

The country of origin of the work is 
that in which the work is first pub- 
lished, or if such publication takes 
place simultaneously in several coun- 
tries of the Union, that one of them in 
which the shortest term of protection 
is granted by law. 

For impublished works the country 
to which the author belongs is consid- 
ered the country of origin of the work. 

2257-S 



Amendments to the Intemational 
Copyright Convention of Septem- 
ber 9, 1886, agreed to at Paris, Blay 
4, 1896. 



Abticle I. 

The Intemational Convention of 
the 9th of September, 1886, is modified 
as follows : 



1. Abticle II. The first paragraph 
of Article II shall run as follows : 

*' Authors of any countries of the 
Union, or their lawful representatives, 
shall enjoy in the other countries for 
their works, either not published or 
published for the first time in one of 
those countries, the rights which the 
respective laws do now or shall here- 
after grant to natives. '* 
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Abticlb in, 
or*S?rkl ^® stipulations of the present Con- 
pnblished in vention apply equally to the publish- 
one of the ers of literary and artistic works pub- 
th™ u^S'on lushed in one of the countries of the 
protected. Union, but of which the authors be- 
long to a country which is not a party 
to the Union, 



Abticlb IV. 
i>«*nition The expression *' literary and artis- 
^d futiff^ tic works'' comprehends books, pam- 
workB." phlets, and all other writings; dra- 
matic or dramatico - musical works; 
musical compositions with or without 
words; works of design, painting, 
sculpture, and engraving; lithographs, 
illustrations, geographical charts ; 
plans, sketches, and plastic works rel- 
ative to geography, topography, archi- 
tecture, or science in general ; in fact, 
every production whatsoever in the 
literary, scientific, or artistic domain 
which can be published by any mode 
of impression or reproduction. 



ExclnsiTe 
right of 
translation. 



Works pnb« 
lished in in- 
complete 
parts. 



Works pab« 
lished in sev- 
eral YOl- 
mnes. 



Abticlb V. 

Authors of any of the countries of 
the Union, or their lawful representa- 
tives, shall enjoy in the other coun- 
tries the exclusive right of making or 
authorizing the translation of their 
works until the expiration of ten years 
from the publication of the original 
work in one of the countries of the 
Union. 

For works published in incomplete 
parts (*4ivraisons") the period of ten 
years commences from the date of 
publication of the last part of the orig- 
mal work. 

For works composed of several vol- 
umes published at intervals, as well 
as for bulletins or collections (''ca- 
hiers") published by literary or scien- 
tific societies, or by private persons, 



moiiB works. 



A fifth paragraph is furthermore 
added, which runs thus : 

** Posthumous works are included Pes tin. 
amongst protected works." 

2. Abticlb HE. Article HE shall run 
as follows : 

** Authors, not subjects of one of the 
coimtries of the Union, but who shall 
have published, or caused to be pub- 
lished for the first time, their literary 
or artistic works in one of those coun- 
tries, shall enjoy for those works the 
protection accorded by the Berne Con- 
vention, and by the present additional 
act." 



3. Abticlb V. The first paragraph 
of Article V shall run as follows : 

*' Authors of any of the countries of 
the Union, or their lawful representa- 
tives, shall enjoy in the other coim- 
tries the exclusive right of making or 
authorizing the translation of their 
works during the whole duration of 
the right in the original work. But Right of 
the exclusive right of translation shall transUtion 
cease to exist when the author shall expiresaftor 
not have made use of it within a period ^ y®''^ 
of ten years from the first publication 
of the original work, by publishing or 
causing to be published in one of the 
countries of the Union, a translation 
in the language for which protection 
shall be claimed.'* 
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each volume, bulletin, or collection is, 

with regard to the period of ten years, 

considered a separate work. 

Terms to In the cases provided for by the 

end *of''ear P^®^^^* article, and for the calculation 

of public" of the period of protection, the 31st of 

tion. December of the year in which the 

work was published is admitted as the 

date of publication. 

Abticlb VL 
Transia- Authorized translations are protect- 
tions pro. ed as original works. They conse- 
*®^^*^ quently enjoy the protection stipulat- 
ed in Articles 11 and III as regards 
their unauthorized reproduction in the 
countries of the Union. 
New trans- It is understood that, in the case of 
^th^^*^* it ^ ^^^^ ^^^ which the translating right 
otjier writ- ^^^ fallen into the public domain, the 
translator cannot oppose the transla- 
tion of the same work by other writers. 

Article VIE. 
Beprodno- Articles from newspapers or period- 
tionofn^w- i^als published in any of the countries 
Sea^*' of the Union may be reproduced in 
original or in translation in the other 
countries of the Union, unless the au- 
thors or publishers have expressly for- 
bidden it. For periodicals it is suffi- 
cient if tiie prohibition is made in a 
general manner at the beginning of 
each number of the periodical. 



Articles of This prohibition cannot in any case 
political die- apply to articles of political discus- 

cnsaioii. etc.. . *^ "^ i j-i ^ j. i* 

not protect^ sion, or to the reproduction of news 
•d. of the day or current topics. 



4. Abticlb VEL Article Vn shall 
run as follows : 

* * Serial novels ( ' Eomans-f euille- 
tons'), including novels published in 
newspapers or periodicals of one of 
the countries of the Union, cannot be 
reproduced, in original or in transla- 
tion, in the other countries, without 
the authorization of their authors or 
of their lawful representatives. 

*'This applies equally to other arti- 
cles in newspapers or periodicals, 
whenever the authors or publishers 
shall have expressly declared in the 
paper or periodical in which they may 
have published them, that they forbid 
their reproduction. 

*'For periodicals it is sufficient if 
the prohibition is made in a general 
way, at the beginning of each number. 

**In the absence of prohibition, re- 
production will be permitted on condi- 
tion of indicating the source. 

''This prohibition cannot in any 
case apply to articles of political dis- 
cussion, to the news of the day, or to 
current topics.'* 



Serial nov- 
el a protect- 
ed. 



Newspaper 
art'dea pro- 
tected. 



Periodicala 
protected. 



Beprodno- 
tion permit- 
ted if credit 
is given. 



Digitized by 



Google 



36 



Abticlb vm. 

from^Lten^ "^^ regards the liberty of extracting 
ryorartifttio portions from literary or artistic 
works. works for use in publications destined 
for educational or scientific purposes, 
or for chrestomathies, the matter is to 
be decided by the legislation of the 
different countries of the Union, or 
by special arrangements existing or to 
be concluded between thenu 

Abticlb IX 

tftti^'^^fdrSl ^® stipulations of Article 11 apply 
maticordra- '^ ^^^ public representation of dra- 
matico-mn- matic or dramatico - musical works, 
sdcai works, i^hether such works be published or 
not 
Transla- Authors of dramatic or dramatico- 
maticworlu! J^^^sical works, or their lawful repre- 
sentatives, are, during the existence 
of their exclusive right of translation, 
equally protected against the unau- 
thorized public representation of 
translations of their works. 
Pablic per- The stipulations of Article 11 apply 
JfJ^/^^^ equally to the public performance of 
works. unpublished musical works, or of pub- 
lished works in which the author has 
expressly declared on the title page 
or commencement of the work that he 
forbids the public performance. 

Abticlb X. 
Adapts- Unauthorized indirect appropria- 
conVidewd tio^s of a literary or artistic work of 
as infringe- various kinds, such as adaptations, ar- 
»«»*• rangements of music, etc., are special- 

ly included amongst the illicit repro- 
ductions to which the present Conven- 
tion applies, when they are only the 
reproduction of a particular work, in 
the same form, or in another form, 
with non-essential alterations, or 
abridgments, so made as not to confer 
the character of a new original work. 
Courts of It is agreed that, in the application 
the Tarioos of the present article, the tribunals of 
conl^ln to ^^ various countries of the Union 
their own will, if there is occasion, conform 
^^^ themselves to the provisions of their 

respective laws. 
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Author's 
name to be 
indicated on 
work. 



Publisher 
of anony- 
mous or 
pseudony- 
mous works 
considered 
as represen- 
tative of au- 
thor. 

Courts may 
require cer- 
tificate of ac- 
oomplish- 
ment of for^ 
nudities. 



Abtigle XI. 

In order that the authors of works 
protected by the present Convention 
shall, in the absence of proof to the 
contrary, be considered as such, and 
be consequently admitted to institute 
proceedings against pirates before the 
courts of the various countries of the 
Union, it will be sufficient that their 
name be indicated on the work in the 
accustomed manner. 

For anonymous or pseudonymous 
works, the publisher whose name is 
indicated on the work is entitled to 
protect the rights belonging to the au- 
thor. He is, without other proof, re- 
puted the lawful representative of the 
anonymous or pseudonymous author. 

It is, nevertheless, agreed that tiie 
tribunals may, if necessary, require 
the production of a certificate from 
the competent authority to the effect 
that the formalities prescribed by law 
in the country of origin have been ac- 
complished, as contemplated in Arti- 
cle H. 

Article XI L 
Seizure of Pirated works may be seized on im- 
mnted cop- portation into those countries of the 
Union where the original work enjoys 
legal protection. 

The seizure shall take place con- 
formably to the domestic law of each 
State. 

Abticlb XTTT. 
Each goT- It is understood that the provisions 
^J^2J s^ ^^ ^® present Convention cannot in 
perrision. any way derogate from the right be- 
longing to the Government of eadi 
country of the Union to permit, to con- 
trol, or to prohibit, by measures of 
domestic legislation or police, the cir- 
culation, representation, or exhibition 
of any works or productions in regard 
to which the competent authority may 
find it necessary to exercise that right. 

Abticlb XlV. 
ConvratiaB Under the reserves and conditions 
aii*wo^ks *^ ^® determined by common agree- 
not in pnbiio ment,* the present Convention applies 

*See paragraph 4 of Final Protocol, p. 41. 



5. Abticlb All. Article AIL shall 
run as follows : 

''Pirated works may be seized by 
the competent authorities of the coun- 
tries of the Union where the original 
work has a right to legal protection. 

**The seizure will take place con- 
formably to the domestic legislation 
of each country.'* 
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th ™fim *f *^ ^^^ "wrorks which at the moment of 
ito going in- ^*s coming into force have not fallen 
to foroo. into the public domain in the coimtry 
of origin. 

Abticlb XV. 
Bight of It is understood that the Govem- 
to itS'Sij! ^^^'s of the countries of the Union 
arate trea- reserve to themselves respectively the 
ties roMTY'd right to enter into separate and par- 
ticular arrangements between each 
other, provided always that such ar- 
rangements confer upon authors or 
their lawful representatives more ex- 
tended rights than those granted by 
the Union, or embody other stipula- 
tions not contrary to the present Con- 
vention. 

Abtigle XVL 
An International Office is establish- 
ed, under the name of '' Office of the 
International Union for the Protec- 
tion of Literary and Artistic Works/' 
This Office, of which the expenses 
will be borne by the Administrations 
of all the countries of the Union, is 
placed under the high authority of the 
Superior Administration of the Swiss 
Confederation, and works under its 
direction. The functions of this Office 
are determined by common accord be- 
tween the countries of the Union. 



Interna- 
tional office. 



Future oon< 
fbrenoes. 



Article XVTL 
BeTiaiona The present Convention may be 
^conyen- gQi^mitted to revisions in order to in- 
troduce therein amendments calcu- 
lated to perfect the system of the 
Union. 

Questions of this kind, as well as 
those which are of interest to the 
Union in other respects, will be con- 
sidered in Conferences to be held suc- 
cessively in the countries of the Union 
by delegates of the said countries. 
Alterationa It is understood that no alteration 
tionmwt^^^^ the present Convention shall be 
by nnani- binding on the Union except by the 
mona con- unanimous consent of the countries 
■^*' comprising it 
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AbticlbXVIIL 
o^Vt?!?? Countries which have not become 
oonntries. parties to the present Convention, and 
which grant by their domestic law the 
protection of rights secured by this 
Convention, shall be admitted to ac- 
cede thereto on request to that effect 
Such accession shall be notified in 
writing to the Government of the 
Swiss Confederation, who will com- 
mimicate it to all the other countries 
of the Union, 

Such accession shall imply full ad- 
hesion to all the clauses and admission 
to all the advantages provided by the 
present Convention. 

Abticlb XIX. 
Aocessioii Countries acceding to the present 
?/ f^reiS Convention shall also have the right 
to accede thereto at any time for their 
colonies or foreign possessions. 

They may do this either by a gen- 
eral declaration comprehending all 
their colonies or possessions within 
the accession, or by specially naming 
those comprised therein, or by simply 
indicating those which are excluded. 



Abticle XX. 

The present Convention shall be put 
in force three months after the ex- 
change of the ratifications, and shall 
remain in effect for an indefinite pe- 
riod until the termination of a year 
from the day on which it may have 
been denounced. 

Such denunciation shall be made to 
the Government authorized to receive 
accessions, and shall only be effective 
as regards the country making it, the 
Convention remaining in full force 
and effect for the other countries of 
the Union. 

Abticlb XXI. 
Convention The present Convention shall be rati- 
^th^^ fied, and the ratifications exchanged 
year. at Beme, within the space of one year 

at the latest. 



Ckmvention 
to take effect 
three mos. 
after ex- 
change of 
ratiUcationa 



Withdraw- 
al from the 
CSonvention. 



6. Abticlb XX. The second para- 
graph of Article XX shall run as fol- 
lows: 



''This denimciation shall be ad- Dennncia- 
dressed to the Government of the ^°^ ^' ^^^^ 
Swiss Confederation. It shall only^* 
take effect in respect of the country 
which shall have made it, the Conven- 
tion remaining operative for the other 
countries of the Union.'* 
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Additional Abtiglb. 
C«j^«nj^ The Convention concluded this day 
^^gj^g^^. ^J^o wise affects the maintenance of 
Tentions existing conventions between the con- 
oonferriu tracting States, provided always that 
ST^t^ such conventions confer on authors, 
or their lawful representatives, rights 
more extended than those secured by 
the Union, or contain other stipula- 
tions whidi are not contrary to the 
said Convention. 



Final Pbotocol. 



^"^J^^ 1. As regards Article IV, it is agreed 



of phc 
Srapha. 



that those countries of the Union 
where the character of artistic works 
is not refused to photographs, engage 
to admit them to the benefits of the 
Convention concluded to-day, from 
the date of its coming into effect. 
They are, however, not bound to pro- 
tect the authors of such works fur- 
ther than is permitted by their own 
legislation, except in the case of inter- 
national engagements already exist- 
ing, or which may hereafter be entered 
into by them. 



Photograph 
of work of 



It is understood that an authorized 

art protect- P^^^t^K^^P^ of a protected work of 
ed, art shall enjoy legal protection in all 

the countries of the Union, as contem- 
plated by the said Convention, for the 
same period as the principal right of 
reproduction of the work itself sub- 
sists, and within the limits of private 
arrangements between those who have 
legal rights. 

2. As regards Article IX, it is agreed 
that those countries of the Union 
whose legislation implicitly includes 
choregraphic works amongst dramat- 
ico-musical works, expressly admit the 
former works to the benefits of the 
Convention concluded this day. 



Choregra- 
phic works 
admitted to 
the beneflte 
of the Con- 
▼entioB in 
countries 
whoM lesie- 
latioB in- 
olndea theiD* 



Works of 
architectnre 
protected. 



Abticle n. 

The **Protocole de Cloture" an- 
nexed to the Convention of the 9th 
September, 1886, is modified as fol- 
lows : 

1. No. 1. This number shall run as 
follows : 

**1. With regard to Article IV, it is 
agreed as follows : 

'* (a.) In the countries of the Union 
in which protection is accorded not 
only to architectural designs, but to 
the actual works of architecture, those 
works are admitted to the benefit of 
the provisions of the Convention of 
Berne and of the present additional 
act. 

(b.) Photographic works, and those 
obtained by similar processes, are ad- P^« worKs. 
mitted to the benefit of the provisions 
of these acts, in so far as the domestic 
legislation allows this to be done, and 
according to the measure of protec- 
tion which it gives to similar national 
works. 

It is understood that the authorized 
photograph of a protected work of art 
enjoys legal protection in all the coun- 
tries of the Union, within the meaning 
of the Convention of Berne and the 
present additional act, as long as the 
principal right of reproduction of this 
work itself lasts, and within the limits 
of private conventions between those 
who have legal rights.*' 



Photograp 
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It is, however, nnderstood that ques- 
tions which may arise on the applica- 
tion of this clause shall rest within the 
competence of the respective tribunals 
to decide. 
MechaAioal 3. It is understood that the manu- 
tionofrnwic f^cture and sale of instruments for 
not infringe- the mechanical reproduction of music- 
ment. ^1 airs which are copyright, shall not 

be considered as constituting an in- 
fringement of musical copyright. 



4. The common agreement alluded 
to in Article XIV of the Convention 
is established as follows : 
Application The application of the Convention 
SLHil ^''' to works which have not fallen into 
the public domain at the time when it 
comes into force, shall operate accord- 
ing to the stipulations on this head 
which may be contained in special con- 
ventions, either existing or to be con- 
cluded. 



yention. 



Each conn- In the absence of such stipulations 
late^for^t^ between any countries of the Union, 
self the man- the respective countries shall regulate, 
ner in which each for itself, by its domestic legisla- 
S25/apSy" ti^^' *^® manner in which the principle 
* contained in Article XIV is to be ap- 
plied. 



2. No. 4. This number shall run as 
follows : 

4. **The common agreement pro- 
vided for in Article XIV of the Con- 
vention is determined as follows : 

''The application of the Convention ^PjJ^*^*^^^*^ 
of Berne and of the present additional ven^n. 
act to works that had not fallen into 
the public domain in the country of 
origin when these acts came into force, 
shall take effect according to the stip- 
ulations relative to this point which 
are contained in special conventions 
either now existing or to be concluded 
to this effect. 

**In the absence of such stipulations 
between countries of the Union, the 
respective countries shall regulate, 
each for itself, by its domestic legisla- 
tion, the manner in which the princi- 
ple contained in Article XIV is to be 
applied. 

' ' The stipulations of Article XIV of ^^^^''^ 
the Convention of Berne and of the taijgjation. 
present number of the ^Protocole de 
Cloture' apply equally to the exclu- 
sive right of translation, as granted 
by the present additional act. 

**The above-mentioned temporary 
provisions are applicable in case of 
new accessions to the Union.'' 



Organiasa- 5. The organization of the Intema- 
tion of Inter- ti^nal OfBce, established in virtue of 
national Of- ^^.^^^ ^^j ^^ ^^^ Convention, shall 

be fixed by a regulation which shall be 
drawn up by the Government of the 
Swiss Confederation. 

The oflScial language of the Interna- 
tional Office will be French. 



Official lan- 
ge to be 
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Dutiw of The International Office will collect 
2 Offiod?^* all kinds of information relative to the 
protection of the rights of authors 
over their literary and artistic works. 
It will arrange and publish such infor- 
mation. It will study questions of 
general utility likely to be of interest 
to the Union, and, by the aid of docu- 
ments placed at its disposal by the 
different administrations, will edit a 
periodical publication in the French 
language treating questions which 
concern the Union. The Governments 
of the countries of the Union reserve 
to themselves the faculty of authoriz- 
ing, by common accord, the publica- 
tion by the Office of an edition in one 
or more other langiiages, if experi- 
ence should show this to be requisite. 
The International Office will always 
hold itself at the disposal of members 
of the Union, with the view to furnish 
them with any special information 
they may require relative to the pro- 
tection of literary and artistic works. 
Country The Administration of the country 
7^^^ ^iTto ^^^^^ ^ Conference is about to be 
/J^h^l? to held, will prepare the programme of 
prepare pro- the Conference with the assistance of 
gramme. ^j^^ International Office. 

Director of The Director of the International 
«** ^nm^ Office will attend the sittings of the 
^ ^' Conferences, and will take part in the 

discussion without a deliberate voice. 
He will make an annual report on his 
administration, which shall be com- 
municated to all the members of the 
Union. 
Expenses The expenses of the Office of the In- 
M^n^*Of- ternati^^al Union shall be shared by 
flee to be the contracting States. Unless a 
shared by fresh arrangement be made, they can- 
Stotoi!^**"* not exceed a sum of sixty thousand 
francs a year. This sum may be in- 
creased by the decision of one of the 
Conferences provided for in Article 

xvn. 

Method of The share of the total expense to be 

Mnaeif ^* P*^^ ^^ ®^^^ country shall be deter- 
^ mined by the division of the contract- 

ing and acceding States into six 
classes, each of which shall contribute 
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in fhe proportion of a Mrtain number 
of nnitSy viz: 

First class 25 units 

Second class 20 units 

Third class 15 units 

Fourth class 10 units 

Fifth class 5 units 

Sixth class 3 units 

These coefficients will be multiplied 
by the number of States of each class, 
and the total product thus obtained 
will give the number of units by which 
the total expense is to be divided. The 
quotient wUl give the amount of the 
unity of expense. 

Each State will declare, at the time 
of its accession, in which of the said 
classes it desires to be placed. 
Swin Ad- The Swiss Administration will pre- 
tJ^^SSJ P*^^ *^® budget of the Office, superin- 
the bnd^ tend its expenditure, make liie neces- 
of the niter- gary advances, and draw up the an- 
fio^ etoT ^^^^ account, which shall be communi- 
cated to all the other Administrations. 
Next Ccm- 6. The next Conference shall be held 
be'heid at ^* P^ris between four and six years 
Paru. from the date of the coming into force 

of the Convention. 

The French Government will fix the 
date within these limits after having 
consulted the International Office. 
S^c^gB* 7. It is agreed that, as regards the 
tiowl^ exchange of ratifications contemplat- 
ed in Article XXI, each contracting 
party shall give a single instrument, 
which shall be deposited, with those of 
the other States, in the Government 
archives of the Swiss Confederation. 
Each party shall receive in exchange 
a copy of the proces-verbal of the ex- 
change of ratifications, signed by the 
plenipotentiaries present. 
Present The present Fmal Protocol, which 
SSS^pSt ^^^^^ ^ ratified with the Convention 
ofConvm- concluded this day, shall be considered 
tton- as forming an integral part of the 

said Convention, and shall have the 
same force, effect, and duration. 



Digitized by 



Google 



44 



Abtiglb in. 
The countries of the Union which A^^TS!^^ 
have not become parties to the present JomUriesT ' 
Additional Act shall be allowed to ac- 
cede to it at any time, on their request 
to that effect. The same rule shall ap- 
ply to the countries which may even- 
tually accede to the Convention of the 
9th September, 1886. It shall be suffi- 
cient for the purpose if a notification 
is addressed in writing to the Swiss 
Federal Council, who will, in turn, no- 
tify this accession to the other Gov- 
ernments. 

Abticle IV. 

The present Additional Act shall AdditioMi 
have the same force and duration as J^tmed? 
the Convention of the 9th September, 
1886. 

It shall be ratified, and the ratifica- 
tions shall be exchanged at Paris in 
the form adopted for that Convention, 
as soon as possible, and within a year 
at the latest. 

It shall come into force between the 
countries who have ratified it three 
months after this exchange. 
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DECLARATION interpreting certain Provisions of the Convention of 
Berne of September 9, 1886, and of the Additional Act, signed at 
Paris, Hay 4, 1896. 

1. By the terms of paragraph 2 of Article n of the Convention, the toterpreta- 
protection granted by the aforementioned Acts depends solely on the v^^ 
accomplishment in the country of origin of the work of the conditions 

and formalities that may be prescribed by the legislation of that coun- 
try. The same rule applies to the protection of the photographic works 
mentioned in No, 1 (b), of the modified ''Protocole de Cloture." 

2. By published works must be understood works actually issued 
to the public in one of the countries of the Union. Consequently, the 
representation of a dramatic or dramatico-musical work, the perform- 
ance of a musical work, the exhibition of a work of art, do not constitute 
publication in the sense of the aforementioned Acts. 

3. The transformation of a novel into a play, or of a play into a 
novel, comes under the stipulations of Article X. 

The countries of the Union which are not parties to the present 
Declaration shall be allowed to accede thereto at any time on their 
request to that effect. The same rule shall apply to countries which 
may accede either to the Convention of the 9th September, 1886, or to 
this Convention or to the Additional Act of the 4th May, 1896. It will 
be sufficient for this purpose if a notification be addressed in writing 
to the Swiss Federal Council, who will, in turn, notify this accession 
to the other Governments. 

The present Declaration shall have the same force and duration 
as the Acts to which it refers. 

It shall be ratified, and the ratifications shall be exchanged at Paris, 
in the form adopted for those Acts, as soon as possible, and witliin a 
year at the latest. 
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nxTxuf atiohal coptsight mnon. 

Bene Conrentioiiy September 9, 1886. 

Actes de la conference intematio- 
nale pour la protection des droits 
d'anteur, reunie It Berne du 8 au 19 
Beptembre 1884. 87 pp., 1 1. fol. 
Berne, K. J. Wyss, 1884. 

Actes de la 2"** conference intema- 
tionale pour la protection des oenvres 
litt^raires et artistiques, reunie h 
Berne du 7 au 18 septembre 1885. 81 
pp. fol. Berne, K. J. Wyss, 1885. 

Actes de la 3"* conference intema- 
tionale pour la protection des oeuvres 
litteraires et artistiques, reunie h 
Berne du 6 au 9 septembre 1886. 44 
pp. fol. Berne, K. J. Wyss, 1886. 

Convention concemant la creation d'une Union 
Internationale pour la protection des oeuvres litte- 
raires et artistiques [official text], pp. 28-44. 

Correspondence respecting the for- 
mation of an International copyright 
union. Presented to both Houses of 
Parliament by command of Her Maj- 
esty, January, 1886. (Switzerland, 
no. 1, 1886.) iv, 72 pp. fol. London, 
Harrison & sons, [1886]. 

Further correspondence respecting 
the formation of an International 
copyright union. (Switzerland, no. 2, 
1886, in continuation of ** Switzerland, 
no. 1, 1886.^0 Presented to both 
Houses of Parliament by command of 
Her Majesty, August, 1886. 1 p. 1., 18 
pp. fol. London, Harrison & sons, 
[1886]. 

Further correspondence respecting 
the formation of an International 
copyright union. (Switzerland, no. 3, 
1886, in continuation of ** Switzerland, 



no. 2, 1886.^0 Presented to both 
Houses of Parliament by command of 
Her Majesty, September, 1886. 1 p. 1., 
28 pp. fol. London, Harrison & sons, 
[1886]. 

International copyright. Message 
from the President of the United 
States, transmitting Report of the 
Secretary of State, inclosing corre- 
spondence between the Departanent of 
State and the governments of Switzer- 
land and Italy relating to the subject 
of international copyright. July 10, 
1886. 54 pp. 8". [Washington, Gov- 
ernment printing office, 1886.] (49th 
Congress, 1st session. House of Repre- 
sentatives, Ex. Doc. no. 354.) 

Convention concerning the creation 
of an International union for the pro- 
tection of literary and artistic works. 
Signed at Berne, September 9, 1886. 
Presented to both Houses of Parlia- 
ment by command of Her Majesty, 
September, 1887. (Switzerland, no. 1, 
1887.) 18 pp., 11. fol. London, Har- 
rison & sons, [1887]. 

Same. English text. In ** United 
States: House of Representatives, 
49th Congress, 1st session. Ex. Doc. 
no. 354. International copyright. 
Message from the President of the 
United States.'' 8'. [Washington, 
1886], pp. 46-51, and draft of conven- 
tion, pp. 32-46. Same. In ** Copy- 
right : a manual for authors and pub- 
lishers. By Alfred Howard.'' 12\ 
London, 1887, pp. 43-56. Same. In 
''Hertslet (Lewis). A Complete col- 
lection of treaties and conventions." 
V. 17. 8*. London, H. Butterworth 
[etc.], 1890, pp. 569-580. 
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Same. French text. In ** United 
States: House of Representatives, 
49th Congress, 2d session. Ex, Doc, 
no. 37. International copyright. Mes- 
sage from the President of the United 
States. ' ' %\ [Washington, 1886] , pp. 
8-14. Same. In '* Journal du droit 
international prive.^* 14* annee, 1887. 
8\ Paris, nos. 11-12, pp. 780-788. 

Same. French and German texts, 
followed by a *'Denkschrift." In 
**Stenopraphische Berichte fiber die 
Verhandlungen des Reichstages. 7. 
Legislaturperiode. 1. Session 1887. 
4. band. 2. anlageband." 4*. Ber- 
lin, 1887, Aktenstuck Nr. 100, pp. 847- 
862. 

Same. French text. In **Biblio- 
graphique de Belgique.^' 13* annee, 
1887. 12\ Bruxelles, 1887, feuille- 
ton, nos. 10-11, nov. et dec. 1887, pp. 
Ixii-lxxii. Same. In **Le Droit d'au- 
teur.*' 1* annee, 1888. 4\ Berne, no. 
1, 15-31 Janvier 1888, pp. 4-8. Same. 
In ^Tode annote de la Tunisie, par 
PaulZeys.'' t.2. 8'. Nancy, Berger- 
Levrault & cie., 1901, pp. 948-952. 

Same. German text : Bemer t5>>er- 
einkunft des intemationa^en verban- 
des zum schutze von werken der lit- 
teratur und kunst vom 9. September 
1886. (In Kraft getreten am 5. De- 
zember 1887.) In **Gesetze fiber das 
Urheberrecht in alien Landem. 2te 
auf., durchgesehen von Prof. Ernst 
Bothlisberger.*' 8% Leipzig, G. He- 
deler, 1902, pp. 311-317. 

Same. Italian text : Le Convenzioni 
intemazionali, sulla proprieta lette- 
raria con la lecrislazione interna dei 
diversi stati pubblicato per cura della 
Society italiana descli autori. v. 2, 
Unione di Bema, Svizzera, Austria, 
Belgio, Gran Bretai2:na. Milano, U. 
Hoepli, 1888, pp. 9-24, 

Paris Conference, May 4, 1890. 

Union intemationale pour la pro- 
tection des oeuvres litteraires et artis- 
tiques. Actes de la conference reunie 
h. Paris du 15 avril au 4 mai 1896. 243 
pp. fol. Berne, Bureau international 
de rUnion, 1897. 



Bureau de ITTnion intemationale 
pour la protection des oeuvres litte- 
raires et artistiques. fitudes sur di- 
verses questions relatives a la revision 
de la Convention de Berne. 2 p. 1., 70 
pp. 4'. Berne, S. Collin, 1896. 

I. L'Extension de la dur^e du droit exclusif de 
traduction daiis TUnion, pp. 3-17: ii. La question 
des instruments de musique mecaniques, pp. 19- 
27: III. La protection des oeuvres d'architecture, 
pp. 29-36: IV. La protection des oeuvres photo- 
graphiques, pp. 37-46: v. Le principe fondamental 
de la Conventon de Berne et la loi anglaise de 
1886, pp. 47-54: vi. Du droit de reproduction en 
matiere de journaux et de publications p^riodi- 
ques, pp. 55-61: vii. De la protection accordee 
dans rUnion aux auteurs Strangers, pp. 63-70. 

Correspondence respecting the copy- 
right conference at Paris [April 15- 
May 4, 18961. Presented to both 
Honses of Parliament by command of 
Her Majesty, August, 1897. (Com- 
mercial, no. 6, 1897.) 1 p. 1., 86 pp. 
fol. London, Harrison & sons, [1897]. 

Acte additionnel du 4mai 1896 modi- 
fiant les articles 2, 3, 5, 7, 12 et 20 de 
la convention du 9 septembre 1886 et 
les numeros 1 et 4 du protocole de 
cloture y annexe. In **Le Droit d'au- 
teur.'' 9» annee, 1896. 4\ Berne, 
no. 6, 15 juin 1896, pp. 77-79. Same. 
French text and German translation: 
Zusatzakte vom 4. Mai 1896. In 
*'Reichs.Gesetzblatt"1897. 4\ Ber- 
lin, Stiick Nr. 45 [October 11, 1897], 
pp. 759-768. 

Same. English text : Additional act 
modifying the international copyright 
convention of September 9, 1886. 
Signed at Paris, May 4, 1896. Rati- 
fications deposited at Paris, Septem- 
ber 9, 1897. Presented to both Houses 
of Parliament by command of Her 
Majesty, November, 1897. 1 p. 1., 12 
pp. 8*". London, Harrison & sons, 
1897. (Treaty series, no. 14, 1897.) 
Same. In ''Hertslet (Lewis). A 
Complete collection of treaties and 
conventions.'^ v. 20. 8'. London, 
H. Butterworth [etc.], 1898, pp. 623- 
628. 

Same. German text: Zusatzakte 
vom 4. Mai 1896 zur Bemer tJberein- 
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kunft vom 9. September 1886. (In 
Kraft getreten am 9. Dezember 1897.) 
In **Gesetze fiber das Urheberrecht in 
alien Landem. 2te auf ., durchgeselien 
yon Prof. Ernst Rothlisberger. " 8'. 
Leipzig, G. Hedeler, 1902, pp. 317- 
320. 

Declaration du 4 mai 1896 interpre- 
tant certaines dispositions de la Con- 
vention de Berne du 9 septembre 1886 
et de TActe additionnel signe a Paris 
le 4 mai 1896. In *'Le Droit d'au- 
teur." 9* annee, 1896. 4**. Berne, 
no. 6, 15 juin 1896, p. 79. Same. 
French text and German translation: 
Deklaration, durch welche gewisse Be- 
stimmungen der Bemer Ueberein- 
kunft vom 9. September 1886 und der 
am 4. Mai 1896 zn Paris nnterzeichne- 
ten Znsatzakte erlautert werden. In 
''Reichs-Gesetzblatt,^'1897. 4\ Ber- 
lin, Stuck Nr. 45 [October 11, 1897], 
pp. 769-771. 

Convention concern ant la creation 
d'une Union intemationale pour la 
protection des ceuvres litteraires et ar- 
tistiques du 9 septembre 1886, combi- 
nee avec I'Acte additionnel et la decla- 
ration interpretative du 4 mai 1896. 
1 p. 1., 16 pp. 8\ Berne, Bureau in- 
ternational de 1 'Union, 1900. 

Same. English text: Text of the 
convention creating the International 
copyright union, September 5, 1887, 
together with additional articles modi- 
fying the above text, signed at Paris, 
May 4, 1896. 13 pp. 8^ Washing- 
ton, 1900. (Copyright Office Bulletin, 
no. 4, part 1.) 

Same. English text. 15 pp. 4"*. 
Washington, 1908. (Copyright Office 
Circular, no. 4.) 

Same. French and Danish texts: 
Bemer-Konventionen af 9. September 
1886. Tillapgsakt af 4. Maj 1896. In 
*'Lov om forfatterret og kunstnerret, 
d. 19. December 1902, med et tillapg 
indeholdende Bernerkonventionen. ' ' 
16\ K0benhavn, V. Pio, 1903, French 
and Danish on parallel pages, 24-46, 
24-46. 



Same. Swedish text: Bemkonven- 
tionen af den 9 September 1886, jamte 
Tillaggsakten till densamma af 4 Maj 
1896. ( Svensk bokhandelstidning n : r 
35 B. den 3 Sept. 1904.) 24 pp. 32'. 
Stockholm, I. Marcus, 1904. 

Berlin Conferencei 1908. 

Union intemationale pour la protec- 
tion des opuvres litteraires et artisti- 
ques. Conference de Berlin. Docu- 
ments preliminaires. [Premier fasci- 
cule.] l*"" decembre 1907. 44 pp. fol. 
Berne, Bureau international de PUni- 
on, 1907. 

I. Propositions presentees par Ic Gouveme- 
ment allemand et precedees d*exposes des motifs 
elabores avec le concours du Bureau international, 
pp. 3-20: Annexe. Notice relative aux cinq voeux 
adoptes par la Conference de 1896, pp. 21-22. ii. 
Texte de la Convention de Berne et des deux 
actes de Paris avec les propositions de modifica- 
tions placees en regard, pp. 23-38. iii. Conven- 
tion concemant la creation d'une Union intema- 
tionale pour la protection des ceuvres litteraires 
et artistiques, Texte provisoire, pp. 39-44. 

Same. Second fascicule. Janvier 
1908. 52 pp. fol. Berne, Bureau in- 
ternational de PUnion litteraire et ar- 
tistique, 1908. 

IV. Tableau des voeux emis par divers Congr^s 
et assemblees depuis la Conference de Paris, 
1896-1907: Avis pr^liminaire, pp. 3-4: 1. Voeux 
se rapportant a des dispositions actuelles de la 
Convention, pp. 5-15: 2. Voeux ayant pour but 
rintroduction de nouvelles dispositions dans la 
Convention, pp. 15-17: 3. Voeux tendant au main- 
tien et i Textension de I'Union et de la protec- 
tion intemationale en general, pp. 17-25 : 4. Voeux 
se rapportant aux legislations interieures, pp. 26- 
52. 

Same. Troisieme fascicule. 15 
mai, 1908. 4 pp. fol. Berne, Bureau 
international de TUnion litteraire et 
artistiquc, 1908. 

V. Propositions des Administrations de la 
France et du Japon. i. Administration frangaisc: 
oeuvres de photographie, p. 3: ii. Administration 
japonaise: Droit de traduction, p. 4. 

Deutscher verein fiir den schutz des 
gewerblichen eigentums. Zur rev'sion 
der Bemer konvention. Vorschlage 
der deutschen Regierung. Texte ac- 
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tuel: Propositions. 5 pp. 4*. [Ber- 
lin, J. Sittenfeld, 1908.] 

Convention de Berne revisee pour la 
protection des oeuvres litteraires et ar- 
tistiqnes. [Official print of the con- 
vention as adopted and signed Novem- 
ber 13, 1908.] 27 pp. fol. [Berlin, 
Reichsdruckerei, 1908.] 

Same. Union Internationale: Con- 
vention de Beme revisee. In **Le 
Droit d'Anteur,^' 21*°^* annee, 4\ 
Beme, no. 11, 15 novembre 1908, pp. 
141-145: Note, — ^La Nonvelle conven- 
tion d 'Union, pp. 146-147. 

[Printed here by authorization of the Berlin 
Conference.] 

Same. German translation. Inter- 
nationaler rechtsschntz. Die Revision 
der Bemer Itonvention. Die Ergeb- 
nisse der Berliner urheberrechts-kon- 
ferenz. Revidierte Bemer iiberein- 
Ininft znm schntze von werken der 
literatur und Ininst. In ''Gewerbli- 
cher rechtsschntz und nrheberrecht," 
13. jahrg. 8\ Berlin, nr. 11, Novem- 
ber, 1908, pp. 333-336. 

BOOKS AND PAMPHLETS RELATING TO 

THE INTERNATIONAL COPYRIGHT 

UNION. 

Association litteraire et artistiqne 
Internationale. Bulletins. 8*. Paris, 
1895-1908. 

contents: international copyright union. 
I7e session. Congrds de Dresde, 1895. 

Maillard (Georges), fitnde snr les 
principes qni ponrraient servir de 
base a 1 'unification des legislations snr 
le droit d'anteur dans les pays de 
1 'Union de Beme. 31 pp. 

Osterrieth (Albert), fitnde des 
principes de droit international prive, 
qui doivent regir les conflits des lois 
en matiere de droit d'anteur. 6 pp. 

Rapport snr 1 'ensemble des voenx 
emis par 1 'Association relativement a 
la revision de la Convention de Beme. 
9 pp. 

Rothlisberger (Ernst) and Schmidt 
(Paul). Divergence entre les disposi- 
tions de la Convention de Beme et la 



legislation des pays de 1 'Union. 24 
pp. 

Vannois (Albert). Revision de la 
Convention de Beme. Droits des ar- 
tistes. 4 pp. 

18e session. Congrls de Berne, 1896. 

Maillard (Georges). Examen des 
travanx de la Conference de Paris [de 
18961. 14 pp. 

Rothlisberger (Ernst). Rapport 
snr les moyens d 'assurer 1 'application 
de la Convention de Beme, en ce qui 
conceme I'accomplissement des condi- 
tions et formalites dans les pays de 
1 'Union. 28 pp. 

23e session. Congrts de Vevey, 6-13 aotlt, 1901. 

Compte rendu des travanx. 152 pp. 
8\ Paris, 1901. (Bulletin no. 14, 3e 
serie, novembre 1901.) 

Avant-projet de revision de la Convention de 
Beme, pp. 8-25; [Discussion par articles], pp. 26- 
62 ; Situation legislative au point de vue de la Con- 
vention de Beme dans chaque pays, pp. 62-90 ; De 
la protection des oeuvres d'art applique, pp. 92-103 ; 
De la reproduction et de I'ex^ution par appareils 
mecaniques, pp. 120-124; De la constitution d'un 
tribunal international pour la propriete litteraire 
et artistique, pp. 124-132; Tableau des resolutions 
vot^es par le Congres de Vevey; A. Regime de 
rUnion, pp. 142-143. 

Propositions pour une nonvelle re- 
daction de la (Convention de Beme. 
8\ Paris, 1901. (Bulletin no. 13, 3e 
serie, juin 1901, pp. 1-15.) 

25e aessioii. Congrds de Weimar, 24-29 septem- 
bre 1903. 

Projet de revision de la Convention 
de Beme. 22 pp. 

26e session. Congrds de Marseille, 1904. 

Projet de revision de la Convention 
de Beme, adopte au Congres de Wei- 
mar (1903) et presente au Congres de 
Marseille (1904). 8\ (Bulletin no. 
17, 3e serie, aout 1904, pp. 177-208.) 

27e session. Congrds de Lidge, 17-24 septembre 
1905. 

Rapports, ii, 104 pp. 8*. Paris, 
[19051. 

Vandeveld (Emest). Des moyens d'assurer 
Tadh^sion des Pays-Bas i la Convention de Berae, 
pp. 6^74. 
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Wauwermans (Paul). Du caract^re dcs conven- 
tions intemationales au regard des legislations in- 
ternes, pp. 85-88. 

Osterrieth (Albert). De la revision de la G>n- 
vention de Berne, pp. 89-104. 

1907. 

Avant-projet de revision de la Con- 
vention d 'Union de Berne. 20 pp. 
8\ Paris, 1907. 

Nouvel avant-projet de revision de 
la Convention de Berne. 27 pp. 8\ 
Paris, [1907]. (Bulletin no. 24, 3e 
serie, aoiit 1907.) 

29e sesaion. Conftonce de NenchJltel, 26-29 aoflt 
1907. 

Compte rendu. 84 pp. 8*". Paris, 
1908. (Bulletin no. 24, 3e serie, aout 
1908.) 

Proc^s-verbaux des seances, (Revision de la 
Convention d'Union), pp. 15-42: La Convention 
de Berne ; note sur larticle 10, [signed Carlo Clau- 
setti], pp. 77-78: Avant-projet de revision de la 
Convention d'Union de Berne; texte vote i la 
Conference de Neuchatel (26-29 aout 1907), pp. 
79-84. 

30e sessiaiL Congrte de Mayence, 27 aeptembre- 
ler octobre 1908. 

Compte rendu. 116 pp. 8% Pa- 
ris, 1908. (Bulletin no. 26, 3e serie, 
octobre 1908.) 

Proces-verbaux des stances, (Revision de la 
Convention d'Union de Berne), pp. 20-53, 64-82: 
Annexe i. Avant-projet de revision de la Conven- 
tion d'Union de Berne ; texte vote k la Conference 
de Neuchatel (27-29 aout 1907), pp. 85-90: An- 
nexe II. Propositions presentees par le Gouveme- 
ment allemand a la Conference de Berlin, pp. 91- 
99 : Annexe iii. Memoire presente i la Conference 
de Berlin pour la revision de la Convention 
d'Union de Berne, pp. 100-109: Protection de Tart 
appliqu^; rapport de M. E. Soleau, pp. 110-116. 

1908. 

Memoire presente a la Conference 
de Beriin pour la revision de la Con- 
vention d^Union de Berne concemant 
la protection des ceuvres litteraires et 
artistiques. 12 pp. 8*. Paris, So- 
ciete anonyme de I'imprimerie Kugel- 
mann, 1908. 

Baetzmann (Samuel Frederick). 
Concordance des pro jets d 'Union de 
propriete Utteraire. Textes de 1883, 



1884 et 1885, [by F. Baetzmann]. 8*. 
Paris, J. Kugelmann, 1889. 

Contents. — Preambule. — Dispositions gen6- 
rales. — Oeuvres dont Tauteur n'appartient pas a 
un pays de TUnion. — Definition de Texpression 
"oeuvres litteraires et artistiques." — Droit exclu- 
sif de traduction. — Les traductions protegees 
comme des originaux. — Articles de joumaux. — 
Chrestomathics, etc. — Execution publique. — Ap- 
propriations indirectes. — Presomption legale cta- 
blissant la qualite d'auteur ou d'editeur. — Saisie 
des centre fagons. — Droit de surveillance reserve 
aux gouvernements. — Retroactivite. — Arrange- 
ments particuliers entre les gouvernements. — Bu- 
reau international. — Revision de la convention. — 
Accession a I'Union. — Conventions existantes, — 
Oeuvres photographiques. — Oeuvres choregraphi- 
ques. — Mise k execution de la convention. 

Bastide (Lucien). Droit Bomain. 
Le legs partiaire. Droit internatio- 
nal prive. L 'Union de Berne de 1886 
et la protection Internationale des 
droits des auteurs et des artistes. 198 
pp. S\ Paris, A. Giard, 1890. 

Bauer (Josef). Das musikalische 
urheberrecht. Nebst der intematio- 
nalen Bemer litterarkonvention vom 
9. September 1886 und den zwischen 
Deutschland und den auslandischen 
staaten zum schutz von litteratur und 
kunst geschlossenen vertragen unter 
anziehung der samtlichen einschlagi- 
gen entscheidungen des Beichsge- 
richts und des Reichsoberhandelsge- 
richts. Fiir den praktischen gebrauch 
herausgegeben von Josef Bauer, 
viii, 135 pp. 8*. Leipzig, G. Fock, 
1890. 

III. Vertrage: Die Bemer Konvention ... vom 
9. September 1886, pp. 78-85. 

Briggs (William). The law of in- 
ternational copyright, xx, 850 pp. 
8°. London, Stevens & Haynes, 1906. 

Part III. The Berne convention : Acceded to by 
Great Britain under the International copyright 
act, 1886, pp. 23(M65. Chap. i. The International 
Copyright Union : sec 1, History of the Berne con- 
vention, pp. 232-246 ; sec. 2, Constitution and basis 
of the International Union, pp. 247-254; sec 3, 
The Berne Convention and conflicting treaties, 
pp. 255-260; sec 4, Administration of the affairs 
of the Union, pp. 261-263; sec. 5, Retroactivity, 
pp. 264-272. Chap. ii. General principles of the 
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Beme Convention: sec. 1, Scope of the conven- 
tion, pp. 273-275 ; sec. 2, Fundamental principles of 
the convention, pp. 276-282; sec. 3, Persons en- 
titled, pp. 283-291. Chap. iii. The protection given 
by the Beme Convention: sec. 1, Nature of the 
protection, pp. 292-304; sec. 2, Investitive facts 
of protection, pp. 305-318 ; sec. 3, The term of pro- 
tection, pp. 319-333. Chap. iv. Works protected 
by the Beme Convention; sec. 1, Various degrees 
of protection accorded, pp. 334-337; sec. 2, The 
general definition of article 4, pp. 338-^354; sec. 3, 
Derivative subjects of copyright, pp. 355-363; 
sec. 4, Newspaper and magazine articles, pp. 364- 
372; sec. 5, Photographs, etc., pp. 373-385. Chap. 
V. Infringements, remedies, and procedure under 
the Berne Convention : sec. 1, The general rule of 
the convention, pp. 386-388; sec. 2, Reproductions 
which are specifically prohibited, pp. 389-400 ; sec. 
3, Mechanical musical instruments, pp. 401-421; 
sec. 4, Remedies and procedure, pp. 422-434. 
Chap. VI. The revision of the Beme Convention: 
sec. 1, The conditions of revision, pp. 435-443; 
sec. 2, The Revision of Paris, pp. 444-455; sec. 3, 
Future revisions, pp. 456-465. 

Bureau de 1 'Union intemationale 
pour la protection des oeuvres litte- 
raires et artistiques. Recueil des con- 
ventions et traites concernant la pro- 
priete litteraire et artistique publies 
en frangais et dans les lances des 
pays contractants, avec une introduc- 
tion et des notices, xxxii, 876 pp. 8\ 
Beme, Bureau de 1 'Union intematio- 
nale litteraire et artistique, 1904. 

Union intemationale; 1. Convention concernant 
la creation d'une Union intemationale, du 9 sep- 
tembre 1886, pp. 3-21 : 2. Acte additionnel du 4 mai 
1896, pp. 22-26: 3. Declaration interpretative du 
4 mai 1896, pp. 26-27 ; Dispositions legislatives spe- 
ciales concemant Texecution de la Convention de 
Berne, pp. 2S-38. Actes de TUnion Internationale 
traduits en diverses langues et conventions parti- 
culieres reproduites dans les langues originales 
[German], pp. 444^165; [English], pp. 466-485 
[Spanish], pp. 486-501; [Italian], pp. 502-519 
[Norwegian], pp. 520-535. Appendice: [Danish], 
pp. 833-849. 

Clunet (fidouard). fitude sur la 
convention d 'Union intemationale 
pour la protection des oeuvres litte- 
raires et artistiques, par fidouard 
Clunet. 1 p. 1., 5-110 pp. 8". Paris, 
Marchal & Billard, 1887. 

I. Introduction et historique, pp. 5-15. ii. Tra- 
vaux preparatoires de la convention d'union, pp. 



15-n39. III. Quelques r^sultats pratiques de la 
convention d'union dans les relations intematio- 
nales, pp. 40-44. iv. Principales dispositions de la 
convention d'union, pp. 45-66. Annexes (includ- 
ing Loi espagnole relative k la propriety intellec- 
tuelle du 10 Janvier 1879), pp. 67-108. Table, 
pp. 109-110. 

Constant (Charles). Union Inter- 
nationale pour la protection des oeu- 
vres litteraires et artistiques. Con- 
vention de Beme du 9 septembre 1886 
et Acte additionnel de Paris du 4 mai 
1896. Textes et documents publies 
avec quelques observations par 
Charles Constant. 1 p. 1., 24 pp. 8*. 
Paris, A. Pedone, 1896. 

Daldy (Frederic Richard). The ar- 
ticles of the International copyright 
union, with the act and order in coun- 
cil giving effect to them in the British 
Dominions, and an introduction 
[signed, F. E. Daldy]. xxiii, 48 pp. 
S\ London, Longmans, Green & co., 
1887. [Published for the Copyright 
Association.] 

Introduction, signed F. R. Daldy, pp. iii-xxiii. 
(Scheme of a bill to consolidate and amend the 
law relating to copyright, pp. v-xviii) : Articles of 
the International Copyright Union, [French text J, 
pp. 1-17: Translation, [English], pp. 18-33: The 
International copyright act, 1886, pp. 34-44: Order 
in council, pp. 45-48. 

Darras (Alcide Hippolyte Parfait^. 
Des droit intellectuels. I. Du droit 
des auteurs & des artistes dans les 
rapports intemationaux, par Alcide 
Darras. 4 p. 1., 688 pp. 8\ Paris, 
A. Eousseau, 1887. (fitudes theori- 
ques et pratiques de droit interna- 
tional prive.) 

Chapitre iii, section 2*™« De la protection des 
oeuvres litteraires et artistiques dans le present, 
d'apres les donnees des conventions intematio- 
nales et de TUnion de Berne, pp. 518-657: [Pre- 
liminary], pp. 518-555; Par. l«r, Clause de la na- 
tion la plus favorisee, pp. 555-565; Par. 2*°»e, Per- 
sonnes protegees, pp. 565-578; Par. 3*™«, (Euvres 
garanties, pp. 579-600; Par. 4*m«, Prerogatives re- 
connues, pp. 600-630; Par. 5«>n« De la contrefa- 
^on et des faits qui lui ont ete assimilees, pp. 630- 
650; Par. 6^; Formalites prescrites, pp. 65Q-657. 

Esperson (Pietro). De^ Diritti di 
autore suUe opere delP ingegno ne' 
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rapporti intemazionali. Studio di 
legislazione comparata e di diritto in- 
temazionale convenzionale del comm. 
aw. Pietro Esperson. 2 p. L, 278 pp. 
S"". Torino, Unione tipografico-edi- 
trice, 1899. 

Capo I. Protezionc legale delle opcre straniere, 
pp. 3-32. Capo II. Protezione convenzionale de' 
diritti di autore, pp. 33-47. Capo iii. Unione in- 
temazionale stabilita dalla convenzione di Bema 
del 1886, pp. 48-155. Capo iv. Modificazioni pro- 
poste alia .convenzione di Bema, pp. 156-186. 
Capo V. Modificazioni deliberate della conferenza 
di Parigi del 1896, pp. 187-257. Appcndice, pp. 
259^272. Indice, pp. 273-278. 

Foa (Ferruccio). II Progetto di 
revisione della convenzione di Bema 
al congresso di Vevey. 18 pp. 12*. 
Milano, Tipografia del Eiformatorio 
patronato, 1901. 

(Jermond-Avenel de Lavigne (Leo- 
pold Alfred Gabriel). Les Conven- 
tions intemationales pour la protec- 
tion de la propriete litteraire et artis- 
tiqne et des droits de I'auteur, par 
A. Gennond de Lavigne. 44 pp. 8*". 
Paris, L. Larose & Forcel, 1891. 

[The Litemational copyright union 
of 1887]. In ^'Nouvean recueil gene- 
ral de traites. Continuation du grand 
recueil de G. Fr. de Martens par Felix 
Stoerk. ' ' 2* serie, 1. 12, V liv., 204 pp. 
8*". (Jcettingue, Librairie Dietench, 
1887. 

Proccs-verbaux des conferences intemationales 
r^unies i Berne 1884, 1885 et 1886, pp. 1-149. 
Textes adopt^s par la conference, pp. 149-172. 
Convention signee i Berne le 9 septembre 1886 
[French and German texts], pp. 173-192. Bel- 
gique : Loi sur le droit d'auteur du 22 mars 1886, 
pp. 192-197. Grande-Bretagne : An Act to amend 
the law respecting international and colonial copy- 
right, 25th June 1886, pp. 197-204. 

Jnnker (Karl). Die Bemer Con- 
vention znm schutze der werke der 
litteratur nnd knnst nnd Osterreich- 
Ungam. Von Carl Jnnker. 2 p. 1., 
108 pp. 8". Wien, A. Holder, 1900. 

I. Die Bemer Convention, pp. 1-4Z ii. Das 
geltende urheberrecht an litterarischen und artis- 
tischen werken in Oesterreich und Ungam, pp. 
4J-69. III. Ueber den anschluss Oesterreich- 
Ungams an die Bemer Convention, pp. 70-107. 



Kazansky (Pierre). Union intema- 
tionale ponr la protection de la pro- 
priete litteraire et artistiqne, par Pi- 
erre Kazansky. [In Eussian.l 147 
pp. 8\ Odessa, 1897. 

Lavollee (Rene). La propriete lit- 
teraire et la Convention de Berne par 
Rene Lavollee. Extrait du Journal 
des economistes, numero du 15 mars 
1887. 28 pp. 8*. Paris, Guillaumin 
& cie, 1887. 

Meili (F.) Die Intemationalen 
unionen liber das recht der weltver- 
kehrsanstalten und des geistigen ei- 
genthums. iii, 80 pp. o . Leipzig, 
Duncker & Humblot, 1889. 

Miiller (Ernst). Das deutsche ur- 
heber- und verlagsrecht, erlautert von 
Ernst Miiller. 1. band, viii, 425 pp. 
12*". Mtinchen, J. Schweitzer verlag 
(A. SeUier), 1901. 

Zweiter teil. Die intemationalen urheberrechts- 
beziehungen des Deutschen Reichs : Geschichte der 
Berncr Konvention» pp. 181-182; Uebereinkunft, 
betreflFend die bildung eines intemationalen ver- 
bandes zum schutze von werken der literatur und 
kunst, pp. 183-197; Geschichte der Pariser Ueber- 
einkunft, pp. 198-200 ; Zusatzakte vom 4. Mai 1896, 
pp. 201-236; Deklaration [vom 4. Mai 1896], pp. 
236-238. 

Norske joumalistforeningen. Be- 
taenkning fra den norske joumalist- 
forening i anledning Bemerkonf eran- 
cens udkaet til en international lite- 
raer konvention. 1 p. 1., 8 pp. 8\ 
Kristiania, 1885. 

Pilenko (Alexandre). Les Conven- 
tions litteraires intemationales. [In 
Russian.] 553 pp. 8\ St. Peters- 
bourg, 1894. 

NoTR — "Le dernier chapitre de cette premiere 
partie contient Tetude detaillee de la Convention 
de Berne." 

Plemp van Duiveland (L. J.) Ne- 
derland en de Bemer conventie, door 
L. J. Plemp van Duiveland. Met toe- 
stemming van den auteur overgedrukt 
uit ''De Gids,^' 1896. 32 pp. 8\ 's- 
Gravenhage, Zuid-Hollandsche boek- 
en handelsdrukkerij, 1898. 
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Riviere (Lonis). Protection inter- 
nationale des ceuvres litteraires et ar- 
tistiques. Eltude de legislation com- 
paree, par Louis Riviere. 2 p. 1., vi, 
270 pp. 8\ Paris, A. Fontemoing, 
1897. 

Chap. IV. Union intcmationalc Convention de 
Berne de 1886, pp. 140-207. Chap. v. Reunion de 
la Convention de Berne. Conference de Paris 
(4 mai 1896), pp. 208-237. Appendice: textes 1. 
Convention ... signee a Berne le 9 septembre 1886, 
pp. 243-258; 2. Textes adoptes par la Conference 
de Paris, pp. 259-266. Table des matieres, pp. 267- 
270. 

Robbers (Jacobus George, jr.) Het 
auteursreeht, opmerkingen en be- 
sehouwingen. Academischproefschrift 
... door Jacobus George Robbers, jr. 

3 p. 1., 118 pp. 8\ Amsterdam, J. G. 
Robbers, [1896]. 

Intemationaal auteursreeht. Het intemationaal 
verbond tot bescherming van letter- en kunstwer- 
ken; Hoofdstuk i. Inleiding, pp. 69-73; Hoofd- 
stuk II. Beknopte geschiedenis van het ontstaan der 
Bemer-Conventie, pp. 74-80; Hoofdstuk iii. Is 
toetreding tot de Bemer-Conventie voor Neder- 
land wenschelijk?, pp. 81-108; Bijlage. De Bcr- 
ner Conventie van 9 Sept. 1886, pp. 10^117. In- 
houd, p. [118]. 

RoUand {Le baron Hector de). La 
protection des oeuvres litteraires & ar- 
tistiques dans les rapports intema- 
tionaux. Tribunal superieur de la 
principaute de Monaco. Audience so- 
lennelle de rentree du 19 octobre 1896. 
Discours prononce par Hector de Rol- 
land. 64 pp. 8'. Monaco, 1896. 

Rothlisberger (Ernst). Die Bemer 
iibereinkunft zum schutze von wer- 
ken der literatur und kunst und die 
zusatzabkommen. Geschichtlich und 
rechtlich beleuchtet und kommentiert 
von Prof. Ernst Rothlisberger, Bern. 

4 p. 1., 362 pp. 8\ Bern, A. Francke, 
1906. 

A. Die entstehungsgeschichte der Bemer uber- 
einkunft und ihrer zusatzabkommen, pp. 1-21. 

B. Die rechtsordnung im verbande, pp. 22-48. 

C. Ubersiclitliche zusammenstellungen wissens- 
werter daten betreffend den intern, verband und 
die verbandslander, pp. 49-76. D. Kommentar zu 
den einzelnen artikeln der ubereinkunft : i. Titel 
und zweck des verbandes, pp. 77-81 ; ii. Geschutzte 
personen, pp. 81-143; iii. Schutzfahige werke, 
pp. 143-178; 17. Abgeleitete rechte, pp. 178-248; 



V. Wahrung des urheberrechts, pp. 248-266; vi. 
Ubergangs- und ausfiihrungsbestimmungen, pp. 
266-306. E. Die Bemer ubereinkunft in gegen- 
wart und zukunf t, pp. 307-320. F. Anhang : 1. Die 
Bemer ubereinkunft von 1886 [French and Ger- 
man texts], pp. 322-337; 2. Die Pariser zusatzab- 
kommen [French and German texts], pp. 337-345; 
3. Ausfiihmngsmassnahmen der verbandsstaaten, 
pp. 346-356. Sachregister, pp. 357-359. Urheber- 
rechtliche werke und grossere abhandlungen des 
verfassers, pp. 360-362. 

Soldan (Charles). L 'Union inter- 
nationale pour la protection des oeu- 
vres litteraires et artistiques; com- 
mentaire de convention de Berne du 
9 novembre 1886. 59 pp. 8\ Paris, 
Thorin, 1888. 

Veegens (Jacob Dirk). Nederland 
en de Bemer Conventie. Overge- 
drukt uit **De Gids," met eenige bijla- 
gen. 52 pp. 12\ Groningen, P. 
Noordhoff, 1898. 

I. Overeenkomst [Text of Berne Convention in 
Dutch], pp. 3-9. II. Nederland en de Bemer Con- 
ventie, pp. 10-29. III. Rapport van de commissie 
... over de volgende vragen: (a) Is de toetreding 
van Nederland tot de Berne r-Conven tie uit een 
oogpunt van billijkheid en welbegrepen handelsbe- 
lang wenschelijk, en zoo ja (b) is het wensche- 
lijk, dat onze Vereeniging [ter bevordering der 
belangen des boekhandels] zich daartoe tot onze 
regeenng wende, pp. 30-39. iv. Ingezonden stuk- 
ken, uit het Nieuwsblad v. d. boekhandel, Augus- 
tus 1894, pp. 40-47. V. Behandeling van het rap- 
port in de Algemeene vergadering der vereeni- 
ging:* PP- 48-52. 

Wyss (Alfred Oswald). Das Inter- 
nationale urheberrecht an photogra- 
phien, musikalischen auffiihmngen 
und ubersetzungen. Von Alfred 0. 
Wyss. viii, 171 pp. 8". Ziirich, F. 
Schnlthess, 1898. 

Ister teil. Die entwicklungsgeschichte der Inter- 
nationalen union zum schutz von werken der lit- 
teratur und kunst, pp. 1-51. 2^ teil. Das iiber- 
setzungsrecht im gebiet der intemationalen union 
... pp. 52-78. 3^^ teil. Das musikalische auffiih- 
rungsrecht im gebiet der intemationalen union ... 
pp. 79-132. 4^' teil. Das recht der photographic 
im gebiet der intemationalen union ... pp. 133- 
155. Anhang: (a) Convention concernant la cre- 
ation d'une Union interaationale pour la protec- 
tion des oeuvres litteraires et artistiques. Signee 
k Berne le 9 septembre 1886, pp. 156-165; (b) 
Textes adoptes par la conference de Paris, pp. 
165-169. Inhalt, pp. 170-171. 
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Lb Dboit D'AirrBTJB: organe oflSciel 
du Bureau de rUnion intemationale 
pour la protection des oeuvres litte- 
raires et artistiques. [Monthly.] l*'* 
annee, 1888 - 21*™ annee, 1908. 4\ 
Berne, Switzerland, 1888-1908. 

CONTENTS RELATING TO THE INTERNATIONAL 
COPYRIGHT UNION. 

lire annle, 1888. 

Organisation du Bureau international de 
rUnion, p. 1; La Constitution de TUnion; In- 
troduction; I. Les Traites intemationaux, ii. Les 
Congres litteraires et artistiques, pp. 1-4; iii. Les 
Conferences diplomatiques, pp. 11-13, 21-24; 
Convention du 9 septembre 1886, pp. 4-8; Mc- 
sures prises par les fitats de TUnion pour Tex^- 
cution de la Convention: Belgique, p. 9; Alle- 
magne, pp. 35-34, 43, 76-77, 90; Angleterre, 
pp. 65-66; fitudes litteraires et discussions in- 
t^ressant TUnion: Droit de traduction, pp. 9- 
10; Circulaires du conseil federal suisse: Aux 
fitats de rUnion, p. 13; Aux fitats non-con- 
tractants, pp. 13-14; Rapports du Bureau in- 
ternational avec les offices des fitats contrac- 
tants, p. 14; Le Programme du Bureau interna- 
tional, pp. 31-33; De la situation faite aux Stran- 
gers par la Convention intemationale du 9 sep- 
tembre 1886, pp. 41-43; fitude des dispositions 
de Tarticle 14 de la Convention du 9 septembre 
1886, et du chiffre 4 du protocole de cloture qui 
s*y rattache (Retroactivite), pp. 61-64, 73-76, 
8&-90, 105-106. 117-120; Accessions i I'Union: 
Luxembourg, pp. 64-65 ; Autour de la Convention 
de Berne, pp. 85-88; Le Congres de T Association 
litteraire et artistique Internationale k Venise: 
Resolutions, iii. Convention de Berne, pp. 97- 
99; La Russie et la Convention de Berne, 
pp. 122-123. 

2teie annle» 1889. 

Les Dispositions imperatives et normatives de 
la Convention intemationale du 9 septembre 1886, 
et leur influence sur la legislation interieure des 
pays de I'Union (Aloys d'Orelli), pp. 1-3, 13-16; 
fitude des dispositions de la Convention (Retro- 
activity), pp. 3-5; L'Enregistrement ou le depot 
des oeuvres d'un auteur unioniste peuvent-ils etre 
requis dans un pays de TUnion, autre que celui 
de Torigine de Toeuvre? pp. 25-27, 35-38, 47-51; 
Correspomlance echangee entre TOffice de Jus- 
tice de TEmpire d'Allemagne et le Bureau in- 
ternational, au sujet des documents officiels 
emanant de ce pays et pnbliees dans le "Droit 
d'Auteur," pp. 40-41 ; Belgique : Loi qui ap- 
prouve la Convention, pp. 92-93; Accession a 
rUnion: Principaute de Monaco, pp. 94-113. 



3tae asinitf 1890. 

La Protection des droits d'auteur dans le Do- 
minion du Canada, et la Convention de Berne, 
pp. 1-5, 11-13, 21-25, 41-44; Le Perfectionnement 
de la Convention de Beme et Textension de 
rUnion, pp. 53-58; Contrefa^on dans des pays 
de rUnion d'oeuvres destinees a Texportation, pp. 
90-91; La Convention de Beme et la loi suisse 
concemant la propriete litteraire et artistique, p. 
110; Concordance des projets d'Union de pro- 
priete litteraire : Textes de 1883, 1884 et 1885 [par 
Frederic Baetzmann], p. 125; Traduction de la 
Convention de Beme, p. 127; Pays scandinaves: 
Perspectives d'accessions i TUnion, p. 134. 

4|]ne annle, 1891. 

fitats de rUnion au 1" Janvier 1891, p. 1 : La 
Hollande et la Convention de Beme, pp. 1-6; 
Les Rapports entre la Convention de Beme et la 
loi Suisse concemant la propriete litteraire et 
artistique, d'une part, et les trait6s conclus par la 
Suisse, d'autre part (Aloys d*Orelli), pp. 15-17, 
33-35 ; La Codification de la legislation concemant 
la protection des droits d'auteur dans la Grande- 
Bretagne: B. Le Regime international et la Con- 
vention de Beme, pp. 61-66; Circiilaire adressee 
par le Conseil federal suisse aux fitats ne faisant 
pas partie de TUnion, du 12 mai 1891, p. 68 ; £tats- 
Unis d'Amerique: Note adressee au Ministre de 
Suisse au sujet de la Convention de Beme, [le 8 
juin 1891], p. 96; Le Congres litteraire et artis- 
tique intemational de Neuchatel: Resolutions, 
F. Convention de Berne, pp. 112-113; Mesures 
prises par les fitats de I'Union pour I'execution 
de la Convention : L' Accession de Luxembourg et 
de Monaco, pp. 124-125. 

Sdme annSe, 1892. 

£tats de rUnion au 1*' Janvier 1892, p. 1; 
Conference officielle des fitats de TUnion litte- 
raire et artistique 4 Paris en 1893, pp. 67-68; Les 
Conferences officielles des fitats de TUnion, pp. 
69-71; La Protection des traductions •d'oeuvres 
dramatiques ou dramatico-musicales, article 9, ali- 
nea 2, de la Convention de Beme, pp. 81-84; Les 
Arrangements particuliers entre pays de TUnion 
litteraire et artistique (Des effets des articles 15 
et 17 de la Convention de Beme), pp. 93-95, 105- 
107; Australie du Sud: Applicabilite de la Con- 
vention de Beme dans ce pays, p. 113; Le Con- 
gres litteraire et artistique intemational de Milan : 
Resolutions, a. Revision de la Convention de 
Berne, pp. 125-127; Communication concemant le 
Bureau de TUnion, p. 131. 

6dme ann^e, 1893. 

fitats de rUnion au 1*' Janvier 1893, p. 1; Con- 
sultation relative au droit d'auteur sur les oeuvres 
musicales en Suisse, par Alex. Reichel; La Pro- 
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tection du droit d'execution d'apres la Cenven* 
tion Internationale du 9 septembre 1886, p. 23; 
Accessions i TUnion : Principaute de Montdn6gro, 
p. 33; Le Salvador: Recommandation officielle de 
I'accession i TUnion de Berne, pp. 43-44; Pro- 
mulgation en Espagne de la Convention, p. 80; 
La Prochaine Conference de Paris (Adrien 
Huard), pp. 81-82; Application en Grande-Brc- 
tagne de Tarticle 2 de la Convention de Berne 
(Question des formalites), pp. 82-83, (Rectifica- 
tion, p. 102) ; Le Droit de traduction dans le res- 
sort de rUnion de Berne, pp. 103-106; (ii. Alle- 
magne), pp. 135-139, 148-151; L'Union intcma- 
tionale pour le copyright (Sir Henry Bergne), 
pp. 115-116; Le Congres litteraire et artistique in- 
ternational de Barcelone: Resolutions, pp. 119- 
120; Autriche-Hongrie : Voeux en faveur de Tac- 
cession i TUnion, p. 125 ; La HoUande et la Con- 
vention de Berne, pp. 126-127. 

7d]ne ann^ 1894. 

fetats de rUnion au 1*' Janvier 1894, p. 1; 
France, Society des auteurs et compositeurs dra- 
matiques: Revision de la Convention de Berne, 
p. 39; France: Decret concemant la mise en 
vigueur de la Convention du 9 septembre 1886, du 
12 septembre 1887, p. 45; Italie: Les traites 
particuliers et la Convention de Berne, pp. 115- 
116; Grande-Bretagne : Mesures prises pour la 
mise en vigueur de la Convention de Berne; Loi 
du 25 juin 1886, pp. 156-160. 

8dme annle, 1895. 

fitats de rUnion au 1^' Janvier 1895, p. 1; 
Scandinavie : Petitions en faveur de Tadhesion du 
Danemark et de la Su^de i la Convention de 
Berne, p. 12; Japon: Engagement d'acc6der i 
rUnion international, pp. 64-65; De I'extension 
du droit exclusif de traduction dans TUnion, 
pp. 70-75; La protection des oeuvres d'archi- 
tecture, pp. 91-95; Quelle est T^tendue de la 
protection dont jouissent les auteurs unionistes 
en France en ce qui conceme les titres des jour- 
naux? pp. 98-99; La protection des oeuvres pho- 
tographiques (Historique et portee des dispo- 
sitions de la Convention, etc.), pp. 116-119, 129- 
131; Scandinavie: Preavis negatif du Club des 
publicistes suedois au sujet de Tadhesion i la 
Convention de Berne, p. 122; Institut de droit 
international. Session de Cambridge, aout 1895; 
Resolutions, pp. 131-132; Le Congres litteraire 
et artistique international de Dresde du 21 au 28 
septembre 1895, pp. 132-140; (Principes d'uni- 
fication, p. 135) ; Italie : Mesures prises pour la 
mise en vigueur de la Convention de Berne, De- 
cret royal du 6 novembre 1887, p. 158; Le Prin- 
cipe fondamental de la Convention de Berne et 
la loi anglaise de 1886, pp. 162-165. 



9tae aimte, 1896. 

£tat8 de rUnion au 1*' Janvier 1896, p. 1; Du 
Droit de reproduction en matiere de joumaux 
et de publications periodiques (i. Regime de la 
Convention, etc.), pp. 8-11; Espagne: Decret 
royal concemant la suppression de Tenregistre- 
ment d'oeuvres etrang^res et la constatation fa- 
cultative des droits des auteurs unionistes du 31 
Janvier 1896, p. 18; Le Conflit anglo-canadien 
et la mission Hall Caine, pp. 18-22 (iii. La Situ- 
ation du Canada i regard de TUnion internatio- 
nale, pp. 21-22) ; La Convention de Berne et les 
traites particuliers entre les pays unionistes 
(Henri Rosmini), pp. 22-24; L' Adoption de la 
nouvelle loi autrichienne sur le droit d'auteur, 
pp. 24-27; (v. L'Autriche et la Convention de 
Berne, pp. 26-27) ; AUemagne : Reunion d'une 
commission d'experts en vue de la Conference 
diplomatique de Paris, pp. 30-31; De la pro- 
tection accordee dans TUnion aux auteurs ctran- 
gers, pp. 36-39; Scandinavie: Petition en faveur 
de Tadhesion de la Norvege a la Convention de 
Berne, p. 45; La Conference de Paris du 15 avril 
1896, pp. 49-51; Norvege: Projet du CJouveme- 
ment relatif a Tentree dans TUnion, p. 64; Ac- 
cession, p. 65; La Conference diplomatique de 
Paris, avec Liste des membres, pp. 68-70; Textcs 
adoptes par la Conference de Paris : i. Acte addi- 
tionnel, ii. Declaration, in. Voeux, pp. 77-80; 
Japon: Engagement d'acceder a TUnion intema- 
tionale, pp. 85-86; Resolutions votees par le Con- 
gres international des editeurs: i. Extension de 
rUnion, p. 96; Le Congres litteraire et artistique 
international de Berne, du 22 au 29 aout 1896, 
pp. 119-128; Un Rapport officiel sur la Conference 
de Paris, pp. 132-133; Danemark: Mouvement 
en faveur de Taccession a TUnion, p. 139; Nor- 
vege: Regime conventionnel, i. Convention 
d'Union, pp. 141-142; Congres neerlandais tenu i 
Anvers du 23 au 27 aout 1896: La Hollande et la 
Convention de Berne, pp. 151-152; Le Mouve- 
ment en faveur de Taccession des pays scandi- 
naves a TUnion international, pp. 153-156; La 
Convention de Berne en Angleterre (John Fred- 
erick Iselin), pp. 156-157. 
lOlme annee, 1897. 

fitats de rUnion au 1*' Janvier 1897, p. 1 ; Dane- 
mark : . petition en faveur de Taccession i TUnion, 
p. 8; Suisse: Preiiminaires de la ratification des 
Actes de la Conference de Paris, p. 9; AUemagne: 
Ratification des Actes de la Conference de Paris, 
p. 21; Declarations officielles relatives i la con- 
statation du droit d'auteur en cas de contestation 
judiciaire, pp. 37-40; Danemark: Modification du 
projet de loi sur la propriete litteraire en un sens 
def avorable i I'entree dans TUnion, p. 42 ; France : 
Ratification des Actes de la Conference de Paris, 
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p. 44; Suisse: Ratification, par le Conseil natio- 
nal, des Actes de la Conference de Paris, p. 45; 
Le Congres litteraire et artistique international de 
Monaco, du 17 au 24 avril 1897: Resolutions vo- 
tees, A. Regime de TUnion, pp. 55-56; Suisse: 
Ratification des Actes de la Conference de Paris 
par le Conseil des £tats, p. 70; Ratification de 
TActe additionnel et de la Declaration interpreta- 
tive du 4 mai 1896: Proces-verbal de depot, du 9 
septembre 1897, pp. 109-110; La Propriete intel- 
lectuelle en Russie (iv. Le projet officiel et la 
Convention de Berne), pp. 115-116; Grande-Bre- 
tagne : Rapport officiel sur la Conference de Paris 
de 1896, pp. 118-119; Suede: Voeu en faveur de 
I'accession i TUnion, p. 119. 

lllme ann^e, 1898. 

Pays de TUnion au l^*" Janvier 1898, pp. 1-2; 
Allemagne: L'Execution de la Convention, du 29 
novembre 1897, p. 2; L'Union internationale de 
1887 i 1897, pp. 2-6, 14-16; Belgique: Approbation 
des textes de la Conference de Paris, pp. 6-7; 
Haiti: Adhesion a TActe additionnel et a la De- 
claration interpretative du 4 mai 1896, p. 25; Ta- 
bleau des dispositions de la Convention de Berne 
modifiees par les Actes de Paris, pp. 26-29; Alle- 
magne: Publication sur fes mesures i prendre 
pour I'execution de la Convention, du 3 f^vrier 
1898, pp. 29-30; Italie: Circulaire concemant les 
modifications apportees a la Convention de Berne, 
du 15 Janvier 1898, pp. 30-31; La Convention de 
Berne et la revision de Paris, pp. 32-34, 53-56 ; La 
Suppression des conventions litteraires particulieres 
anglo-allemandes : iii. La Retroactivite de la 
Convention de Berne, pp. 34-36; Mesures prises 
par les fitats de TUnion pour I'execution de la 
Convention : I'accession de Montenegro, du 16 mai 
1893, pp. 41-42; de Norvege, du 1" aout 1896, 
p. 42; Grande-Bretagne : L'Acte additionnel signe 
a Paris le 4 mai 1896, ordonnance du 7 mars 1898, 
p. 42; L* Application de I'Acte additionnel signe a 
Paris le 4 mai 1896 i la R6publique d'Haiti, ordon- 
nance du 19 mai 1898, p. 79; Allemagne — Grande- 
Bretagne: fichange de notes, les effets retroactifs 
de la Convention d'Union (des 23 mars et 28 avril 
1898), pp. 77-79; Le Nouveau projet anglais de 
codification des lois sur le droit d'auteur, pp. 79- 
83; (ii. Comparaison du bill avec la Convention de 
Berne, pp. 81-83) ; Le Canada et la Convention de 
Berne, pp. 87-88 ; Belgique : Portee de la Conven- 
tion de Berne au regard de la I^islation beige, 
pp. 103-104; Grande-Bretagne: L' Application du 
principe de retroactivite aux ceuvres musicales, pp. 
107-108; Pays-Bas: La Hollande et la Convention 
de Berne, pp. 109, 124 ; Le xx* Congres de I'Asso- 
ciation litteraire et artistique internationale, Turin, 
20-28 septembre 1898 ; R&olutions votees, pp. 120- 
121 ; Belgique : La loi et la Convention de Berne, 
p. 128. 

2257-^ 



122me annle, 1899. 

fitats de I'Union au 1*' Janvier 1899, p. 1; La 
Convention de Berne et la revision de Paris: 
III. (Euvres d'architecture, pp. 1-6; iv. (Euvres 
choregraphiques, pp. 13-17; v. (Euvres photogra- 
phiques, pp. 62-65; Italie: La Convention de 
Berne et les traites particuliers, p. 22; Pays-Bas: 
La Ligue des amis de la Convention de Berne, 
pp. 35-36; L'Effet retroactif de la Convention 
de Berne en Angleterre (John Frederick Iselin), 
pp. 38-40; Japon: Adhesion a la Convention de 
Berne et aux Actes de Paris, p. 49; Des moyens 
de prouver I'existence du droit d'auteur d'apres 
la Convention de Berne: fitude sur I'article 11, 
pp. 50-52; Montenegro: Denonciation de la Con- 
vention de Berne, p. 61; Autriche: Petition des 
auteurs pour I'accession a I'Union internationale, 
pp. 73-74; III* Congres international des ^di- 
teurs, Londres, 7 au 9 juin 1899 (i. Du role 
general de la Convention de Berne), pp. 79-84; 
La Convention de Berne ne comporte qu'un mini- 
mum de protection, p. 87; Mesures prises par les 
fitats de rUnion pour I'execution de la Conven- 
tion: L* Accession du Japon et de Montenegro, 
p. 101 ; Le xxi* Congres de 1' Association litteraire 
et artistique internationale, Heidelberg, 23-30 
septembre 1899, pp. 121-128; (Resolutions, 
pp. 126-127) ; De la protection des chromolitho- 
graphies dans I'Union internationale; Applica- 
tion de I'article 4 de la Convention, pp. 130-134; 
Autriche-Hongrie : Vceux en faveur de I'adhe- 
sion i la Convention de Berne, pp. 139-140; Une 
interpellation, a la Chambre des deputes, p. 152; 
Pays-Bas: La Hollande et la Convention de 
Berne, p. 140. 

13dme annle, 1900. 

fitats de I'Union au 1*' Janvier 1900, p. 1; 
Mesures prises par les fitats de I'Union pour 
I'execution de la Convention: Grande-Bretagne, 
Droits des auteurs dans I'lle de Jersey et dans 
rile de Guernsey, pp. 1-2; Autriche, Enquete 
officielle sur I'opportunite de I'adhesion a la Con- 
vention de Berne, p. 9; Pays-Bas: Petition hos- 
tile a I'entree dans I'Union, pp. 10-11; Autriche: 
Mouvement en faveur de I'entree dans I'Union, 
pp. 24, 31 ; Autriche : Expose du Ministere de la 
Justice sur la question du developpement du 
droit d'auteur k I'egard des ceuvres de litterature, 
d'art et de photographic dans les relations inter- 
nationales de 1' Autriche, pp. 33-36; fedition sp^- 
ciale de la Convention du 9 septembre 1886 avec 
I'Acte additionnel et la Declaration interpreta- 
tive du 4 mai 1896, pp. 45-51 ; Autriche-Hongrie : 
Mouvement en faveur de I'entree dans I'Union, 
pp. 54-55, 95; Tableau de la legislation et des 
traites: i. Convention du 9 septembre 1886, p. 61; 
Lettre d'ltalie (Moise Amar) : De I'application 
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de la Convention de Bcrae revis^e aux oeuvres 
publiees avant son entree en vigueur, pp. 8^91; 
Le Congres international de la propriete litte- 
raire et artistique, Paris, 16-21 juillet 1900, 
pp. 97-107; (Voeux, pp. 106-107) ; Lettre de Rus- 
sie (Alexandre Pilenco) : Argumentation pour 
et contre la reconnaissance de ce droit en faveur 
des etrangers et en faveur de Tentree dans 
rUnion de Berne, pp. 118-121. 

14l]ne anne^, 1901. 

fitats de rUnion au 1" Janvier 1901, p. 1; Lc 
Projet de loi allemand concemant le droit d'au- 
teur sur les oeuvres litteraires et musicales ct la 
Convention de Berne, pp. 26-28; La Revision de 
la legislation anglaise sur le copyright et la Con- 
vention de Berne, pp. 28-30, 38-41 ; Autriche : Ra- 
tification, par la Chambre, du traite litteraire con- 
clu avec TAllemagne et adoption d*un voeu en fa- 
veur de Tentree dans I'Union, p. 48; Quelles sont 
les conditions et formalites i remplir par Tauten r 
d'une photographie publiee pour la premiere fois 
sur le territoire de TUnion intemationale pour 
ctre prot6gedans les autres pays unionistes ? p. 48; 
L' Autriche et la Convention de Berne: Debats a 
la Chambre autrichienne des deputes, le 29 mars 
1901, pp. 49-51 ; Le Nouveau traits litteraire con- 
clu entre TAllemagne et rAutriche-Hongrie, pp. 
61-66; (vi. Lc Traite et la Convention de Berne, 
pp. 65-66) ; Resolutions votees par le Congres in- 
ternational des editeurs, iv* session: 1. Extension 
de rUnion de Berne, p. 81 ; Hong^rie : Mouvement 
en faveur de Tadhesion a la Convention de Berne, 
p. 95; Le xxiii« Congres de TAssociation litte- 
raire et artistique intemationale, Vevey, 7-13 aout 

1901, pp. 100-107; (Avant-projet de revision de la 
Convention, pp. 101-103; R6solutions, p. 105; 
Texte, pp. 106-107) ; Pays-Bas : Mouvement en 
faveur de Tadhesion i la Convention de Berne, 
p. 132; La Convention de Berne et la revision de 
Paris : VI. Duree, conditions et etendue de la pro- 
tection des photographies originales dans TUnion, 
pp. 138-143 ; Danemark : Mouvement en faveur de 
Taccession i TUnion, p. 147. 

15dme anne^, 1902. 

fitats de rUnion au T' Janvier 1902, p. 1; La 
Convention de Berne et la revision de Paris 
(vii. Protection des photographies d'oeuvres d'art 
protegees), pp. 2-6; (viii. Protection des auteurs 
non unionistes; art 3), pp. 14-17; (ix. Definition 
du terme "publication"), pp. 26-29, 50-54; (x. Du 
droit de reproduction en matiere dc joumaux et 
de recueils periodiques), pp. 73-78; Circulaire du 
Bureau permanent du Congres international des 
Editeurs aux Hants Gouvemements des pays 
signataires de la Convention de Berne, 4 Janvier 

1902, p. 22; Danemark: Perspectives dc Tadhesion 



k la Convention d'Union, pp. 59, 108; Autriche: 
Discours d'un d^ute i la Chambre autrichienne 
en faveur de Tadhesion i la Convention de Berne, 
p. 69; Autriche-Hongric : Voeu de la Chambre au- 
trichienne en faveur de Tadhesion i la Convention 
de Berne, p. 81; Lc xxiv« Congres de TAssocia- 
tion litteraire et artistique intemationale, Naples, 
23 au 29 septembre 1902, pp. 111-118; (Avant-pro- 
jet dc revision de la Convention d'Union, pp. 111- 
114; Resolutions, pp. 117-118); Danemark: Pro- 
jet de loi pour rcntr6edu Danemark dans TUnion, 
pp. 131-132; Adoption, par le Folkcthing, p. 137. 

16dme anne^ 1903. 

fitats de rUnion au 1*' Janvier 1903, p. 1; La 
Convention de Berne et la revision de Paris (xi. 
Du droit exclusif de traduction), pp. 1-4, 18-21, 
26-28; (xii. De I'adaptation), pp. 62-65, 74-79; 
Grande-Bretagne : Entree dans TUnion des colo- 
nics du Transvaal et de TOrange River, p. 49; 
Danemark : Adhesion i la Convention de Beme et 
aux Actes de Paris, p. 73; Mesures prises par les 
fitats de rUnion pour Texecution de la Conven- 
tion et de ses annexes: Danemark, L' Application 
de la loi du 19 decembre 1902 sur le droit d'auteur 
aux oeuvres publiees dans les pays unionistes, du 
19 juin 1903, pp. 73-74; L' Accession du Danemark 
i rUnion, p. 121; Lc xxv* fongres de TAssocia- 
tion litt6raire et artistique intemationale i Wei- 
mar, pp. 111-116; Suede: Mouvement en faveur 
dc Tacccssion i TUnion intemationale, p. 118; Au- 
triche: Perspectives concernant son entree dans 
rUnion, pp. 128-129; Suede: Petition de la So- 
cietc des auteurs suedes en faveur dc Taccession i 
rUnion intemationale, p. 142. 

ITdme ann^, 1904. 

£tats de rUnion au 1*' Janvier 1904, p. 1 ; Les 
Colonies et possessions de la Grande-Bretagne 
font toutes partie de TUnion intemationale; il 
en est done ainsi du Dominion du Canada, pp. 11- 
12; La Convention de Beme et la revision de 
Paris: xiii. De la saisie des oeuvres contrefaites, 
pp. 14-18, 25-30; Suede: Perspectives d'entree 
dans rUnion, p. 22; Danemark: Divergences en- 
tre la loi nationale et la Convention d'Union re- 
visee, pp. 38-39; Danemark: Publication con- 
cemant Tentrec du Royaume dans I'Union in- 
temationale, du 14 octobre 1903, p. 41; Sucdc: 
Adoption d'une loi permettant I'adhesion k la 
Convention de Beme, p. 52; Mesures prises par 
les fitats de I'Union pour I'ex^cution de la Con- 
vention: Danemark, pp. 55, 77; Su^dc, pp. 101- 
102; Le Canada et la Convention de Beme, 
pp. 67-71; Su^de: Adhesion i la Convention, 
p. 89; Les Pays scandinavcs et I'Union intema- 
tionale, pp. 90-93; Canada: Efforts de 1' Associa- 
tion des joumalistes canadiens-fran^is en faveur 
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de la reconnaissance du regime de I'Union, 
pp. 10^110; Le xxvi* Congres de T Association 
litteraire et artistique Internationale, Marseille, 24 
au 29 septembre 1904, pp. 118-125; Canada: La 
Convention de Berne et la contrefa^on d'oeuvres 
frangaises, pp. 138-139. 

ISlme ann^e, 1905. 

fitats de rUnion au 1*' Janvier 1905, p. 1 ; Me- 
sures prises par les fitats de TUnion pour Texe- 
cution de la Convention: L' Accession de la 
Su^de, pp. 1-2, 53; Canada: Une declaration offi- 
cielle concemant la protection des auteurs unio- 
nistes dans le Dominion, pp. 9-10; Cuba: Per- 
spectives favorables a la protection intemationale 
des auteurs, p. 10; Allemagne: P6tition du 
Borsenverein concemant la revision de la Con- 
vention de Berne, p. 38; La Hollande et la Con- 
vention de Berne, pp. 55-58; La Convention de 
Berne et la revision de Paris: xiv. De Teffet r^- 
troactif de la Convention, pp. 81-83, 93-98, 106- 
108; Allemagne: Postulats concemant la revision 
de la Convention de Beme, pp. 90-91; Voeux, 
pp. 103-104, 117, 145-146; Pays-Bas: Adhesion i 
la Convention de Berne, p. 120; Le xxvii* Con- 
gres de TAssociation litteraire et artistique in- 
temationale, Liege, Bmxelles, Anvers, 18-24 sep- 
tembre 1905, pp. 121-131; (Revision de la Con- 
vention de Berne, pp. 123-125; Extension de 
rUnion, pp. 127-128; Resolutions votees, p. 130). 

19Sme ann^ 1906. 

fitats de rUnion au 1*' Janvier 1906, p. 1 ; Pays- 
Bas: Le Mouvement concemant Tadhesion k la 
Convention de Berne, pp. 9-10; Autriche: Opi- 
nion d'un jurisconsulte en faveur de Tadhesion k 
la Convention d'Union, p. 26; Pays-Bas: La 
Question de Tadhesion k la Convention de Berne 
devant la Premiere Chambre, p. 28; Hongrie: 
Expose d'un editeur hongrois en faveur de Tad- 
hesion i la Convention de Beme, pp. 39-40; Rus- 
sie : Perspectives de son adhesion i la Convention 
de Beme, pp. 52, 62; Congres international des 
editeurs, v* session, Milan, 5-10 juin 1906, pp. 82- 
88; (Extension de TUnion; Pays-Bas, pp. 83-84, 
87) ; Declarations officielles relatives k la consta- 
tation du droit d'auteur en cas de contestation 
judiciaire, pp. 105-112; Les traites particuliers 
entre pays unionistes et la revision future de la 
Convention d'Union, pp. 113-115; Le xxviii* Con- 
gres de TAssociation litteraire et artistique in- 
temationale, Bucarest, 8/21 au 14/27 septembre 
1906 (Extension de I'Union), pp. 126-130; Pays- 
Bas: Enquete sur Topportunit^ de radh^sion i 



la Convention deBeme, p. 132; Autriche: Mouve- 
ment en faveur de la protection intemationale 
des auteurs, pp. 159-160. 

20dme annle, 1907. 

fitats de rUnion au 1*' Janvier 1907, p. 1 ; Essai 
de classification des conventions et arrangements 
conclus entre les divers pays pour la protection de 
la propriety intellectuelle, pp. 57-60; Canada: Le 
Regime de la protection intemationale et ses ef- 
f ets, pp. 90-91 ; La Russie et la Convention de 
Beme, pp. 94-99; La Conference de Neuchatel de 
I'Association litteraire et artistique intemationale, 
26 au 29 aout 1907, pp. 111-119; (Avant-projet de 
revision de la Convention de Berne, pp. 113-117; 
Resolutions votees, pp. 118-119) ; Autriche-Hon- 
grie: Le Nouveau compromis austro-hongrois, la 
protection du droit d'auteur et la Convention de 
Beme, p. 147. 

21dme aim^e, 1908. 

fitats de rUnion au 1" Janvier 1908, p. 1; Pays- 
Bas: petition en faveur de Tadhesion a la Con- 
vention de Beme, p. 26 ; De la mention de reserve 
du droit d'execution publique des oeuvres musi- 
cales: Difficultes recontrees en Grande-Bretagne 
pour Texercice de I'article 9 de la Convention de 
Beme, pp. 30^3; Conference de Berlin, p. 39; 
Danemark : Ordonnance royale concemant Tappli- 
cation de la loi du 28 fevrier 1908 modifiant Tarti- 
cle 24 de la loi du 29 mars 1904 sur le droit d'au- 
teur aux oeuvres produites par des sujets des pays 
unionistes, du 2 mars 1904, p. 41; Conference de 
Berlin, p. S3; L' Autriche et la protection interna- 
tional des auteurs, pp. 53-54; Grece: En faveur 
de Tadhesion a la Convention de Beme, pp. 54-55; 
Portugal: Un article de joumal favorable i Tad- 
hesion a la Convention de Beme, p. 68; Congres 
international des editeurs, vi* sess., Madrid, 26-30 
mai 1908, pp. 69-79; (Revision de la Convention 
de Beme, pp. 70-71, 77) ; Le Droit d'auteur en 
Russie, pp. 93-97; (L'adhesion a la Convention, pp. 
96-97) ; Conference de Berlin (La Revision de la 
Convention de Berne, par fidouard Sauvel, dans 
le Joumal des Debats, 13 aout, 1908), p. 120; Le 
XXX® Congres de TAssociation litteraire et artisti- 
que intemationale, Mayence, 28 sept.-l oct. 1908 
(Revision la Convention de Beme), pp. 131-136; 
Pays-Bas: Mouvement en faveur de Tadhesion k 
la Convention, p. 140; Convention de Beme revi- 
see, du 13 novembre 1908, pp. 141-145; La Nou- 
velle convention d'Union, pp. 146-147; Union in- 
temationale: Allemagne — Taccession des pays 
Allemands de protectorate, pp. 157-158. 
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INDEX TO REPORT 

ON THX 

INTERNATIONAL COPYRIGHT CONVENTION 



[The references in this index are to pages. To aid in keeping clear the distinction between the 
texts of the various conventions, however, references to the Berne Convention of 1886 are pre- 
ceded by "1886"; references to the Final Protocol of 1886, by "1886, Fin. prot"; references to the 
Additional Act of Amendment, and the Declaration of Interpretation of 1896, by "1896, Amend.'* 
and "1896, Dec", respectively; and to the Berlin Convention of 1908, by "1906," followed in each 
case by "art", "par." and "p."l 



Abrogation of the convention, 1886, art. 20, p. 39; 
1896, Amend., art. 1 (6), p. 39; 1908, art. 29, 
p. 24. 
Adaptation of musical works to mechanical instru- 
ments, 1908, art. 13, p. 21. 
Adaptations of copyright works — 
Protected, IS; 1908, art. 2, par. 2, p. 19. 
When illegal, 1886, art. 10, p. 36; 1908, art. 12, 
p. 21. 
Additional agreement, Paris, 1896, 10, 31, 33. 
Algiers participant in Berne Conv., 31. 
Amendments to Berne Conv., Paris, May 4, 1896, 

33. 
American author protected upon first publication 

in union, 15. 
Analysis of Berlin Conv. of 1908, 14. 
Annual report of Director of International Bu- 
reau 1886, Fin. prot., 5, par. 6, p. 42; 1908> 
art. 22, par. 3, p. 23. 
Anonymous or pseudonymous work — 
Publisher authorized to protect copyright, IS; 
1886, art. 11, par. 2, p. 37; 1908, art. 15, par. 2, 
p. 22. 
Term of protection, 1908, art. 7, par. 3, p. 20. 
Architectural plans and plastic works, etc, 1886, 

art. 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Architecture, works of — 
Subject to copyright, 15; 1896, Amend., art 2, 

no. 1 (a.), p. 40; 1908, art 2, p. 19. 
Construction of, is not publication, 18; 1908, 
art. 4, par. 4, p. 20. 
Argentina, represented at Berne Conference, 1885, 

9; Berlin Conference, 1908^ 10. 
Arrangements of music — 
Subject to copyright, 15 ; 1908, art. 2, par. 2, p. 19. 
When illegal, 1886, art 10, p. 36; 1908, art. 12, 

p. 21. 
For mechanical instruments, 1906^ art 13, p. 21. 



Art applied to industry protected if domestic leg- 
islation allows, 16. 
Artistic works. See Fine arts, works of the. 
Askwith (George Ranken) — 
Delegate of Great Britain, 6. 
On comm. for a pension fund, 10. 
On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 
On comm. to prepare text of conv., 10. 
Assigns of author may secure copyright, 1886, 
art. 2, p. 33; 1896, Amend., art. 1 (1), p. 33. 
Association litteraire et artistique intemationale, 9. 
Austria represented at Berne Conference, 1884,9. 
Authors — 
International union formed for protection of, 

19, 33. 
Of countries of the union protected, 19, 20, 33. 
May prohibit reproduction of periodical contri- 
butions, 1886, art. 7, p. 35 ; 1896, Amend., art 1 
(4), p. 35. 
Not in union who first publish within union are 
protected, IS; 1886, art. 3, p. 34; 1896, Amend., 
art. 1 (2), p. 34; 1908, art 6, p. 20. 
Of anonymous or pseudonymous work, pro- 
tected by publisher, 1886, art. 11, par. 2, p. 37; 
1908, art 15, par. 2, p. 22. 
Of dramatic works, unlawful representation of 
translations, 1886, art. 9, par. 2, p. 36; 1908^ 
art. 11, p. 21. 
Of musical works, exclusive right of mechan- 
ical reproduction, 1908, art. 13, p. 21. 
Of photographs, 1886, Fin. prot, 1, p. 40; 1908, 

art. 3, p. 19. 
Exclusive right to reproduce by cinematograph, 

1908, art 14, p. 21. 
Right of translation for ten years, 1886, art. 5, 
p. 34. 
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Authors— Continued. 

Right of translation— Continued. 

After ten years applies only to languages in 

which published, 1896, Amend., art. 1 (3), 

p. 34. 

Endures entire term of copyright, 1896, 

Amend., art. 1 (3), p. 34; 1908, art. 8, p. 20. 

Authorship, question of, in case of infringement, 

1886, art 11, p. Z7\ 1908, art. 15, p. 21. 
Basis of protection, Berlin Conv. of 1908^ 14. 
Belgium — 

Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 
9; Berlin Conference, 1908, 10, 13. 

Signed Berne Conv. of 1886, 9, 31. 

Signed Paris Conv., 1896, 10. 

Signed Berlin Conv., 1908, 13. 

Copyright term. Life and 50 years, 17. 
Bergne (Sir Henry)— 

Delegate of Great Britain, Berlin Conference, 6. 

On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 

On comm. to prepare text of conv., 10. 

Participated in former conferences, 6. 

Fatal ilhicss, Nov. 6-Nov. 15, 1908, 6. 
Berlin Conference — 

Arranged, 10. 

Invitation to send delegate, 5. 

Delegates present, 6. 

United States delegate designated, 7. 

Statement of United States delegate, 11. 

Committees made up of representatives from 
union states, 6. 

Method of procedure, 5. 

Voting by a call of countries, 5. 

Only countries within union allowed to vote, 5. 
Berlin Convention — 

Signed Nov. 13, 1908^ 13. 

Text of, 19. 

Printed in Le Droit d'Auteur, 13. 

Report on by U. S. delegate, 5. 

Analysis of, 14. 

Basis of protection afforded, 14. 

General provisions, 14. 

List of persons signing, 29. 

Protection of author's rights, 15. 

Subject-matter of copyright, 15. 

To be ratified not later than July 1, 1910, 18. 

To take place of Berne and Paris conventions, 14. 
Berne Conferences, 1883, 1884, 1885, 1886, 9. 
Berne Convention, 1886 — 

Text of, 33. 

Countries signing, 31. 

Colonies signing, 31. 

Countries not members, 31. 

Provision as to revision, 9. 

Superseded for countries signing by the Berlin 
Convention, 19(», art 27, p. 24. 
Bibliography, books relating to International 
copyright imiooy 47. 



Books — 
Included in 'literary and artistic works," 1886, 

art 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Published in volumes or parts, term of protec- 
tion for, 1886, art 5, p. 34. 
Borchgrave (Jules de) — 
Delegate of Belgium, 6. 
On comm. to prepare text of conv., 10. 
Breton (Georges) — 
Delegate of France, 6. 
On comm. for a pension fund, 10. 
On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 
Bureau of the International C^yright Union — 
Annual report of the director, 1886, Fin. prot, 

5, par. 6, p. 42; 1908, art. 22, par. 3, p. 23. 
Duties of International Bureau, 1886, Fin. prot, 

5, p. 42; 1908, art. 22, p. 23. 
"OflSce" established in Switzerland, 1886, art 16, 

p. 38; 1886, Fin. prot, 5, p. 41. 
"Office" in Switzerland maintained, 1908, art. 

21, p. 22. 
Official language of, French, 1886, Fin. prot, 5, 
p. 41 ; 1908, art 21, par. 3, p. 22. 
Canada, participant in Berne C^v., 31. 
Cape (The), participant in the Berne C^nv., 31. 
Charts, geographical, included in "literary and 
artistic works," 1886, art. 4, p. 34; 1908, art 
2, p. 19. 
Chile, represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
China, represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Choregraphic works, subject-matter of copyright, 
IS; 1886, Fin. prot, 2, p. 40; 1908, art. 2, p. 19. 
Chrestomathies, extracts from literary and artis- 
tic works for, 1886, art 8, p. 36; 1908, art. 10, 
P.2L 
Cinematographic productions, subject-matter of 

copyright, 15; 1908, art 14, p. 21. 
Cinematographic representation, 16. 
Cinematographic reproduction, 16. 
Circulation, right of, under control of separate 
countries, 18; 1886, art 13, p. 37; 19(», art 
17, p. 22. 
Citation of source of republished article must be 
given, 1896, Amend., art 1 (4, par. 4), p. 35; 
1908, art. 9, p. 20. 
Citizenship, Berlin Conv. of 1908, 14. 
Colombia, represented at Berlin Conference, 1906^ 

10. 
Colonies or foreign possessions, accession for, 

1886, art. 19, p. 39; 1908, art 26, p. 24. 
Commission de . redaction, 10. 
Committee — 
On reproduction of music by mechanical instru- 
ments, 10, note. 
To -consider pension fund, 10, note. 
To prepare final text of conv., 10, note. 
Committees of conference made up of representa- 
tives from union states, 6. 
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Compilations protected as original works, 15; 

1908, art. 2, par. 2, p. 19. 
Conditions precedent to copyright. See Formali- 
ties. 
Construction of work of architecture, is not pub- 
lication, 18. 
Contributions to newspapers and magazines, 16 
Convention of Berlin, signed Nov. 13, 1908, 13. 
Costa Rica, represented at Berne Conference, 

1884, 1885, 9. 
Country of origin — 
Definition of, 1886, art. 2, par. 3, p. 33; 1908, 

art. 4, par. 3, p. 19. 
For published works, country of first publica- 
tion, 1908, art, 4, par. 3, p. 19. 
For unpublished works, country to which au- 
thor belongs, 1886, art. 2, par. 4, p. 33; 1908> 
art. 4, par. 3, p. 19. 
For works published simultaneously, 1886, art 

2, par. 3, p. 33; 1908, art. 4, par. 3, p. 19. 
Certificate of compliance with formalities may 

be required, 1886, art. 11, par. 3, p. 37. 
Formalities must be complied with, 1886, art. 2, 

par. 2, p. 33. 
Formalities not required under Berlin Conv., 

1908, art. 4, par. 2, p. 19. 
Term of protection determined by, 1886, art. 2, 

par. 2, p. 33. 
Term of protection in other countries cannot 
exceed term granted in, 1886, art. 2, par. 2, 
p. 33; 1908, art 7, par. 2, p. 20. 
Date of publication, 1886, art. 5, par. 4, p. 35. 
Declaration of interpretation, Paris, 1896, 10, 45. 
Definitions — 
Country of orig^in, 1886, art. 2, par. 3, p. 33; 

1908, art. 4, par. 3, p. 19. 
Literary and artistic works, 1886, art 4, p. 34; 

1908, art. 2, p. 19. 
Published works, 1896, Dec., art. 2, p. 45; 1908, 
art. 4, par. 4, p. 20. 
Delegate of U. S.— 
Attended Berlin Conference Oct 14 to Nov. 9, 

1908, 5. 
Certificate of designation, 7. 
Had no power to vote or sign conv., 5. 
Present to observe and report, 6, 10. 
Report on Berlin Conference, 9. 
Statement to conference, 11. 
Denmark — 
Represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Berlin Conv. of 1908, 13. 
Term of copyright. Life and 50 years, 17. 
Designs — 
Included in "literary and artistic works,'' 1886, 

art. 4, p. 34. 
Architectural, subject-matter of copyright, 1896, 

Amend., art. 2, p. 40. 
See also Drawings. 



Dramatic or dramatico-musical works — 

Included in "literary and artistic works," 1886, 
art. 4, p. 34; 1908, art. 2, p. 19. 

Cinematographic reproductions, 16; 1908, art. 
14, p. 21. 

Representation of, is not publication, 18; 1896, 
Dec, art. 2, p. 45; 1908, art. 4, par. 4, p. 20. 

Right of public representation reserved to au- 
thor, 16; 1886, art. 9, p. 36; 1908, art. 11, p. 21. 

Translation of, 17. 

Unauthorized public representation of transla- 
tions prohibited, 1886, art. 9, par. 2, p. 36; 
1908, art 11, par. 2, p. 21. 
Dramatization of a novel, 1896, Dec., art. 3, p. 45 ; 

1908, art. 12, p. 21. 
Drawings — 

Included in "literary and artistic works," 1908^ 
art. 2, p. 19. 

See also Designs. 
Droit, Le, d'Auteur, authorized to print Berlin 

Conv., 13. 
Dungs (Dr. Franz Hermann) — 

Delegate of Germany, 6. 

On comm. to prepare text of conv., 10. 
Duration of copyright — 

Life of author and 50 years, adopted by Berlin 
Conv., 17; 1908, art 7, par. 1, p. 20. 

Adoption of this term by separate countries, to 
be reported to Swiss government, 1908, art. 
30, p. 24. 

Cannot exceed term granted in country of ori- 
gin if less than life and 50 years, 18; 1886, 
art. 2, par. 2, p. 33; 1908, art. 7, par. 2, p. 20. 

Date of publication for calculation of, 1886, art. 
5, par. 4, p. 35. 

For photograph of work of art, 1886, Fin. prot., 

1, par. 2, p. 40; 1896, Amend., art. 2 (b, par. 
2), p. 40. 

For works published in parts, 1886, art. 5, par. 

2, 3, p. 34. 

In case of simultaneous publication in several 

countries, 1886, art. 2, par. 3, p. 33. 
Synopsis of present status, 17. 
Right of translation, 1886, art. 5, p. 34; 1896, 
Amend., art. 1 (3), p. 34; 1908, art 8, p. 20. 
Ecuador, represented at Berlin Conference, 1908, 

10. 
Education, extracts from literary and artistic 
works for purposes of, 1886, art 8» p. 36; 
1908, art. 10, p. 21. 
England. See Great Britain. 
Engraving, included in "literary and artistic 
works," 1886, art. 4, p. 34; 1908, art. 2, p. 19. 
Exhibition — 
Of work of art is not publication, 18; 1896, 

Dec., art. 2, p. 45; 1908, art. 4, par. 4, p. 20. 
Supervision of, under control of separate coun- 
tries. 18; 1886, art 13, p. 37; 1908, art 17, 
p. 22. 
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Expenses of the International Bureau, 1886, Fin. 

prot., 5, par. 7, p. 42; 1908, art. 23, p. 23, 
Extracts from literary or artistic works, 1886, art. 

8, p. 36; 1908, art. 10, p. 21. 
Ferrari (Augusto) — 
Delegate of Italy, 6. 

On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 
On comm. to prepare text of Berlin Conv., 10. 
Ferraz (Eugenio), on comm. on reproduction 

of music by mechanical instruments, 10. 
Final protocol to the Berne Convention, Sept. 9, 
1886,40. 
Amendment of, Paris, 1896, art. 2, p. 40. 
Superseded for countries signing the Berlin 
Conv., 1908, art. 27, p. 24. 
Fine arts, works of the — 
Applied to industry, protected, 1908, art. 2, par. 

4. p. 19. 
Exhibition does not constitute publication, 1896, 

Dec, art. 2, p. 45; 1908, art. 4, par. 4, p. 20. 
Photographs of, 1886, Fin. prot, 1, par. 2; and 
1896, Amend., art. 2 (b, par. 2), p. 40. 
Foreigners, more extensive rights may be granted 

to, 1908, art. 19, p. 22. 
Forfeiture. See Seizure of unlawful copies. 
Formalities of country of origin — 
Certificate of compliance with, in case of in- 
fringement, 1886, art. 11, par. 3, p. 37. 
Must be complied with, 1886, art. 2, par. 2, p. 33 ; 

1896, Dec, art. 1, p. 45. 
Abolished by Berlin Convention, 14; 1908, art. 

4, par. 2, p. 19. 
Notice of reservation of right of performance 
required by Berne Conv., 1886, art. 9, p. 36. 
Not required by Berlin Conv., 1908, art. 11, 
par. 3, p. 21. 
France — 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 9; 

Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31; Paris Conv., 

1896, 10; Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright, Life and 50 years, 17. 
French colonies participants in Berne Conv., 31. 
Gavarry (Femand), delegate of France, 6. 
General provisions of Berlin Conv. of 1908, 14. 
Geographical charts, plastic works, etc., included 
in "literary and artistic works," 1886, art. 4, 
p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
German Government invites U. S. to send dele- 
gate to Berlin Conference, 5. 
Germany — 
Represented at Berne Conference. 1884, 1885, 9; 

Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Berne Conv. of 1886, 9, 31 ; Paris Conv., 

1896, 10; Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright, Life and 30 years, 17. 



Goebel von Harrant— 
On comm. for a pension fund, 10. 
On comm. to prepare text of Berlin Conv., 10. 
Gout (Jean) — 
Delegate of France, 6. 

On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 
Great Britain- 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 

9; Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31; Paris Conv., 

1896, 10; Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright, Life and 7 years, or 42 
years, 17. 
Greece, represented at Berlin Conference, 1908, 

10. 
Guatemala, represented at Berlin Conference, 

1908, 10. 
Haiti- 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 9. 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31. 
Term of copyright. Life and 20 years, 17. 
Hervieu (Paul), delegate of France, 6. 
Hoel (Klaus), on comm. for a pension fund, 10. 
Holland. See the Netherlands. 
Honduras, represented at Berne Conference, 1885, 

9. 
Hugo (Victor), 9. 

Illustrations included in "literary and artistic 
works," 1886, art. 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Importation — 
Of mechanical musical appliances prohibited, 

1908, art. 13, par. 4, p. 21. 
Seizure in case of unlawful copies, 15; 1886, 
art. 12, p. 37; 1896, Amend., art. 1 (5), p. 37; 
1908, art. 16, p. 22. 
India, participant in Berne Conv., 31. 
Industrial art works not covered by convention, 

16, 1908, art. 2, par. 4, p. 19. 
Infringement of copyright — 
What constitutes, 1886, art. 10, p. 36; 1908, art. 

12, p. 21. 
Seizure of unlawful copies, 15; 1886, art. 12, 
p. 37; 1896, Amend., art. 1 (5), p. 37; 1908, 
art. 16, p. 22. 
See also Suit for infringement 
Instruments, Mechanical — 
For reproduction of music, 1886, Fin. prot, 3; 
p. 41 ; 1908, art. 13, p. 21. 
Reproduction by means of, 17. 
Cinematographs, 1908, art. 14, p. 21. 
International Copyright Union — 
Constituted for protection of authors, 1886, 

art. 1, p. 33; 1908, art. 1, p. 19. 
Accession of countries not yet party to, 1886, 
art. 18, p. 39; 1896, Dec, par. 4, p. 45; 1908, 
art. 25, p. 23. 
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International Copsrright Union — G>ntinued. 
Accession for colonies or foreign possessions of 

countries parties to, 1886, art. 19, p. 39; 1908, 

art. 26, p. 24. 
Authors belonging to countries parties to, 1886, 

art. 2, p. 33; 1896, Amend., art. 1 (1), p. 33; 

1906, arts. 4 and 5, pp. 19, 20. 
Authors not belonging to countries parties to, 

1886, art. 3, p. 34; 1896, Amend., art. 1 (2), 

p. 34; 1906, art. 6, p. 20. 
Basis, three documents, from May 4, 1896, 10. 
Countries may enter into separate treaties with 

each other, 1886, art. 15, p. 38; 1906, art. 20, 

p. 22. 
Initiated by Asso. Litt, et artis. int., 9. 
Periodical publication to be issued, 1886, Fin. 

prot., 5, par. 3, p. 42; 1906, art. 22, p. 23. 
Separate countries control domestic right of cir- 
culation, representation, exhibition, 1886, art. 

13, p. 37; 1908, art. 17, p. 22. 
Simultaneous publication in countries of, 1886, 

art 2, par. 3, p. 33; 1908, art. 4, par. 3, p. 19. 
See also Bureau of International Copyright 

Union. 
Interpretative declaration of May 4, 1896, 45. 
Invitation to send delegate to the Berlin Confer- 
ence, 5. 
Italy- 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 

9; Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31; Paris Conv., 

1896, 10; Berlin Conv., 1908, 13. 
Term proposed, Life and SO years, 17. 
Japan — 
Represented at Berlm Conference, 1908> 10. 
Signed Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright, Life and 30 years, 17. 
Kohler (Prof. Josef), delegate of Germany, 6. 
Kraft (W.), on comm. for pension fund, 10. 
Lavisse (Prof. Ernest), delegate of France, 6. 
Lecomte (Georges) — 
Delegate of France, 6. 

On comm. to prepare text of Berlin Conv., 10. 
Liberiar— 
Represented at Berlin Conference, 1908> 10. 
Signed Berne Conv. of 1886, but did not ex- 
change ratifications, 9, 31. 
Signed Berlin Conv. of 1908, 13. 
Literary and artistic works — 
Union constituted for the protection of, 1886, 

art 1, p. 33; 1906, art 1, p. 19. 
Definition of, 1886, art 4, p. 34; 1908, art. 2, 

p. 19. 
Cinematographic productions, 1908, art. 14, 

p. 21. 
Reproduction of extracts from, 1886, art. 8, 

p. 36; 1908, art. 10, p. 21. 
Unauthorized reproduction of, 1886, art 10, 

p. 36; 1908, art 12, p. 21. 

2257--9 



Lithographs included in "literary and artistic 

works," 1886, art. 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Luxembourg- 
Joined International Copyright Union June 20, 

1888, 3L 

Represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Paris Conv., 1896, 10; Berlin C^nv., 

1908. 13. 
Term of cop3rright. Life and 50 years, 17. 
Magazine and newspaper contributions, 16; 1886, 
art. 7, p. 35; 1896, Amend., art. 1 (4), p. 35; 
1908, art. 9, p. 20. 
Maps. See Geographical charts. 
Mechanical instruments — 
Cinematographs, 16; 1908, art. 14, p. 21. 
Reproduction by means of, 17. 
For reproduction of music, 17; 1886, Fin. prot, 
3, p. 41 ; 1908, art. 13, p. 21. 
Mexico, represented at Berlin Conference, 1906, 

10. 
Modifications of the Berne International Copy- 
right Conv., May 4, 1896, 33. 
Monaco- 
Joined International Copyright Union May 30, 

1889, 31. 

Represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Paris Conv., 1896, 10; Berlin Conv., 

1908, 13. 
Term of copyright, Life and 50 years, 17. 
Montenegro- 
Joined International Copsrright Union July 1, 

1893, 31. 
Signed Paris Conv., 1896, 10. 
Withdrew from International Copyright Union, 
Apr. 1, 1900, 31. 
Moving pictures. See Cinematographic produc- 
tions. 
Musical compositions — 
Arrangements of, subject to copsrrigfat, IS; 
1908, art. 2, par. 2, p. 19. 
When illegal, 1886, art. 10, p. 36; 1908, art. 
12, p. 21. 
Instruments for mechanical reproduction of, 
17; 1886, Fin. prot, 3, p. 41; 1908, art 13, 
p. 21. 
Performance is not publication, 18; 1896, Dec, 

art 2, p. 45 ; 1908, art. 4, par. 4, p. 20. 
Rig^t of public performance reserved to author, 

17; 1886, art. 9, p. 36; 1908, art, 11, p. 21. 
With or without words, included in "literary 
and artistics works," 1886, art 4, p. 34; 1908, 
art 2, p. 19. 
Name of author on book sufficient, 15. 
Natal, participant in the Berne Conv., 31. 
Netherlands (The)— 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 

9; Berlin Conference, 1908, 10. 
Attitude towards union, 12. 
Participated in discussions, Berlin, 1906, 10. 
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New South Wales, participant in the Berne Conv^ 

1886, 31. 
New Zealand, participant in the Berne Conv., 

1886, 31. 
News is not protected, 16. 
Newspapers and periodicals^ 
Notice of copyright on, 1886, art. 7, p. 35; 

1896, Amend, art. 1 (4), p. 35. 
Reproduction of contributions to, 16; 1886, art. 
7, p. 35; 1896, Amend., art. 1 (4), p. 35; 
1908, art. 9, p. 20. 
Newfoundland, participant in Berne Conv., 31. 
Nicaragua, represented at Berlin Conference, 

1906, 10. 
Norway — 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 9; 

Berlin Conference, 1908, 10. 
Ratified conv. of 1886 and declaration of 1896, 

Apr. 13, 1896, 10, 31. 
Signed Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright. Life and SO years, 17. 
Notice of reservation — 
Of right of performance required, 1886, art 9, 

p. 36. 
Of right of performance not required by Ber- 
lin Conv., 1908, art 11, par. 3, p. 21. 
Of right of reproduction of periodical contri- 
butions, 1886, art 7, p. 35; 1896, Amend., 
art 1 (4), p. 35. 
Novelization of a drama, 16; 1896, Dec, art 3, 

p. 45; 1908, art. 12, p. 21. 
Novels published in newspapers or periodicals, 
protected, 16; 1896, Amend., art 1 (4), p. 35; 
1908, art 9, p. 20. 
Office of the International Copyright Union. See 
Bureau of the International Copyright Union. 
Origin, Country of. See Country of origin. 
Orr, Arthur, 3d sec of embassy, present at Ber- 
lin Conference, 6. 
Osterrieth (Prof. Albert)— 
Delegate of Germany, 6. 
On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 
Ottolenghi (Samuele) — 
Delegate of Italy, 6. 
On comm. for a pension fund, 10. 
Paintings included in "literary and artistic works," 

1886, art 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Pamphlets included in "literary and artistic 

works," 1886, art 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Pantomimes protected, IS; 1908, art 2, p. 19. 
Paraguay, represented at Berne Conference, 1885, 

9. 
Paris Conference, April 15-May 4, 1896, 9. 
Additional agreement, 10; text of, 33-44 (col. 

2). 
Declaration of interpretation, 10; text of, 45. 
Superseded for countries signing the Berlin 
C^v., 1908, art 27, p. 24. 



Perforated music rolls. Sa Mechanical instru- 
ments. 
Performance of musical works — 
Does not constitute publication, 18; 1896, Dec, 

art 2, p. 45 ; 1908, art. 4, par. 4, p. 20. 
Right of, of published musical works, notice of 
reservation required, 1886, art 9, par. 3, p. 36. 
Notice of reservation not required, 1908, art 11, 

par, 3, p. 21. 
Right of public, reserved to author, 17; 1886, 
art. 9, par. 3, p. 36; 1908, art 11, p. 21. 
Periodical publication of the International Copy- 
right Union, 1886, Fin. prot, 5, p. 42; 1908, 
art. 22, p. 23. 
Periodicals. See Newspapers and periodicals. 
Persia, represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Peru, represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Photographs — 
How protected, 15; 1886, Fin. prot, 1, p. 40; 
1896, Amend., art 2 (1 b), p. 40; 1908, art 3, 
p. 19. 
Formalities to be complied with, 1896, Dec, art 

1, p. 45. 
Of work of art protected, 1886, Fm. prot, 1, 
p. 40; 1896, Amend., art. 2 (b, par. 2), p. 40. 
Term of protection, 1908, art. 7, par. 3, p. 20. 
Piracy. See Suit for infringement of copyright. 
Plans, geographical, architectural, and topo- 
graphical, 1886, art. 4, p. 34; 1908, art. 2, p. 19. 
Plastic works, geographical, architectural, and 
topographical, 1886, art 4, p. 34; 1908, art 2, 
p. 19. 
Poem, dramatization of, when illegal, 16; 1908, 

art 12, p. 21. 
Political discussions in newspapers and period- 
icals, reproduction not prohibited, 1886, art. 7, 
par. 2, p. 35; 1896, Amend., art 1 (4, par. 5), 
p. 35. 
Portugal, represented at Berlin Conference, 1908, 

10. 
Posthumous works — 
May be copyrighted, 1896, Amend., art 1, p. 34. 
Term of protection, 1908, art. 7, par. 3, p. 20. 
Proof, sufficient, is author's or publisher's name 
on book, 15; 1886, art. 11, p. 37; 1908, art 15, 
p. 22. 
Protection of author's rights — 
Berlin Conv., 1908, 15. 
In countries of union independent of copyright 

in country of origin, 14. 
More favorable may be enacted, 18. 
Pseudonymous worksn- 
Publisher's name sufficient, 15. 
See also Anonymous or pseudonymous works. 
Public domain — 
All works not in, protected, 1908, art 18, p. 22. 
Reporduction of works in, 1886, art. 14, p. 37. 
Translating right fallen into, 1886, art 6, par. 2, 
p. 35; 1896, Amend., art 2 (2), p. 41. 
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Publication— 
What is and what is not, 18; 1896, Dec^ art 2, 

p. 45; 190B, art 4, par. 4, p. 20. 
Date of, 1886, art 5, par. 4, p. 35. 
Publisher— 
Of work by author of nonunion country, 1886, 

art. 3, p. 34; 1896, Amend., art. 1 (2), p. 34. 
Authorized to protect copyright of anonymous 
or pseudonymous works, 15; 1886, art 11, 
p. 37; 1908, art. 15, par, 2, p. 22. 
May prohibit reproduction of periodical con- 
tributions, 1886, art. 7, p. 35. 
Queensland, participant in the Berne Conv., 31. 
Remedies. See Suit for infringement 
Renault (Prof. Louis) — 
Delegate of France, 6. 
Participated in former conferences, 6. 
On comm. to prepare text of Berlin Conv^ 10. 
Presided over working sessions, 6. 
Statement as to representation from nonunion 
countries, 12. 
Report of T. Solberg, United States delegate to 

Berlin Conv., 5, 9. 
Representation, public, of dramatic or dramatico- 
musical works- 
Right of, reserved to author, 1886, art 9, p. 36; 

1908, art. 11, p. 21. 
Is not publication, 18; 1896, Dec, art 2, p. 45; 

1908, art. 4, par. 4, p. 20. 
Of translations of dramatic works, 1886, art 9, 

par. 2, p. 36; 1908^ art 11, par. 2, p. 21. 
Under supervision of separate countries, 18; 
1886, art 13, p. 37; 1908, art 17, p. 22. 
Reproduction — 
By cinematograph, 1908, art, 14, p. 21. 
By mechanical musical instruments, 1886, Fin. 

prot, 3, p. 41 ; 1908, art. 13, p. 21. 
Of extracts from literary and artistic works, 

1886, art 8, p. 36. 
Of literary and artistic works, when illegal, 16; 

1886, art. 10, p. 36. 
Of periodical contributions, 1886, art 7, p. 35. 
Revision of Berne Conv., 9. 

Berlin Conference arranged, 10. 
Revisions of convention to be considered in con- 
ferences, 1886, art 17, p. 38; 190^ art 24, p. 23. 
Right— 
Of performance of musical works, 1886, art 9, 
par. 3, p. 36; 1908, art. 11, p. 21. 
By mechanical instruments, 1886, Fin. prot, 3, 
p. 41; 1908. art 13, p. 21. 
Of representation of dramatic works, 16; 1886, 

art 9, p. 36; 1908, art 11, p. 21. 
Of reproduction by cinematograph, 1906, art 14, 

p. 21. 
Of translation, 16; 1886, art 5, p. 34; 1896, 
Amend., art 1 (3), p. 34, and art 2 (4), p. 41; 
190^ art 8; p. 2a 



Robolski (Dr.), on comm. on reproduction of mu- 
sic by mechanical instruments, 10. 
Rumania, represented at Berlin Conference, 

1908,10. 
Russia — 
Represented at Berlin Conference, 190^ 10. 
Participated in discussions, 10. 
Attitude towards union, 13. 
Salvador, represented at Berne Conference, 1884, 

9. 
Scientific plans, sketches, etc., 1886, art 4, p. 34; 

1908, art. 2, p. 19. 
Sculpture, works of, included in copyright protec- 
tion, 1886, art 4, p. 34; 1908, art 2, p. 19. 
Seizure of unlawful copies, 1886, art. 12, p. 37; 
1896, Amend., art 1 (5), p. 37; 1908, art 16, 
p. 22. 
Seizure of unlawful mechanical appliances, 1908, 

art, 13, par. 4, p. 21. 
Serial novels, reproduction without consent illegal, 
16; 1896, Amend., art. 1 (4), p. 35; 1908, art. 
9, p. 20. 
Siam, represented at Berlin Conference, 1908, 10. 
Signatures to Berlin Conv., 29. 
Simultaneous publication, term of protection in 
case of, 1886, art. 2, par. 3, p. 33; 1908, art. 4, 
par. 3, p, 19, 
Sketches, geographical, architectural, and topo- 
graphical, 1886. art. 4, p. 34; 1908, art. 2, p. 19. 
Societies, term of copyri^t in works published 

by, 1886, art. 5, p. 34. 
Solberg (Thorvald)- 
U. S. delegate to Berlin Ck>nv., 5. 
Certificate as delegate, 7. 
Presence at conference, 13. 
Statement to conference, 11. 
Report on Berlin Conference, 5, 9. 
South Australia, participant in the Berne Confer- 
ence, 31. 
Spain — 
Represented at Berne Conference, 1885, 9; Ber- 
lin Conference, 1908, 10. 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31. 
Signed Paris Conv., 1896, 10. 
Signed Berlin COnv., 1908, 13. 
Term of copyright, Life and 80 years, 17. 
Spanish colonies, participants in Berne Conv., 31. 
Subject-matter of copyright- 
Analysis of Berlin Conv., 15. 
Architectural works, 1896, Amend., art 2. p. 40; 

1908, art. 2, p. 19. 
Literary and artistic works, 1886, art. 1, p. 33; 

1886, art 4, p, 34; 1908, art. 2, p. 19, 
Photographic works, 1886, Fin. prot.. 1, p, 40; 
1896, Amend., art 2 (b), p. 40; 1908. art 3. 
p. 19. 
Posthumous works, 1896, Amend., art 1, p. 34; 
1908, art 7, p. 20. 
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Subject-matter of copyright— Continued. 
Translations, 1886, art 6, p. 35; 1908, art 2, 

par. 2, p. 19. 
Works not in public domain, 1886, art. 14, p. 37 ; 
1886, Fin. prot, 4, p. 41 ; 1896, Amend., art. 2 
(2), p. 41; 1908, art 18, p. 22. 
Suit for infringement — 
Author or publisher may bring, 1886, art. 11, 

p. 37; 1908, art. 15, p. 21. 
Certificate of compliance with formalities may 

be required in, 1886, art. 11, par. 3, p. 37. 
Regulated by country where protection is 
claimed, 1908, art 4, par. 2, p. 19. 
Supervision of circulation of work, 18. 
Sweden — 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 9; 

Berlin Conference, 1908, 10. 
Signed Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright. Life and 50 years, 17. 
Switzerland — 
Office of International Copyright Union estab- 
lished under authority of, 1886, art. 16, p. 38; 
1908, art. 21, par. 2, p. 22. 
Represented at Berne Conference, 1884, 1885, 9; 

Berlin Conference, 1908, 10, 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31 ; Paris Conv., 

1896, 10; Berlin Conv., 190^ 13. 
Term of copyright, Life and 30 years, 17. 
Sympathy of U. S. Govt with general purposes of 

union, 11. 
Tasmania, participant in the Berne Conv., 31. 
Term of copyright See Duration of copyright. 
Topographical plans, plastic works, etc., included 
in "literary and artistic works," 1886, art 4, 
p. 34; 1908, art. 2, p. 19. 
Transformation — 
Of a novel into drama, 16; 1896, Dec, 3, p. 45; 

1908, art. 12, p. 21. 
Of a poem into drama, 16 ; 1906, art. 12, p. 21. 
Translation — 

Authorized, protected as original work, IS; 

1886, art. 6, p. 35 ; 1908, art. 2, par. 2, p. 19. 
Of dramatic or dramatico-musical work, unau- 
thorized representation prohibited, 17; 1886, 
art. 9, par. 2, p. 36; 1908, art. 11, par. 2, p. 21. 
Of periodical contributions, reproduction of, 
1886, art 7, p. 35; 1896, Amend., art. 1 (4), 
p. 35. 
Translator of work in public domain cannot op- 
pose other translations, 1886, art. 6, par. 2, 
p. 35. 
Translation, right of — 
Reserved to author for ten years, 1886, art. 5, 

p. 34. 
Reserved to author for full term of right in 
original work, 16; 1896, Amend., art. 1 (3), 
p. 34; 1908^ art 8, p. 20. 



Translation, right of — Continued. 
After ten years applies only to languages in 
which published, 1896, Amend, art 1 (3), 
p. 34. 
Art 14 of Berne Convention applies to, 1896, 
Amend., art. 2 (2), p. 41. 
Treaties, special, if more favorable, may be ne- 
gotiated, 18; 1886, art 15, p. 38; 1908, art 20, 
p. 22. 
Tunis- 
Represented at Berne Conference, 1885, 9; Ber- 
lin Conference, 1908, 10. 
Signed Berne Conv., 1886, 9, 31; Paris Conv., 

1896, 10; Berlin Conv., 1908, 13. 
Term of copyright. Life and 50 years, 17. 
Ugglas (Baron de) — 
On comm. to prepare text of Berlin Conv., 10. 
Signed Berlin Conv. for Sweden, 30. 
Unauthorized copies, seizure of imported, 1886, 
art. 12, p. 37; 1896, Amend., art 1 (5), p. 37; 
1908, art. 16, p. 22. 
Unautliorized mechanical appliances, seizure of 

imported, 1908, art 13, par. 4, p. 21. 
Unauthorized reproduction. See Infringement of 

copyright. 
Union for the protection of works of literature 
and art See International Copyrij^t Union. 
United States— 
Delegate. See Delegate of the U. S. 
Represented at Berne Conference, 1885, by "lis- 
tening delegate," 9; Berlin Conference, 1908, 
10. 
Sympathizes with general purposes of union, 11. 
Authors of, protected upon first publication 
in union, 15. 
Unlawful reproductions, 16; 1886, art 10, p. 36; 

1908, art. 12, p. 2L 
Unpublished works — 
Authors of, may secure copyright, 1886, art 2, 

par. 1, p. 33; 1908, art. 4, par. 1, p. 19. 
Country of origin, 1886, art 2, par. 4, p. 33; 

1908, art. 4, par. 3, p. 19. 
Right of public performance or representation 
reserved to author, 1886, art, 9, p. 36; 1908^ 
art 11, p. 21. 
Uruguay, represented at Berlin Conference, 1908^ 

10. 
Venezian (Emilio), delegate of Italy, 6. 
Venezuela, represented at Berlin Conference, 1908. 

10. 
Victoria, participant in the Berne Conv., 31. 
Wauwermans (Paul) — 
Delegate of Belgium, 29. 
On comm. on reproduction of music by me- 
chanical instruments, 10. 
Western Australia, participant in the Berne Conv., 
3L 
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Who may obtain copyright, 1886, arts. 2, 3, pp. 33, 
34; 1896, Amend., art. 1, pp. 33, 34; 1908, 
arts. 4, S, 6, pp. 19, 20. 
Analysis of provisions of Berlin Convention, 
14. 

Winchester (Boyd), U. S. delegate to Berne Con- 
ference, 1885, 9. 

Wissenskerke (Snyder van), 13. 

Works of architecture- 
Protected, 15; 1896, Amend., art. 2 (la), p. 40; 
1906^ art 2, par. 1, p. 3. 



Works of architecture — Continued. 
Construction of, is not publication, 18; 1906, art 

4, par. 4, p. 20. 
Works of art, exhibition of, is not publication, 18; 

1896, Dec, 2, p. 45 ; 1908, art. 4, par. 4, p. 20. 
See also Fine arts, works of the. 
Works protected in the union independent of 

copyright in country of origin, 14; 1908, art. 

4; par. 2, p. 19. 
Writings included in "literary and artistic works," 

1886, art 4, p. 34; 190Q, art 2, p. 19. 
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